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I . 

В ъ сентябрѣ 1878 года я подалъ командующему 
войсками Туркестанскаго военнаго округа рапортъ 
объ увольненіп меня изъ Ташкента въ отнускъ въ Одес-
су и Петербурга и о разрѣнгеніп прослѣдовать въ Рос-
сию чрезъ Афганпстанъи Персію. Въ случаѣ согласія, 
я просилъ генералъ-адъютанта фонъ-Кауфмана снаб-
дить меня документом']- на свободный пропускъ чрезъ 
уномянутыя государства. Геиералъ не только сочув-
ственно принял'], мой рапортъ, но и предложили 
денежный средства на иоѣздку. l lo нѣкоторымъ при-
чинам']., я отклонил'], это предложепіе, но прпнялъ 
двадцать штукъ соребряныхъ вещпцъ для подгфковъ. 

Рапортъ мой поданъ былъ 6-го сентября. II раз-
счнтывалъ совершить путь до Астрабада въ 50 дней, 
т. е. до наступления зимы въ Афганистанѣ и Хора-
санѣ и потому долженъ былъ торопиться отъѣздомъ. 
На замѣчапіе і'енерала Кауфмана, что мнѣ придется 
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долго ждать разрѣшенія эмира Шнръ-Али, я доло-
жить, что. вмѣсто того чтобы ждать это разрѣшеніе 
въ Ташкентѣ, не лучше ли мнѣ выѣхать оттуда вмѣ-
стѣ съ нарочнымъ, который повезетъ письмо гене-
ралъ-губернатора къ эмиру: нарочный будетъ ѣхать 
значительно скорѣе, чѣмъ я; кромѣ того, окончатель-
ные сборы задержать меня нѣкоторое время въ Са-
марканд'!;; такимъ образомъ, пока я доѣду до Мазаръ-
и-Шернфа, мѣстопребыванія генералъ-губернатора 
афганскаго Туркестана, нарочный успѣетъ съѣздить 
въ Кабулъ и привезти въ этотъ городъ разрѣшеніе 
Шпръ-Али-хана на мой проѣздъ. Генералъ Кауфманъ 
согласился на мои доводы, и я, снабженный откры-
тымъ лнстомъ за подписью и печатью генералъ-
губернатора, выѣхалъ изъ Ташкента въ Самарканд'!, 
на почтовыхъ, 24-го сентября, отправнвъ заблаго-
временно туда свонхъ людей и лошадей. 

Окончательно собравшись въ дорогу, я выѣх.ілъ 
нзъ Самарканда 27-го сентября, вечеромъ. 

Меня сопровождали: 1) въ качеств'!; переводчика 
h слуги, теймуръ Мустафа Рахметулииъ, родомъ 
изъ Гюлистана, около Мешхеда. Одиннадцать лѣтъ тому 
назадъ онъ былъ взятъ въ плѣнъ мервскими туркме-
нами, проданъ въ Бухару и освободился вслѣдствіе 
запрещенія русскимъ правительствомъ торговли людь-
ми въ Хивѣ и Бухарѣ . Знаетъ три языка: персид-
скій, тюркскій H русскій; 2) персіяшшъ Ибрагимъ 
мулла Гуссейновъ, родился въ Самарканд!;; говорить 
по персидски и по тюркски; но русски плохо пони-



маета; исполнялъ обязанность конюха; 3) киргизъ 
Сергіопольскаго уѣзда, Уразалы Кожанбергеневъ. 
Говорить но русски, исполнялъ обязанность конюха. 

Вооруженіе наше состояло изъ кавалерійской бер-
данки со ста патронами и револьвера Смита-Вес-
сона съ двѣиадцатью патронами. Впослѣдствіп, въ 
Мазаръ-п-ІІІерифѣ, были пріобрѣтены два афган-
скихъ пояса, а въ Мешхедѣ двустволка. 

ІІеревозочвда средства составляли: четыре верховыя 
лошади, по одной па каждаго, двѣ вьючныя и одпа 
запасная, всего семь. 

Я не нрибѣгалъ къ переодѣваніямъ и нутешество-
валъ въ форменной одеждѣ. Я не скрывалъ ни своей 
народности, ни чина, ни маршрута, но которому 
предполагал'!, слѣдовать. Полагаю, что при той обста-
новкѣ, въ которой я находился, это лучшій способъ 
путешествовать по Азіп. Всякій маскарадъ только 
могъ иовредить дѣлу, при неудовлетворительном!, 
знаніи М І Ю Ю В О С Т О Ч Н Ы Х ! . Я З Ы К О В Ъ И при ПОЛНОМ!. 

незнаніи обрядовой стороны, которая сопровождаете 
каждый шагъ мусульманина. 

Опуская разговора, о томъ отличномъ пріемѣ, ко-
торый я встрѣтилъ у бухарскаго эмира въ Китабѣ 
и вообще на всемъ пути моего движенія но бухар-
ской территоріи, прямо перехожу къ повѣствованію 
о иріемѣ, оказанном!, мпѣ въ Афганистанѣ. 

5-го октября, послѣ полудня, я прибыль на Аму-
Дарью, къ туркменскому селепію Патта-Кисаръ, гдѣ 
существуете переправа на каюкахъ. На афганскомъ 
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берегу, ко времени моего пріѣзда въ ІІатта-Кисаръ, 
никого не было. Приблизительно часа черезъ два, 
на лѣвомъ берегу показались всадники и началась 
установка двухъ кибитокъ. Бухарскіе чиновники 
тотчасъ сообщили мнѣ. что кибитки предназначаются 
для моего пріема, а всадники для конвоированія меня 
въ Мазаръ-и-ІІІерифъ. Этому сообщенію я охотно 
вѣршгь, такъ какъ еще нзъ Ширабада, за цѣлые 
сутки, я послалъ одного афганца, изъ числа трехъ, 
назначенныхъ афганскимъ посланникомъ при бухар-
скомъ эмирѣ сопровождать меня до Мазаръ-и-Ше-
рифа, на лѣвый берегъ Аму, дать знать о моемъ 
пріѣздѣ *). Чтобы окончательно удостовѣриться въ 

*) Афганскін посланникь при бухарскомъ эмирѣ, irr. нроѣздъ 
мой чрезъ Кнтабъ, находился тамъ. Мпѣ хотѣлось, предъ отъ-
ѣздомъ въ Афганистану повидаться съ ннмъ. Безъ разрѣшеня 
бухарскаго эмпра этого сдѣлать было нельзя. Пока шли мои пе-
реговоры ст> Музаффаръ-эддиномъ, чрезъ посредство его удайчи. 
времени прошло много, а я между прочимъ назначилъ 30 сен-
тября смотръ бухарскнм'ь войскамъ и иослі; смотра ііорѣшилъ 
ѣхать въ Шааръ, для чего 'бухарскими властями и были сдѣ-
ланы всѣ необходимый распоряжения. Такъ какъ, собственно 
говоря, я не пмѣлъ никакого дѣла къ афганскому посланнику, 
a хотѣлъ сдѣлагь ему впзнтъ вѣжливостн (безъ чего можно было 
обойтись), то я il рѣшилъ не откладывать своего отъѣзда изъ 
Кнтаба, т. е. визита не дѣлагь. Афганскій посланнику узнавъ, 
что я ѣду въ его страну, утромъ 30 сентября присла.гь двухъ 
чніювшіковъ осведомиться о моемъ здоровг.ѣ. ІІодъ вечер ь того 
дня ему стало извѣстно, что задуманное мною иосѣіцсніс его 
не состоится. Чтобъ быть мпѣ сколько нибудь полезным'!., онъ 
присла.гь мнѣ трехъ человѣкъ изъ своей свиты, для сопровож-
дена меня до Мазаръ-и-ІДерифа. 



томъ, что къ переѣзду моему на афганскій берегъ 
пѣтъ препятствій, я, незадолго до заката солнца, 
нослалъ афганца, изъ числа назначепныхъ состоять 
при миѣ афганскимъ посланникомъ, на мель, обра-
зовавшуюся отъ спада воды въ рѣкѣ и оттуда крик-
нуть на афганскій берегъ: можно ли мпѣ завтра 
переправиться? Послѣдовалъ отвѣтъ: можно. При 
этомъ афганецъ добавила., что конвой и кибитки 
приготовлены для меня. 

На другой день, 6-го октября, я съ своими 
людьми и лошадьми, на каюкѣ переправился па 
афганскій берегъ. Здѣсь меня встрѣтилъ ишагасы *) 
ІПахъ - Севаръ - ханъ, съ офицерами кавалерійскаго 
взвода, нрнбывшаго наканунѣ, и прнгласилъ въ ки-
битку. Кибитокъ, какъ я сказалъ, было двѣ. Я на-
правился къ ближайшей, у которой стояли часовые; 
по лишь только подопіелъ къ ней, какъ одинъ ча-
совой занесъ надъ моею головою саблю. Недоумѣ-
вая, что это значнтъ, я нопроснлъ объяспенія иша-
гасы, и тотъ мнѣ отвѣтнлъ, что въ эту кибитку 
входъ воспреіцеігь. такт, какъ въ ней сидятъ аре-
стованные. Я ему съ сердцемъ замѣтилъ, почему 
онъ не предупредил!. меня объ этомъ. Въ видѣ изви-
ненія, ишагасы ударилъ часового. На это я ему 
сказалъ, что часовой исполнилъ свой долгъ и пи 
въ чемъ не повиненъ, а внноватъ опъ, ишагасы, 
который должепъ былъ указать мнѣ куда идти. 

*) Камергеръ. 



Войдя въ слѣдующую кибитку, мы разсѣлись на 
коврѣ. Послѣ обычныхъ поздравленій съ благопо-
лучпымъ пріѣздомъ и вопросовъ о мосмъ здоровыі, 
ншагасы спросилъ меня: кто я такой, куда ѣду и 
зачѣмъ? Въ отвѣтъ на это я нодалъ ему свой откры-
тый листъ, въ которомъ на языкахъ русскомъ, пер-
сидскомъ il тюркскомъ было изображено слѣдующее: 
„Предъявитель сего, нолкошшкъ Гродековъ, въ сопро-
вождена! свопхъ служителей, съ разрѣшенія моего, 
отправляется въ Россію, чрезъ Афгапистанъ и Пер-
сію. Поэтому я прошу всѣхъ началышковъ, которые 
будутъ находиться на пути слѣдованія полковника 
Рродекова, оказывать ему содѣйствіе и покрови-
тельство. Сентября 21-го дня 1878 года. Ташкента. 
Туркестапскій генералъ-губерпаторъ и командуюіцій 
войсками Туркестанскаго военнаго округа генералъ-
адъютантъ фонъ-Кауфманъ 1-й". 

Прочитавъ этотъ документа, ншагасы сказалъ, 
что мнѣ придется подождать здѣсь, на берегу, мо-
жетъ быть дня два, пока не прндетъ разрѣіценіе 
луинаиба *) на пропускъ меня въ Мазаръ-н-ІПе-
рифъ. ІІолучивъ понятіе, во время слѣдовапія своего 
отъ пункта высадки до кибитки, о берегѣ, который 
представлялъ сырое мѣсто, поросшее камышомъ и 

*) Таково званіе генералъ-губернатора афгансваго Турке-
стана. которымъ въ мое аосѣщеніе былъ Хоіпъ-Диль-ханъ. 
Во время революдіп, происшедшей въ Туркестанѣ но смерти 
Шнръ-Али-хана, Хошь-Днль-ханъ потерялъ мѣсто и удалился 
въ Ташкента. 



кустарникомъ, безъ всяки.хъ признаковъ человѣче-
скаго жилья *), я заранѣе уже рѣшилъ, что ии подъ 
кавимъ видомъ не останусь здѣсь ждать и одного 
часу; и если бы не было разрѣшено тотчасъ ѣхать 
въ Мазаръ-и-Шерифъ, то я переправлюсь обратно 
на бухарскій берегъ и тамъ буду ожидать это раз-
рѣшеніе. Все это я и высказалъ ишагасы, доба-
вивъ, что странно не пускать въ Мазаръ-іі-ПІерифъ 
меня, почти безоружнаго человѣка, когда у него, 
ишагасы, 30 солдатъ; что странпо не пускать меня 
впередъ, когда афганскіе подданные у насъ хоДятъ 
гдѣ хотятъ, когда наши государи находятся въ 
дрѵжбѣ, а нхъ посланники сидятъ: одипъ въ Кабулѣ, 
а другой въ Ташкентѣ. Ишагасы отвѣтилъ, что въ 
Россін свой законъ, а въ Афганнстанѣ свой и что 
онъ не возьметъ на себя отвѣтственности пустить 
мепя впередъ. Затѣмъ, извинясь, что у него есть 
дѣло, нетерпящее отлагательства, онъ вышелъ изъ 
кибитки, оставивъ меня одного. 

Дѣло, не терпящее отлагательства, состояло въ 
томъ, что ишагасы долженъ былъ переправить на 
бухарскій берегъ двоюродных!, братьевъ Абдурах-
манъ-хана **), давно уже сидѣвшихъ подъ карауломъ 
въ Кабулѣ и теперь выпускаемыхъ на волю въ Са-
маркандъ. Только теперь для меня стало ясно, что 

* ) Л не могу назвать человѣческимъ жнльемъ шалаигг. 
устроенный афганскпмп неревозчнкамн. 

** ) Серверъ и Исаакъ-ханы. Надняхъ они бѣжали изъ Са-
марканда вслѣдъ за Лодурахманъ-ханомъ. 



кибитки были разбиты не для меня, а для родствен-
никовъ Абдурахманъ-хапа, что конвой иришелъ съ 
арестованными, а вовсе не былъ высланъ для моей 
встрѣчи и что наконецъ часовые стояли у кибитки 
съ этими родственниками. Каюкъ нагрузили людьми 
и лошадьми и отвалили отъ берега. Ишагасы стоялъ 
все время на берегу, пока каюкъ не присталъ на 
бухарскую сторону. Тогда Шахъ-Севаръ-ханъ вер-
нулся ко мнѣ въ кибитку. Я категорически сиро-
сплъ его: намѣренъ ли онъ пустить меня немедленно 
въ Мазаръ-и-ІПерифъ, или нѣгъ? Твердо поставлен-
ный вопросъ видимо смутилъ ишагасы. Онъ началъ 
торговаться: вмѣсто двухъ дней просилъ меня обо-
ждать одинъ день, затѣмъ до утра слѣдуюіцаго дня. 
Я оставался непреклоненъ. Выставилъ ему на вндъ, 
что переночевавъ на сыромъ берегу, я неминуемо 
получу лихорадку, отъ которой никогда не избав-
люсь, a мнѣ предетоптъ длинный путь, котораго я 
съ лихорадкой не одолѣю. Тогда ишагасы началъ 
убѣждать меня остаться хотя до вечера, говоря, что 
къ вечеру послѣдуетъ отвѣтъ луинаиба на донесе-
піе, посланное имъ тотчасъ послѣ отнравлепія род-
ственниковъ Абдурахманъ-хана. По я зналъ, что отъ 
переправы ІІатта-Кисаръ до Мазаръ-и-Шерифа 70 
верстъ, слѣдовательно отвѣтъ луинаиба пи въ ка-
комъ случаѣ не могъ послѣдовать къ вечеру. Я это 
и высказалъ ишагасы. Видя мое упорство, ишагасы 
приходить просто въ отчаяніе; онъ хочетъ задер-
жать меня хотя на нѣсколько часовъ: велитъ зарѣ-



зать барана и готовить обѣдъ. По я отказываюсь 
отъ обѣда; говорю, что буду ѣсть только на слѣ-
дующей станціи; наконецъ возвышаю голосъ: „бу-
детъ этому конецъ когда нибудь, или нѣтъ! Мнѣ 
надоѣло переливать изъ пустого въ порожнее. Сей-
часъ, сію же минуту, или впередъ въ Мазаръ-и-
Шерифъ, или назадъ на бухарскій берегъ! Но пом-
ните, что вы отвѣтите предъ эмиромъ за непро-
пускъ меня въ городъ". Я потому иозволялъ себѣ 
такую рѣзкость, что боялся, какъ бы афганскій на-
чалышкъ уступки мои не принялъ за слабость; за-
тѣмъ мой высокій чинъ кернеля *), а главное, дру-
жественный отношенія между Россіей и Ширъ-Али 
давали мнѣ уверенность, что ишагасы никакого на-
снлія не посмѣетъ надо мною учинить. ІПахъ-Се-
варъ-ханъ поникъ головою и сталъ громко разсуж-
дать самъ съ собою: „Пустить его впередъ—можетъ 
быть бѣда, не пустить—можетъ быть еще хуже; 
вдругъ въ самомъ дѣлѣ здѣсь заболѣетъ, что я съ 
нимъ буду дѣлать, да и вся вина тогда падетъ на 
меня. Лучше пустить, все равно дальше Мазаръ-и-

*) Полковника Colonel по англіііеки произносится корнель. 
У афганцсвъ дѣкоторыс чины носятъ англінскія названія. На-
нрпмѣръ: медашръ (маіоръ), аджютанъ (адъютантъ). Л совер-
шенно случайно открыла, названіе своего чина на афганскомъ 
языкѣ. Переводчика, рекомендуют. меня Шаха,-Сонара,-хану 
нодковннкомъ. Тота. не поннмаетъ. Говорю ему по-турецки: 
мпръ-олай. Не ноннмаетъ. Наконецъ мнѣ почему-то приходить 
въ голову назвать себя по-французскн: колонель. Тогда ишагасы 
понята. „А, вы кернель"! 



Шерифа не пойдетъ". Затѣ.чъ поднявшись съ ковра 
и обратясь ко миѣ, онъ сказалъ: „хорошо, ноѣдемъ; 
только вы должны знать, что изъ Мазаръ-н-ІІІерифа 
васъ не выпустятъ безъ разрѣшенія эмира".— Это 
до васъ не касается, отвѣтилъ я ему:—въ Мазаръ-
и-Шерцфѣ я буду пмѣть дѣло съ луинанбомъ, а не 
съ вами. Черезъ полчаса мы тронулись въ путь. 

Отъ нереправы I Іатта-Кисаръ до Сіягирда, гдѣ 
имѣли ночлегъ, 50 версте. Сначала около трехъ 
верстъ дорога идетъ по сырой мѣстности, затопляе-
мой во время разливовъ Аму-Дарьи и поросшей 
камышемъ и кустарникомъ патта *). Съ третьей 
версты начинаются пески, которые переходятъ въ 
довольно высокіе барханы, поросшіе гребепщпкомъ и 
саксауломъ. Пески тянутся па протяженіи 35 верстъ, 
до начала развалишь города Сіягпрда. Отсюда начи-
нается открытая, ровная степь и глинистый грунте 
до самаго Мазаръ-и-ІПерифа. Развалины Сіягирда 
(глиняныя) тянутся на протяженіи 12 верстъ, до 
теперешняго селенія Сіягирдъ, имѣющаго всего 5 0 
дворовъ. Отъ Патта-Кнсара до Сіягирда воды нѣтъ. 
Дорога въ пескахъ очень трудная. Въ Сіягнрдъ вода 
проведена изъ рѣчки, вытекающей изъ отроговъ II а-
ропамиза. 

Подъ впечатлѣніемъ нашего разговора на берегу 
Аму-Дарьи, ишагасы бы.гь въ самомъ мрачномъ 
настроеніи духа. Я первый заговорилъ. Похвали.п. 

*) ІІатта-кнсаръ. значить срубленная натта. 



его лошадь, подивился его гигантскому росту, нохва-
лнлъ его оружіе, даже его огромный стаканъ, виеѣв-
шій у него черезъ плечо въ кожаномъ чехлѣ. Иша-
гасы повеселѣлъ. Мы разговорились. Оказалось, что 
опъ довольно близко былъ знакомъ съ ходомъ ту-
рецкой кампаніи и свѣдѣнія о ней чериалъ изъ 
оффпціальной газеты, издающейся въ Кабулѣ. ІПахъ-
Севаръ-ханъ помннлъ имена всѣхъ турецкихъ гене-
раловъ, но ни одного русскаго, ссылаясь на то, что 
русскія фамиліи трудно выговаривать. Онъ знаетъ 
имя нашего Императора. Чнталъ исторію Петра 
Великаго, котораго называетъ Федеръ. Интересовался 
численностью нашей армін вообще и въ Туркестан'!; 
особенно. Чтобь не остаться у него въ долгу, я 
началъ высыпать свои познанія но новѣйшей нсто-
ріи Афганистана, за послѣднія 30 лѣтъ. Наконецъ 
перешли къ послѣднему столкновений Ширь-Али-
хана съ англичанами. На вопросъ: „будетъ ли до-
пущено въ Кабулъ англійское посольство?", иша-
гасы отвѣчалъ: „пи за что па свѣтѣ " .—„ІІу , а если 
англичане объявятъ вамъ воину?" — „ М ы справимся 
съ ними, какъ справлялись уже не разъ". 

Остановки дѣла.ш раза три и тогда поили людей, 
курили кальянъ. Ни мнѣ, ни монмъ людямъ, воды 
и покурить не предлагали. В ъ Сіягирдѣ на ночле-
гѣ , когда мой человѣкъ хотѣлъ было взять афган-
скій кувпшнъ, чтобы налить воды въ нашъ чайннкъ, 
нѣсколько человѣкъ подбѣжали къ нему и сказали, 
чтобы онъ не прикасался къ ихъ кувшинамъ; а если 



ему будетъ нужна вода, то опт, можетъ сказать имъ 
и они сами палыотъ ему воды. Оказалось, что мы 
были кафыры, поганые. Бпослѣдствін моимъ людямъ 
позволили курить кальяпъ, но чѵбукъ при этомъ 
вынимали и они должны были прикладывать губы 
къ дырѣ въ сосудѣ, куда вставляется чубукъ. 

Во время одной остановки для ноенія людей, я 
продолжалъ движеніе. Мнѣ начали кричать, чтобы 
я остановился. Показывая видъ, что не слышу, я 
продолжаю ѣхать. Тогда ко миѣ подскакиваютъ трое 
солдата. Я имъ отвѣчаю, что не я долженъ сообра-
зоваться съ ними, а они со мною. Пусть они не за-
бываютъ, кто я такой. Солдаты осадили и я про-
должалъ двпженіе. Когда люди напились, то нагна-
ли меня рысыо. Я опять напустился па ипіагасы. 
Неужели онъ думалъ, что я могу убѣжать? II какъ 
ему можетъ придти въ голову такая мысль? Бѣдь я 
прибылъ въ ихъ страну но доброй волѣ. Куда я 
убѣгу, какъ могу ѵбѣжать? Ншагасы оправдывается: 
ему никогда пе приходила въ голову мысль, что я 
могу убѣжать; опт, только заботился о моей безо-
пасности. Я ему отвѣчаю: „что вы вздоръ городите! 
Перестаньте ломать комедію! Кругомъ видно на цѣ-
лый фарсангъ *). Пи одного человѣка. Какая тутъ 
опасность. Примите за правило, что не я дол-
женъ сообразоваться съ вами, а вы со мною". Когда 
пришло время слѣдующей остановки, то ншагасы 
уже проснлъ у меня позволенія остановиться. 

* ) Персидская мі;ра длины—около 6 верстъ. 



Мы двигались быстро. На степи, у развалииъ 
Сіягирда, ншагасы нѣсколько разъ пускалъ свою ло-
шадь въ карьеръ. Ояъ не пропускаете ни одной 
птицы; чуть завидите ее, сейчасъ снимаетъ изъ-за 
плеча двустволку и стрѣляетъ. У этого человѣка 
большой избытокъ силъ. 

Въ Сіягирдѣ меня помѣстили въ одномъ домѣ, 
рядомъ съ ншагасы. У квартиры моей поставили 
двухъ часовыхъ, пазначеніе которыхъ состояло въ 
томъ чтобы не выпускать меня изъ виду и неот-
ступно слѣдовать за мною, куда бы я пи пошелъ. 

Когда уже смерилось, я выгаелъ па дворъ, пого-
ворить съ офицерами. Одинъ изъ часовыхъ громко 
сказалъ: „Если бы была моя воля, то этого кафыра 
я изрубилъ бы въ куски!" Эти слова были произне-
сены въ присутствіп двухъ офнцоровъ, и они не 
сдѣлали часовому никакого замѣчанія, хотя не мо-
гли не знать, что если я не понимаю по персидски, 
то понимаете мой переводчикъ н что опъ мнѣ все 
передастъ. Нередавъ слова часового, Мусгафа доба-
вилъ отъ себя, что нѣтъ ничего мудрепаго, если кто 
нибудь приведете желаніе солдата въ исполненіе, 
такъ какъ убійца кафыра навѣрно сдѣлается свя-
тымъ. ІІобесѣдовавъ нѣсколько времени съ офице-
рами, я удалился въ свою комнату, поужиналъ нло-
вомъ, приготовленнымъ афганцами и дегъ спать, за-
баррикадировав!, входъ къ себѣ вьючными сунду-
ками и прнготошівт, на всякій случай револьверы 
Ночь прошла благополучно. На другой день Му-



стафа передает!, мнѣ, что во время чистки сапогъ, 
ночью, опт. слышалъ, какъ одинъ солдата гово]шлъ дру-
гому: „пойдемъ, убьемъ кафыра; ничего что потомъ 
будетъ намъ плохо: за то ты знаешь, что насъ ожи-
дает!, въ будущей жизни". — „Но вѣдь придутъ рус-
скіе мстить за его смерть и завоюютъ нашу землю; 
тогда всѣмъ будетъ плохо".—„Развѣ нельзя сказать, 
что онъ не переходплъ на нашъ берегъ?" — „Онъ не 
такой маленькій человѣкъ, чтобы русская власть не 
слѣдила, гдѣ опт. находится; вѣдь онъ кернель; да 
и бухарцы скажутъ, что сдали его п а м ъ с ъ р у к ъ н а 
руки цѣлымъ. Лучше пе думать объ этомъ". Иро-
исходилъ ли дѣйствителыю подобный разговоръ, ут-
верждать не могу. ІІо не думаю, чтобы Мустафа 
лгалъ; ему лично не было никакой пользы лгать; 
напротивъ: ему былъ разсчетъ скорѣе скрывать отъ 
меня подобные разговоры, потому что онъ могъ пред-
положить, что они заставятъ меня вернуться въ Таш-
кента; между тѣмъ онъ нмѣлъ въ виду достичь Меш-
хеда, своей родины, и увндѣть свонхъ родителей, отъ 
которыхъ былъ оторванъ 11 лѣтъ тому пазадъ. 11 
вѣрилъ тому, что передавал!. Мустафа; я видѣлъ, 
что среди конвоировавших!, меня солдата были фа-
натики и рѣшилъ держать ухо востро. 

Отъ Сіягирда до Мазаръ-и-Шерифа оставалось 18 
верста. Мы встали поздно, часовъ около шести. 11 
вышелъ умываться па дворъ; афганцы собрались 
смотрѣть па процессъ умыванья. Когда дѣло дошло 
до чистки зубовъ щеточкою, любопытные спросили: 



„изъ чего она сдѣлана?" Мустафа отвѣтилъ: „изъ 
свиной щтенпы". Всѣ присутствующее начали отпле-
вываться. Вслѣдствіе этого я сдѣлалъ уступку: па 
будущее время рѣшилъ умываться въ комнатѣ или 
въ палаткѣ. 

Мы выѣхали въ восемь часовъ утра. Чрезъ часъ 
движенія передъ нами открылись въотдалеиіи Тохта-
пулъ, Мазаръ-и-ІІІерифъ и Туримаръ. Четыре голу-
бые минарета въ Мазаръ-и-Шерифѣ ясно обознача-
лись среди сѣрыхъ иостроекъ этого города. Нашъ 
путь лежалъ прямо на святилище; но подходя къ 
городу, мы свернули съ дороги и пошли цѣликомъ 
чрезъ поля, пока не вышли на дорогу, ведущую въ 
Мазаръ-и-1ІІерифъ изъ Тохтапула. Стало ясно, что 
афганцы не желаютъ, чтобы я проѣхалъ мимо свя-
тилища. Когда мы подошли къ самому городу, то 
ишагасы приказалъ солдатамъ обнажить сабли, За-
тѣмъ мы слѣдовали но городу въ такомъ порядкѣ: 
впереди три солдата, потомъ трубачъ, все время 
нгравшій сигналы, я рядомъ съ ишагасы. Мустафа 
и наконецъ взводъ. Я сиросилъ шпагасы: для чего 
солдаты обнажили сабли? Онъ отвѣчалъ: „для ва-
шей безопасности: нашъ народъ дикій, необуздан-
ный, мало ли что можетъ случиться".—Ну вотъ, вы 
приняли мѣры предосторожности противъ нокуше-
нія на меня со стороны жителей; а позвольте васъ 
спросить: какія вы мѣры приняли противъ покушенія 
на мою жизнь со стороны вашнхъ солдатъ, которые 
вѣдь взяты изъ среды населеиія, также дики и пео-



бузданны и также могутъ отправить меня на тотъ 
свѣтъ. Признаться вамъ, я больше опасаюсь вашихъ 
солдата, чѣмъ населенія, и на это нмѣю причины. 
Населеиіе въ вашемъ Тѵркестанѣ состоитъ изъ 
узбековъ, которыхъ я знаю и въ средѣ ихъ буду такъ 
же покоенъ, какъ у себя дома. Не буду ли я нравъ, 
если скажу, что вы хотите показать въ городѣ, что 
я вашъ трофей, т. е. вашъ плѣппикъ.—„Думайте, 
что хотите; но я васъ долженъ доставить цѣлымъ 
и певредимымъ; я отвѣчаю за каждый волосъ, кото-
рый упадетъ съ вашей головы". Мы долго кружили 
по улицамъ. Солдаты, ѣхавшіе впереди, не позволяли 
никому изъ жителей идти или стоять на нашемъ пути, 
а гнали ихъ въ сосѣдніе переулки. Проѣзжая мимо 
базарныхъ ворота, я сказалъ ишагасы, что было бы 
хорошо проѣхаться по базару и показать народу 
трофей, по онъ не удостоилъ меня своимъ отвѣтомъ. 
Вообще на всемъ переходѣ къ Мазаръ-и-Шерифу 

,(7-го октября) ишагасы былъ мрачеиъ, мало гово-
рнлъ; по мѣрѣ приближенія къ городу становился 
задумчивѣе: вѣроятно, OUT, ИЗМЫПІЛЯЛЪ какой дать 
отвѣтъ луинаибу за привозъ меня въ Мазаръ-и-Ше-
рпфъ. 



II. 

Наконецъ мы пріѣха.іп къ дому, который прсд-
назначенъ былъ для моего жительства. Въ этомъ 
самомъ домѣ жили члены нашего посольства, въ іюлѣ 
1878 года, въ ожиданіи разрѣшенія ІІІиръ-Али-хана 
нрибыть въ Кабулъ. Чтобы добраться до моей квар-
тиры, надо было п ройдтн три двора: первый обшир-
ный дворъ, гдѣ приготовляли сырцовый кирпичъ, 
второй, поменьше, гдѣ мы слѣзли съ коней и гдѣ 
спѣшилнсь десять кавалернстовъ, которые и пошли за 
нами, H третій, еще поменьше, гдѣ находилось че-
ловѣкъ десять афганцевъ и гдѣ кипѣло нѣсколько кот-
ловъ. Изъ третьяго двора вела калитка въ обширный 
дворъ, съ двухъ противоположных!, сторонъ обстро- • 
епный двухъэтажными строепіями изъ глины. ІІокои, 
отведенные для меня въ одномъ изъ этихъ строеній, 
состояли изъ двухъ комнатъ: одной, длиною 10 ша-
говъ H шириною (і H другой, G шаговъ въ квадратѣ. 
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ІІолъ большой комнаты былъ покрыта паласомъ, 
сверху котораго постланъ бѣлый коленкоръ, а полъ 
малой комнаты застланъ дешевыми коврами. Стѣны 
первой комнаты были грубо расписаны цвѣтами п 
фруктами; стѣны второй комнаты были украшены 
выпуклыми рисунками изъ алебастра, покрытыми 
бѣлымъ составомъ, похожимъ на серебро; здѣсь же 
были наклеены, въ видѣ украшенія, этнкеты съ ко-
робокъ ледепцевъ Ландрина и ярлыки товарищества 
с.-петербургскаго сахаро-рафинаднаго завода. Мы, 
т. е. я, ипіагасы, два офицера и одинъ дафадаръ 
(десяточный унтеръ-офицеръ), вошли въ описанный 
комнаты H здѣсь ишагасы объявилъ, что эти комна-
ты, а также весь дворъ предоставляются въ полное 
мое распоряженіе. Усѣлись на полу. Подали чай. Я 
предложил!, его ишагасы и прочимъ офицерам!,: но 
они отъ чаю отказались. Когда я выішлъ одну чашку, 
мои посѣтители поднялись и начали прощаться, же-
лая мнѣ всего лучшаго. Я поблагодарилъ всѣхъ за 
заботы обо мнѣ во время пути н иросилъ ишагасы 
доложить луинанбу. что я готовъ ему представиться 
хотя сегодня; даже очень желаю его видѣть сегодня. 
Ишагасы, замѣтивъ. какой я беспокойный человѣкъ, 
обѣщался доложить мою просьбу Хошъ-Днль-хану, 
но сомнѣвается, чтобъ онъ прпиялъ меня сегодня; 
по всей вѣроятности, пріемъ иослѣдуетъ завтра. 
Затѣмъ ишагасы обѣщалъ навѣстить меня утромъ. 
Ишагасы всю дорогу лгалъ; солгалъ и въ этотъ ])азі>: 
я его больше не видѣлъ. 



Оставшись наединѣ, я вышелъ на дворъ осмотрѣть 
свою ревиденцію. Дворъ имѣлъ 150 шаговъ длины 
и 75 ширины. Во всю длину его пересѣкалъ широ-
кій арыкъ, у котораго росли шесть великолѣпныхъ 
чинаровъ. Но другую сторону арыка, въ тѣіш одного 
изъ чинаровъ, сдѣлано было искусственное возвы-
шеніе изъ глины, покрытое алебастромъ. Здѣсь же 
росло пѣсколько персиковыхъ и абрикосовыхъ де-
ревьев';.. Дворъ былъ посшіанъ нескомъ и содержался 
въ большой чистотѣ. Всѣ зданія, въ одномъ изъ ко-
торыхъ устроена баня, были необитаемы. Рядомъ съ 
моей квартирою была большая комната, въ которой 
лѣтомъ 1878 года номѣщался генералъ Столѣ-
товъ. 

Осмотрѣвъ дво])ъ и строепія, я цошелъ было чеііезъ 
сосѣдній небольшой дворикъ на слѣдующій, гдѣ 
оставил;, свонхъ лошадей; но былъ остановленъ 
О Д І І І Ш Ъ афганцемъ, который почтительно доложилъ 
мнѣ, что я туда входить не могу. Смотрю: нзъ ка-
литки сосѣдняго двора выглядывают;, пѣхотинцы съ 
ружьями. Я понялъ, что ко мнѣ приставлен;, кара-
ул;,. Я вернулся на свой дворъ, a вслѣдъ за мною 
вопіелъ секретарь луинаиба, Магометъ-Мусннъ-ханъ, 
за которым;, несли два кресла, обитыя кожею. Отре-
комендовавшись, что онъ цриставленъ ко мнѣ луи-
наибомъ, Магометъ-Мусинъ-ханъ просилъ обо всемъ, 
что только мнѣ будетъ нужно, обращаться къ нему, 
самъ же онъ будетъ заходить ко мнѣ каждый день. 
Затѣмъ онъ сказалъ, что луинаибъ, зная, что рус-
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скіе не привыкли сидѣть по восточному, посылаетъ 
мнѣ два кресла. Потомъ началось представленіе 
людей, назначенныхъ служить при мнѣ. Такихъ лю-
дей оказалось семь: назирь (расходчнкъ. мажордомъ) 
Али-Риза, старикъ; комнатный слуга, онъ же завѣ-
дывающій чаемъ и кальяшшъ, Яръ-Магометъ; поваръ, 
его помощнивъ, судомойка, дворникъ и банщикъ. 
Всѣ эти люди состоять на обязательной службѣ и 
должны служить до смерти пли до совершенной не-
способности. Всѣ они начипаютъ службу въ строю; 
затѣмъ ихъ назначаютъ въ разный иестроевыя дол-
жности. въ родѣ оинсанныхъ: потомъ берутъ опять 
въ строй, опять переводить въ нестроевые н такъ 
всю жизнь. Иногда ихъ отпускаюсь домой на по-
бывку. 

Первое знакомство съ Магометъ-Муспнъ ханомъ 
и иредставленіе людей происходили на дворѣ. Я 
пригласилъ Магомегь-Мусинъ-хана къ себѣ въ ком-
нату. Мы усѣлись въ креслахъ. „Отнынѣ, вы гость 
эмира ПІиръ-Али хана", сказала, мпѣ Магометъ-
Мусинъ-хапъ. Потомъ задала, тѣ же вопросы, ко-
торые задавала, ишагасы на берегу Аму-Дарьи: кто 
я такой, зачѣмъ пріѣхалъ и up. ІІопросилъ мой 
видъ. прочитала, его и спряталъ къ себѣ въ кар-
манъ, говоря, что покажетъ его луинанбу. Я спро-
силъ, когда луинаибъ назначить мнѣ аудіенцію. 
Магометъ-Муссинъ-ханъ отвѣтилъ, что онъ объэтомъ 
еще не зиаетъ, но пойдетъ испросить прпказапій. 
ІІозвавъ Яръ-Магомета, онъ потребовала, себѣ чаю. 



Ему подали чайпикъ и чашку другіе, чѣмъ подава-
лись мнѣ. Впослѣдствіи, всякій разъ, какъ прихо-
дилъ ко мнѣ Магометъ-Муспнъ-ханъ, онъ требовалъ 
себѣ чаю и ему подавали его въ другой посудѣ 
чѣмъ мнѣ. Эта посуда была чистая; я же пилъ изъ 
той, которая была опоганена членами нашего по-
сольства. Изъ подававшейся. мнѣ посуды не пили 
и приставленные ко мнѣ афганцы, а по пхъ нри-
мѣру, перестали употреблять ее н мои люди: киргизъ 
Уразалы и персіянииъ Ибрагимъ. Одинъ только 
Мустафа остался мнѣ вѣренъ во всѣхъ обстоятель-
ствахъ моего странствоватгія. Онъ не обращалт. вни-
манія на эпитете кафыра, который давали ему аф-
ганцы. Нужно, вцрочемъ, замѣтить, что Мустафа, 
долго живя въ Ташкентѣ и находясь въ услуженіи 
у одного чиновника, до того обрусѣлъ, что съ спо-
койною совѣстыо ѣлъ свинину и пилъ вино. Конечно, 
онъ умалчнвалъ предъ афганцами о такомъ страш-
номъ нарушеніи закона, а афганцы сильно интере-
совались. ѣдішъ ли я и мои люди свинину и пьемъ 
ли мы вино. Я имъ всякій разъ отвѣчалъ, что сви-
нину очень уважаю и вина не прочь выпить. Офи-
церство афганское, преимущественно изъ персіянъ, 
постоянно спрашивало, нѣтъ ли у меня водки. Они 
крайне сожалѣли, что у меня ея нѣтъ, а она имъ 
очень нужна для лечепія. Въ болыпихъ городахъ 
Афганистана существуете тайная продажа водки и 
высшее сословіе сильно употребляете ее. Попада-
ются даже пьяницы. Такъ, дабиръ-уль-мулысъ, по-



сланпикъ въ Тагакентѣ. совершеннѣйшій пьяница, 
пыощій по ночамъ въ одиночку *). 

Напившись чаю и съѣвъ чайные листья, Магометъ-
Мусинъ-ханъ ушелъ. Али-Риза и Яръ-Магометъ 
тотчасъ іірннесли обѣдъ, состоявшій изъ плова съ 
анисомъ**) H бараниной, супа нзъ баранины И соуса, 
баранина съ капустой. Все это было прилично, въ 
размѣрахъ для одного человѣка, не такъ, какъ въ 
Бухарѣ , гдѣ для меня одного ставили полпуда ле-
пешекъ, два-три блюда, аршинъ въ діаметрѣ каждое, 
съ пловомъ, столько же блюдъ съ вареной барани-
ной H курами, окрашенными шафраномъ и неокра-
шенными. ІІослѣ обѣда подали арбузы н дыни, нако-
пецъ чай, который поднесли было иредъ обѣдомъ, 
но я перенесъ его въ конецъ. Людямъ моимъ отпус-
тили только пловъ съ небольшимъ количествомъ 
баранины. Привыквувъ во время десяти-дневнаго 
путешествія по Бухарѣ къ угощеніямъ въ неогра-
ниченных!, размѣрахъ и къ разнымъ лакомствамъ, 
который подавались въ такомъ огромпомъ количествѣ, 
что они не могли ихъ съѣдать и большую часть 
продавали, мои люди были крайне недовольны афган-

*) Слышалъ отъ Муетафы, который нѣкоторое время состоялъ 
при афгаискомь посольств!, въ качествѣ переводчика. Но просьбѣ 
дабиръ-уль-мулы;а, онъ тайно нрнноснлъ ему водку. Послан-
ии къ принимался нить, когда свита его ложилась спать. Каждый 
вечеръ выпивалось двѣ бутылки. 

* * ) Анкет, въ большонъ употребленіи на лѣвомъ берегу Аму. 
въ Афганистан!; и въ ІІерсін и почти неизвѣстснъ въ Туркес-
тапѣ, на нравомъ берегу этой рѣки. 



скимъ угоіценіемъ. Пришли жаловаться н па то, 
что баранины дали мало, и на то, что пловъ былъ 
холодный. Заодно заявили, что проклятый афганъ 
не дает;, лошадямъ клевера, отнускаетъ только со-
лому *), а имъ, людямъ не позволяете сходить 
въ мазаръ помолиться Богу. IIa счете неудовлетво-
рительности пиіци я обѣщалъ заявить Магометъ-
Мусинъ-хапу; на счете фуража сказалъ, что здѣсь 
въ обычаѣ кормить соломою; а о дозволеніи сходить 
въ мечеть обѣщалъ просить луинаиба, при свиданіи 
съ нимъ. 

Какъ разъ въ это время пришелъ Магометъ-Му-
синъ-ханъ и сообщилъ, что луинаибъ п]шметъменя 
завтра, 8-го октября, въ 8 часовъ утра. Я нрннесъ 
жалобу насчет;, неудовлетворительности пищи. Маго-
метъ-Мусипъ-ханъ нозвалъ Али-Ризу, сдѣлалъ ему 
строгій выговор;, и погрозилъ, что въ случаѣ новой 
жалобы, онъ лишится ушей. 

На другой день, въ половииѣ восьмого часа утра, 
явился Магометъ-Мусинъ-ханъ, чтобы провожатСменя 
къ луипанбу. Я надѣлъ мундиръ. Мы тронулись во 
дворецъ генералъ-губернатора въ такомъ порядкѣ: 
впереди, шагах;, въ десяти, шли двое пѣншхъ сол-

*) Па лѣвомъ берегу Аму мало разводятъ клеверу и лоша-
дей кормят;, соломой, прибавляя иногда кг, ней въ измельчен-
ном;, видѣ жгуть клеверу. IIa лѣвомъ берегу клевер;, вяжется 
ие въ снопы, какъ въ нашем;, Туркестан -!, или въ Бухарѣ и 
Хивѣ , а вЪ длинные жгуты, которые, прежде выдачи лошадямъ, 
должны быть пстреплепы. 



дате, за ними я, потомъ Магомете.-Мусинъ-ханъ, 
Мустафа и наконецъ десять пѣшпхъ солдатъ. Соб-
ственно говоря, это не были настоящіе солдаты, а 
милиціонеры, ополченцы, называемые хазадаръ. Ихъ 
собираютъ по мѣрѣ надобности, для мѣстной службы, 
въ помощь полевымъ войскамъ. Вслѣдствіе столкно-
венія съ англичанами, изъ Туркестана были двинуты 
въ Кабула, шесть нолевыхъ батальоповъ. Взамѣнъ 
ихъ, для мѣстной службы, собрано было 1.000 ха-
задаровъ. Хазадарамъ отпускаются: красная шапка, 
армячинные кафтанъ и штаны на годъ и 6 рупій 
(3 р. 60 к. ) въ мѣсяцъ. Па эти деньги они должны 
содержать себя.Караулъпри моей кнартпрѣ состояла, 
изъ десяти хазадаровъ, при одномъ унтеръ-офицерѣ. 
Для сопровожденія же меня во дворецъ вытребована, 
былъ особый караула,. 

Дорога, по которой мы шли, была полита водою, 
а на улицѣ, которая пересѣкала нангь путь, стояли 
иолицейскіе, имѣвшіе назпаченіе никого не пропус-
кать во время нашего слѣдованія. Оказалось, что я 
жилъ шагахт, въ 600 отъ дома генералъ-губернатора. 
При входѣ вт, дворцовый садъ стояла, часовой въ 
красномъ мундирѣ и отдала, мнѣ честь. Здѣсь со-
провождавшіе меня хазадары были остановлены и 
мы продолжали путь втроемъ (я, Магомете,-Муспігь-
ханъ и Мустафа). IIa всѣхъ нерекресткахъ дорога, 
обширнаго сада стояли часовые; такихъ часовыхъ я 
насчитала, 14: на самомъ дѣлѣ ихъ больше. При про-
хожденіи мимо часовыхъ, Могометъ-Мусинъ-хапъ же-



стаи и показывала, нма>, чтобы они отд авали мнѣ 
честь. Перпендикулярно къ дворцу, противъ откры-
той галлереи, гдѣ долженъ былъ происходить прі-
е.мъ, выстроена была ротанѣхоты такъ называемыхъ 
парадеровъ. ІІарадеры—это дворцовая гвардія: опи 
содержать караулы въ генералъ - губернаторскихъ 
резиденціяхъ, по могутъ быть выведены и для дѣй-
ствій въ полѣ. Люди были одѣты въ красные сукон-
ные мундиры съ желтыми воротниками, погонами и 
обшлагами и бѣлымн кантами но борту, воротнику и 
обшлагамъ. бѣлые бумажные штаны, башмаки на босу 
ногу и войлочныя каски съ металлическими звѣздами 
на лбу; на шеяхъ бѣлые платочки. Вооруженіе— 
нарѣзное ружье, заряжающееся съ дула, со штыкомъ. 
Портупеи поясная и чрезъ правое плечо: иослѣдняя 
прикрѣплена къ поясной; кожа бѣлая, какъунасъ въ 
гвардіи. Пародъ все рослый, видный. Брѣютъ бороды 
и носятъ бакенбарды въ видѣ тонкой полосы отъ 
ушей къ оконечностямъ губъ. Лица совершенно на-
иоминаютъ нашпхъ старыхъ гвардейскихъ солдатъ, 
когда у нпхъ усы и баки нафабрены. Офицеры одѣты 
въ темносиній однобортный сюртѵкъ, черные штаны 
и войлочную шляпу съ широкими полями, оберну-
тую голубою кисеею. Я прошелъ по фронту; чести 
не отдали. 

Подойдя къ дворцу и поднявшись на нѣсколько 
ступеней, я очутился въ обширной галлереѣ, устав-
ленной по стѣнѣ креслами, совершенно такими же, 
какія были присланы ко мнѣ на квартиру. Поль гал-



лереи былъ покрыть коврами. Кошъ-Диль ханъ сп-
дѣлъ на креслѣ. При входѣ моемъ на галлерею онъ 
всталъ и сдѣлалъ нѣсколько шаговъ на встрѣчу. Мы 
подали другъ другу руки и луинаибъ пригласилъ меня 
сѣсть рядомъ съ нимъ. Кромѣ насъ на галлсреѣ сн-
дѣли въ отдаленіи: Магометъ-Мусинъ-ханъ п мирза 
низамъ*) Сафаръ-этдинъ. 

Луинаибъ Хошъ-Диль-хаиъ генералъ губерна-
торъ**) обширной провинціи, въ составь которой вошли 
всѣузбекскіяханства, находившінся между Аму иго-
рами Бадахшанъ. Луинаибъ для своего высокаго .поло-
жен ія очень молодъ. Ему всего тридцать лѣтъ. Это кра-
сивый мужчина, съ черной бородой, по афганскому 
обычаю, коротко подстриженною; роста выше сред-
няго; крѣпкаго тѣлосложенія. Онъ былъ одѣтъ въ 
синій двухбортный сюртукъ съ костяными пугови-
цами, синіе штаны, лакированные сапоги, войлочную 
каску и бѣлыя нитяныя перчатки; шея была повя-
зана голубы мъ шелковым;, платочкомъ. Луинаибъ я;е-
натъ на родной сестрѣ эмира ІІІиръ-Али-хана, и 
ЭТИМЪ МОЖНО Об 'ЬЯСПНТЬ, ЧТО ВЪ Т а К І І Х Ъ МОЛОДЫХ'!, 

годахъ онъ занимаете такой важный посте- Его гене-

* ) Должность, соотвѣтствукацап нашей начальника штаба. Са-
фаръ-этдинъ родомъ узбекъ. За все время своего нребыванія 
в ъ Афганистанѣ я встрѣтнлъ только друхъ узбеков;, въ воен-
ной службѣ: мнрзу нігзама н одного кавалериста. Афганцы счн-
таютъ узбековъ неснособными къ войнѣ н въ военную службу 
не берутъ. 

* * ) Афганнстанъ разделен ъ на четыре генсралъ-губернатор-
ства: кабульское, кандагарское, гератское и туркестанское. 



ралъ-губернаторство ближайшее къ Россіи и даже 
непосредственно съ ней соприкасается (съ Ферган-
ской областью); оно граничить съ землями незавнси-
мыхъ туркмепъ; въ составъ его вошло десять узбек-
скихъ государствъ. Въ рукахъ луинаиба находятся 
гражданская и военная части. 

Здѣсь я несколько уклонюсь отъ продолженія раз-
сказа объ аудіенціи у луинаиба и очерчу вкратцѣ 
ноложеніе афганцевъ въ Туркестанѣ . 

Въ составъ афганскаго Туркестана вошли слѣдую-
іція ханства: Меймене, Сарыпзль, Шибнрханъ, Акча, 
Андхон, Балхъ, Гурзиванъ, Дарзабъ, Кундузъ и Ба-
дахшанъ. Въ настоящее время осталось полѵнезави-
симымъ только одно небольшое ханство Андхойское. 
Теперешнеиу ханѵ Апдхоя сохранены его владѣнія 
за тѣ помощь и содѣйствіе, которыя онъ оказалъ 
войскамъ ІІІиръ-Али-хана, при иокореніи четыре го-
да тому назадъ Меймене. МнръДоулетъ-хапъ полу-
чаетъ ежегодную пенсію изъ кабульской казны въ 
размѣрѣ 12-ти тысячъ руній (7 ,200 рублей). Въ 
Андхоѣ постоянно стоить нолкъ афганской кавале-
ріи. который имѣетъ назначеніе защищать владѣнія 
хана отъ набѣговъ туркмепъ. Самъ ханъ обязанъ 
ежегодно являться къ луинаибу, съ прнношеніями, 
которыя идутъ въ кабульскую казну. Во внутрен-
немъ управленіи Мнръ-Доулетъ-ханъ дѣйствуетъ 
самостоятельно и властенъ предавать смертной казни 
своихъ подданных!,. Такимъ образомъ, Ширъ-Али-
ханъ, относительно этого деспота, примѣнилъ ту 



политику, какая практикуется англичанами въ Инду-
станѣ . Не имѣя законнаго предлога непосредственно 
присоединить къ еебѣ Андхой, онъ сдѣлалъ 1Мн]п.-
Доулетъ-хана своимъ пенсіонеромъ и затѣмъ дср-
житъ н]ш иемъ войско, которое, подъ предлогомъ 
защиты ханства отъ туркменъ. изображаете изъ 
себя дамокловъ мечъ, готовый опуститься лишь 
только теперешвін деспота стапетъ неугоднымъ 
эмиру. 

Ханство Меймене покорено лишь четыре года 
тому назадъ. Это ханство, послѣ Бадахшана. было 
наибольший,; въ немъ считалось 100 тысячъ -жите-
лей. ГІослѣдшімъ ханомъ Меймене былъ Миръ- Гус-
сейнъ. Война ему была объявлена за постоянные 
грабежи и плѣнепіс афганскихъ подданныхъ въ Тур-
кестанѣ. Афганцы двинули къ столицѣ ханства до 
10 тыс. войска и 20 орудій. Для перевозки этихъ 
послѣднихъ произведены были обширный работы но 
разработкѣ дороги изъ Сарапула. Войска двигались 
съ двухъ еторонъ: изъ Мазаръ-и-Шерифа и изъ Ге-
рата. Городъ былъ об.іоженъ со всѣхъ еторонъ. На 
шестомъ мѣсяцѣ осады въ стѣнѣ пробита брешь; 
войска пошли на штурмъ и вырѣзали 18,000 защит-
никовъ; городъ разграбленъ и разрушенъ. Миръ-
Гуссейнъ-ханъ. мужественно защищаясь въ цитадели, 
взять въ плѣнъ и отвезешь въ Кабулъ. Такъ какъ 
Меймене, во время войны съ Афгапистаномъ, помо-
гали ханства Сарьшуль и Шибирханъ, то и они 
были покорены и присоединены къ владѣніямъ 



ІІІііръ-Али-хана. Самое покореніе этихъ ханствъ 
совершено было раньше нокоренія Меймене, потому 
что они лежали на пути къ столицѣ ханства. ІГо-
слѣдній сарыпульскій ханъ былъ Магомета,; онъ, въ 
настоящее время, плѣшшкъ въ Кабулѣ. Послѣдпій 
ханъ ПІибирхана былъ Хакимъ-ханъ; онъ умеръ въ 
плѣну въ Кабулѣ. Ханство Лкча присоединено къ 
Афганистану 30 лѣтъ тому назадъ. ІІослѣдній ханъ 
былъ Ишанъ-Аурахъ; умеръ ва, плѣну въ Кабулѣ. 
Ханство Балхъ, въ состава, котораго входила, и 
Мазаръ-и-ІПерифъ, присоединено также 30 лѣтъ 
тому назадъ. Послѣдній ханъ Рустемъ убитъ въ 
Кабулѣ своимъ племяпникомъ. Ханство Гурзиванъ 
состояло всего изъ одного кишлака въ 400 дворовъ. 
Присоединено къ Афганистану 10 лѣтъ тому назадъ. 
Ханство Дарзабъ, состоявшее изъ трехъ кшнлаковъ: 
Дарзаба, Бельчпрага и Кауліана, присоединено къ 
Афганистану 10 лѣтъ тому назадъ. Кундузъ и Ху-
лумъ покорены 30 лѣтъ тому назадъ. Бадахіпанъ 
нокоренъ шесть лѣтъ тому назадъ. ІІослѣдній вла-
дѣтель Бадахшапа, Джандаръ-шаа, прожнвалъ на 
русской ненсіи въ 1 ,500 рублей въ Учь-Кургане, 
Ферганской области; убитъ въ августѣ 1878 года дву-
мя своими сыновьями зажестокое съ ними обращеніе. 

Изъ этого перечня видно, что афганцы въ Тур-
кестанѣ суть пришлые завоеватели и что, собственно 
говоря, Туркестанъ покоренъ на нашихъ глазахъ. 
Хотя съ приходомъ афганцевъ и водворился норя-
докъ, а главное, миръ, тогда какъ занятіемъ прея;-



нихъ хановъ была война и грабежъ; но узбеки 
сразу почувствовали тяжелую руку завоевателей. 
Считая узбековъ женоподобными, неспособными къ 
войнѣ, завоеватели, взамѣнъ военной службы, на-
ложили на нихъ самые разнообразные и тяжелые 
налоги. Если н берутся люди на службу, то на 
службу нестроевую, какъ напримѣръ въ верблюдо-
вожатые. Узбеку закрыть путь къ повышенію и 
власти. Единственный узбекъ, который пробился 
впередъ и нмѣетъ значеніе, это Сафаръ-этдинъ, 
мирза низамъ. Обраіценіе афганцевъ съ узбеками 
самое высокомѣрное. Простой афганскій солдатъ 
считаетъ себя существом!, высшей породы въ срав-
нены! съ узбекомъ; онъ зачастую унотребляетъ въ 
дѣло плеть или лрикладъ. Мнѣ часто приходилось 
видѣть, какъ афганскіе солдаты, безъ дѣла разгули-
вавшіе по улицамъ въ городѣ или селеніи, нотѣша-
лись надъ беззащитными узбеками, колотя ихъ на-
гайками. Л что они продѣлывали съ несчастными 
жителями, вымучивая ихъ выносить намъ и конвою 
довольствіе *). Изъ опасенія возстанія, у узбековъ 
отобрано оружіе. Исключеніе составляют!, жители 
въ окрѵгахъ, подверженныхъ набѣгамъ туркмепъ. 
Узбекъ, чувствуя свою слабость, прикидывается но-
корпымъ и ждетъ случая, который нрпнесъ бы ему 
облегченіе настоящей тяжелой его участи. Онъ 

*) Надо впрочемъ замѣтить, что афганцы всегда исправно 
расплачивались, или же выдавали населенію квитанціи, кото-
рый представляются ими въ счетъ податей. 



ждетъ облегченія и отъ Абдурахманъ-хана. и отъ 
русскихъ. Имя Абдурахманъ-хана произносится въ 
Афганскомъ Туркестанѣ съ благоговѣніемъ, по не 
иначе какъ шенотомъ, потому что если до уха 
афганской власти допдетъ это страшное ей имя, то 
произнесшаго его схватятъ, начнутъ допытывать, и 
хорошо еще если виновный отдѣлается носомъ или 
ушами. Бываетъ и хуже. При мнѣ, въ Мазаръ-и-
ІІІерифѣ, по распоряжение Хошъ-Диль-хана, было 
новѣшено * ) двое узбековъ за высказанное ими 
сочувствіе къ претенденту на афганскій пре-
столъ. Стоило мнѣ, въ разговорѣ съ своимъ пере-
водчикомъ. произнести имя Абдурахманъ-хана, какъ 
нѣсколысо афганцевъ немедленно обращались сч> 
вопросомъ: „что вы сказали про Абдурахманъ-хана?" 
Будучи поражены могуществом-], Росеін, смирившей 
Хиву и Бухару, узбеки лѣваго берега Аму почему-
то убѣждены, что двшкеиіе русскихъ Самаркан-
домъ не окончится и что рано или поздно они 
нсреіідутъ Амѵ и утвердятся на лѣвомъ берегу этой 
рѣкн. Слыша изъ тысячей устъ русскихъ мусѵль-
маиъ. ежегодно приходящихъ въ апрѣлѣ мѣсяцѣ въ 
Мазаръ-и-Шерифъ на поклоненіе могилѣ Али **) , 

*) .Іупнаибъ ішѣетъ право казнить смертью. 
* * ) Узбеки разсказываютъ, что когда Али умерь, тѣло сто 

положили на бѣлую верблюдицу, которую и иутпли но бѣлу 
свѣту. Ііы.іо рѣшено тѣло похоронить тамь, гдѣ верблюдица 
остановится. Долго она ходила; наконецт, прибыла в ь Мозаръ-



о русских;, порядках;, и русской нравдѣ, о чело-
вѣчномъ отношенін къ цокореннымъ народам;,, 
узбеки не только не питают;, къ намъ никакого 
страха, но желают;, нас;,. Я видѣлъ это въ востор-
женном;, пріемѣ, который мпѣ повсюду выказы-
вали узбеки: я слышал;, это изъ множества устъ 
людей, ухитрявшихся пробираться ко мнѣ сквозь 
стражу. Меня спрашивали: „Скоро ли придут;, 
русскіе? Когда бы поскорѣе Г,огъ избавилъ насъ 
отъ этихъ афганов;,! Неужели не теперь, не сей-
часъ, нридутъ русскіе? Неужели за вами не ндутъ 
войска?" Афганцам;, хорошо извѣстно настроеніе 
покоренных;, и они крайне ревниво относятся ко 
всѣмъ людям;,, приходящим;, изъ русскаго Турке-
стана. Теперь понятно, почему пмъ было непріятно 
мое нрибытіе в;> их;, страну: почему они, под;, 
предлогом;,, что меня могутъ ѵбить, держали нодъ 
стражею; почему они пресѣклн (такъ нмъ, впро-
чем;,, казалось) всякое сообщеніе мое съ народом;,, 
почему, во время слѣдоваиія моего по Туркестану 
они старались обходить населенный мѣста; почему 
губернатор'!, Меймене требовал;,, чтобы я въѣхалъ 
въ городъ непременно ночыо; почему сами узбеки 
были убѣждены, что чрезъ Туркестан;, меня не 
пустят;,, а поведут;, чрезъ Кабул;,; почему, нако-
нец;,. они старались переманить къ себѣ на службу 

н-Шерпфъ я здѣсь сдохла. Л ли предали землѣ на толп, самом;, 
мѣстѣ, гдѣ верблюдица нала. Персіяне оспаривают;, эту легенду 
и твердо вѣрятъ, что Али похороненъ въ Кербеле. 



Мустафу, безъ котораго я пе въ состояаіп былъ бы 
продолжать нутешествіе. Яръ-Магометъ разсказы-
валъ мнѣ, что въ то время, когда наше посольство 
было въ Кабѵлѣ, Хошъ-Диль-ханъ, заподозрнвъ 
двухъ русскихъ узбековъ въ шпіонствѣ, засадилъ 
ихъ въ тюрьму и подвергиулъ пыткѣ—сѣченію и 
сдавливанію головы *). Эти люди не были выпу-
щены изъ тюрьмы еще и въ то время, когда я про-
живалъ въ Мазаръ-и-Шерифѣ. 

Узбекъ считаете себя правовѣрпѣе афганца. 
Какъ на видимое доказательство благословенія 
божьяго къ его соплеменникамъ, онъ указываете 
на многочисленный могилы святыхъ, повсюду встрѣ-
чаемыя въ Туркестанѣ. Онъ спрашиваетъ афганца: 
пусть тотъ укажетъ, много ли нзъ его племени людей 
угодили Богу и сдѣлалнсь святыми. Онъ упрекаете 
его въ томъ, что будучи сунннтомъ, за неимѣніемъ 
своихъ святыхъ, ходить на поклоненіе въ шіптскій го-
родъ Меніхедъ. Афганецъ отвѣчаетъ только бранью **). 

*) Сдавливаніе головы производится слѣдугощнмъ образомъ. 
Берется сшитый, т. е. сомкнутый ремень, къ которому съ 
внутренней стороны нрнкрѣилеиы двѣ палочки. Ремень наде-
вается на голову такнмъ образомъ, чтобы палочки упирались 
въ виски, затѣмъ начннаютъ его скручивать; палочки вдавли-
ваются въ виски и производить страшную боль. При дозка-
иія.чъ унотреб.іяютъ еще другой родъ пытки—подь ногти забн-
ваютъ расколоты« камышинки. Узбеки говорили мнѣ, что безъ 
пытки никакъ нельзя обопдтнсь, что она хорошо дѣйствуетъ 
на воровъ и мошенниковъ. 

** ) Интересный сборъ объ этомъ, продолжавшийся цѣлый 
нереходъ между Калеи-Нау и Кушкомъ, я самъ слышалъ. 
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Постоянно'опасаясь возвращенія Абдурахманъ-хана 
и неизбѣжнаго съ нимъ возстаиія узбековъ, афганцы 
держали въ Туркестанѣ третью часть своихъ воору-
женныхъ силъ. Не смотря на опасность, грозив-
шую Афганистану со стороны Индіи въ концѣ 
1878 года, правительство Ширъ-Али-хана рѣши-
лось выдѣлить изъ Туркестана па восточную гра-
ницу только шесть батальоповъ, которые тотчасъ 
же были замѣщены 1 , 0 0 0 хазадаронъ. За выдѣле-
ніемъ ихъ, въ Туркестан!; (кромѣ Еундуза п Бадах-
шана) оставалось 12 батальоповъ и 12 полковъ ка-
валеріи, при 3 0 — 4 0 полевыхъ и горныхъ орудіяхъ. 

Если только справедливъ слухъ, что въ настоя-
щее время всѣ афганскія войска выведены ІІЗЪ 

Туркестана па индійскую границу, то это равно-
сильно потерѣ Туркестана, такъ какъ Баміанскій 
путь, соединяющій Кабулъ съ Мазаръ-и-Шерифомъ, 
закрывается въ теченін пяти зимнихъ мѣсяцевъ, а 
путь изъ Герата на сѣверный склонъ Наропамиза 
вообще весьма затрудтштеленъ, даже скажу недо-
ступенъ, для большой массы войскъ. 



III. 

Перехожу къ ошісапію аудіенціи у луинаиба 
8-го октября. 

По обычаю, существующему въ средней Азіи, я 
освѣдомился о здоровьѣ эмира ІПпръ-Али-хана; но, 
къ удивленно своему, не получилъ встрѣчныхъ вопро-
совъ о здоровьѣ Государя Императора и туркестан-
скаго генералъ-губернатора. Въ Бухарѣ , въ какое 
бы глухое мѣсто ни пріѣхалп, какой бы незначитель-
ный чиновиикъ васъ ни встрѣтилъ, вы непремѣнно 
получите вопіюсы о здоровьѣ Его Императорскаго 
Величества и генерала Кауфмана; вамъ непремѣнно 
скажутъ, что „ики даулетъ—биръ даулетъ", т. е. 
два государства (Госсія и Бухара) составляютъ одно 
государство. 

Хотя я зналъ, что безъ разрѣшенія ІПиръ-Алн-
хана меня не пустятъ въ Гератъ, однакожъ рѣшилъ 
попытаться, не пуститъ ли меня самъ Хошъ-Ди.іь-
ханъ, о которомъ гепералъ Столѣтовъ прнвезъ самые 



лестные отзывы. iL прямо заявилъ луинапбу, что 
желаю какъ можно скорѣе тронуться въ путь, такъ 
какъ наступаете зима, a мнѣ далеко ѣхать, въ осо-
бенности пугаетъ предстояіцій нереходъ чрезъ Па-
ропамнзъ * ) . Луннаибъ отвѣтилъ, что безъ разрѣ-
шенія эмира онъ не можетъ меня пустить въ Ге-
рата. 

— Когда же можно ожидать этого разрѣшенія? 
спросилъ я. 

— Въ лѣтнее время, отвѣчалъ онъ, наши чанары 
ходятъ въ Кабулъ и обратно въ шесть дней. Теперь 
въ горахъ, по кабульской дорогѣ, выиалъ большой 
снѣгъ и потому доставка денеш ь должна замедлиться. 

— Однакожъ, чрезъ сколько времени можно на-
дѣятьея получить отвѣтъ изъ Кабула при настоя-
щемъ состояніи пути? 

— Чрезъ восемь, десять, двѣнадцать даже четыр-
надцать дней. 

— И столько времени мпѣ придется ждать здѣсь, 
въ Мазаръ-и-ПІернфѣ? 

— Да. 
— Конечно, я могу свободно ходить но городу 

н окрестностямъ его, во время этого ожиданія? 
Нѣта; я не могу вамъ позволить выходить изъ 

вашей квартиры. 
— Почему? 

Потому что боюсь за вашу безопасность. Вы 

*) В ъ Самарканд!; мнѣ передавали, что перевалы чрезъ Па-
ронамизъ покрываются енѣгомъ уже въ копцф. августа. 



не знаете нашего народа; онъ дикій, необузданный, 
того H гляди, что насъ убыотъ. Представить себѣ 
не можете, сколько вы принесли мнѣ безпокойства 
вашимъ иріѣздомъ; теперь я помогу спокойно спать, 
зная, что вы здѣсь, въ гостяхъ у эмира п что съ 
вами можетъ случиться что нибудь недоброе. А туте 
еще новое извѣстіе: другой офицеръ *) ѣдетъ въ 
Бадахшанъ. Я просто не знаю что и дѣлатъ. 

— Если я прннесъ вамъ столько безпокойства, 
то, самое лучшее, я уѣду на бухарскій берете и 
тамъ буду ждать разрѣшенія Ширъ-Али-хана. 8а-
тѣмъ, если это разрѣшеніе послѣдуетъ, то опять-
таки. чтобы ие быть вамъ въ тягость, я заранѣе 
отказываюсь отъ всякой съ вашей стороны помощи 
и прошу меня не считать гостемъ эмира. Считайте 
меня такимъ же обыкновенным;, человѣкомъ, какъ 
и всякаго русскаго подданнаго. появляющагося, по 
СВОІІМЪ дѣламъ, въ вашу страну. Я найдусь, какъ 
нроѣхать; если я рѣншлся проѣхать въ Гератъ, то 
ироѣду и безъ вашей помощи. 

— Теперь я не могу васъ выпустить и на бухар-
скую сторону. А что будетъ дальше, самъ пе знаю: 
это зависите отъ эмира. 

— Почему вы ие можете отпустить меня на бу-
харскую сторону? 

— Потому что васъ никто ие просилъ сюда прі-
ѣзжать. 

Признаюсь, этотъ отказъ и этотъ оригинальный 
*) Полковник;. Матвѣевъ. 



мотивъ къ отказу до того меня поразили, что нѣ-
сколько времени я не нашелся что отвѣчать. Прежде 
всего мнѣ пришло въ голову, что я плѣнникъ II что 
надо бѣжать. 

— Значить, я вашъ плѣнникъ, сказалъ я, зна-
чить, я не ошибался, говоря вашему ншагасы, что 
онъ хочетъ показать пароду, какой трофей добылъ 
онъ. Вы говорите, что я вашъ гость, а держите 
меня взаперти; такъ пигдѣ ne обращаются съ гос-
темъ. Странная у васъ манера насильно удерживать 
гостей. Ваши люди въ нашей землѣ ходятъ куда 
хотятъ и дѣлаютъ что хотятъ. Наши государи па-
ходягся между собою въ дружбѣ; нашъ посланникъ 
находится въ Кабулѣ, а вашъ въ Ташкентѣ; мепя 
же вы держите подъ арестомъ. Правда, меня никто 
не просилъ сюда пріѣзжать, но я отъ васъ и не 
требую певозмояшаго — пустить меня впередъ; я 
прошу позволенія переѣхать на бухарскую землю. 

— У васъ свой законъ, у насъ свой. 
- Я буду писать генералу Кауфману. ІІадѣюсь, 

письмо дойдетъ по назначению. 
— Письмо будете отправлено. 
Затѣмъ я всталъ, чтобъ откланяться. Луинаибъ 

нроснтъ посидѣть. „Развѣ вамъ скучно со мной?" 
сказалъ онъ. Я принялъ эти слова за насмѣпіку и 
замѣтилъ, что въ моемъ ноложеніи стыдно ему надо 
мной смѣяться. Луинаибъ сконфузился; сталъ оправ-
дываться, что слова его я не такъ нонялъ; онъ по-
лагалъ, что мнѣ лучше сидѣть здѣсь, на людяхъ, 



чѣмъ одному въ своей квартирѣ; что скучать не 
слѣдуетъ; что опт, сегодня же пошлетъ нарочнаго 
въ Кабулъ и если я имѣю написать что нибудь 
нашему посланнику, то письмо мое съ этимъ же 
нарочнымъ будетъ отправлено. Спросилъ, гдѣ слу-
жу, въ какихъ былъ ноходахъ и за что получилъ 
ордена и медали. Потомъ перешли къ разговору о 
войскахъ. Луннаибъ высказалъ, что афганскую армію 
нельзя сравнивать съ русскою, такъ какъ первая 
существуетъ лишь 3 года, a послѣдняя 2 0 0 лѣтъ, 
но что они стараются приблизиться къ европейскимъ 
образцамъ и нодъ руководствомъ эмира нереведенъ 
англійскій строевой уставъ. Я попросилъ луинаиба 
показать мнѣ ученье караульной роты. Онъ тотчасъ 
отда.тъ лриказаніе, и рота начала продѣлывать ру-
жейные нрісмы, въ числѣ которыхъ видную роль 
занимали пріемы, существовавшіе въ нашей арміи лѣтъ 
двадцать пятьтому пазадъ, какъ-то:,, къ осмотру ружей ", 
„отъ дождя", „на ногребеніе" н фехтовальные пріемы, 
очень красивые, съ поднятіемъ ружей надъ головою, 
съ ударами прикладомъ и пр. Команды произносятся 
на афганскомъ языкѣ; до перевода воинскаго устава 
команды были анг.іійскія. У афганцевъ существуетъ 
три рода шага: тихій, обыкновенный человѣческій 
h скорый. Рота проходила предъ нами всѣмиродамн 
дішженій. „Что еще они знаютъ у васъ"? снросилъ 
я луинаиба. — „Ломку фронта, но здѣсь ее нельзя 
вамъ показать но недостатку мѣста; больше ни-
чего". 



, Не смотря на свою представительную наружность, 
- пара'деры напомнили мнѣ опереточпыхъ солдате: 
^ такъ не шелъ къ нимъ европейскій мундиръ, такъ 
'"'они были неловки въ строю. Несчастье арміи ІІІиръ-

Али. независимо отъ того, что ею командовали офи-
церы изъ персіянъ, состоите въ томъ, что этотъ 
государь ввелъ въ ней англійскін уставъ. Англичане 
должны были радоваться этому. Дѣло въ томъ, что 
ІНиръ-Али примѣнилъ строевые уставы англійской 
арміи къ своей самымъ педантичнымъ образомъ. ни-
сколько не принимая въ соображеніе пи характера, 
іш особенностей афганца. Свободнаго горца влили 
въ ту форму, какая годна для англійскаго солдата, 
но совершенно непригодна для него. II вышло, что 
молодецъ афганецъ преобразился въ каррикатурный 
образъ негодиаго англійскаго солдата. Ловкаго горца, 
способнаго къ одиночнымъ дѣйствіямъ, сковали но 
рукамъ и по ногамъ, ноставивъ въ деревянный строй 
и лншнвъ его возможности выказать свои способ-
ности въ этого рода дѣнствіяхъ. Уставъ выучили, 
по не попили его духа. Азіятца поражаетъ въ ан-
глійской арміи сомкнутость и стройность. II вотъ 
афганцы исключительно налегли на это. 

Извѣстпо, что войска на войнѣ продѣлываютъ 
то, чему были выучены въ мирное время. Афганскія 
войска въ этомъ смыслѣ не нсключеніе; оттого ихъ 
и бить легко; это не ополченіе, съ которымъ англи-
чане борятся уже полгода. 

ІІослѣ смотра я откланялся лупнаибу и попіелъ 



на свою квартиру въ такомъ же порядкѣ, въ кафсАт; 
шелъ и во дворецъ. " 

Придя домой, я паписалъ письмо генералу Раз- у " 
голову, въ Кабулъ, прося его выхлопотать к 'аЙѢ : ' 

можно скорѣе разрѣшеніе ПІпръ-Али-хана на про-
пускъ меня въ Герата. ІІередавъ письмо Яръ-Маго-
мету *) , для отсылки къ луинапбу. я созвалъ свонхъ 
людей и передалъ имъ своіі разговоръ съ Хошъ-
Диль-ханомъ. Копюхъ Ибрагимъ предложилъ свои 
услуги доставить письмо въ Самаркандъ; но я ска-
зал;. ему на это: если бѣжать. такъ бѣжать всѣмъ. 
ибо бѣгство одного ухудшить положепіе насъ, остаю-
щихся па мѣстѣ; пока подождем;., посмотрим;., при-
мутъ ли мое письмо къ генералу Кауфману. 

IIa другой день. 9-го октября, Магометъ-Мусинъ-
ханъ иришелъ рано утром;, и отъ имени луннанба 
попросплъ мой мундиръ, покрой котораго попра-
вился Хошъ-Диль-хану и оіп. выразнлъ желапіе сшить 
себѣ такой же **). Мундиръ былъ отдан;, и на слѣ-
дующій день возвращепъ. 

9-го и 10-го октября я писалъ донесеніе генералу 
Кауфману. 11-го утром;., по обыкновенно, пришел;. 
Магометъ-Мусинъ-ханъ. Я подаю ему письмо и про-
шу отправить его въ Самарканд;.. Онъ не прини-

*) Чтобы письмо скорѣе дошло но назначрнію, ого но афган-
скому обычаю не передают;, изъ рукъ въ руки, а бросают;, на 
землю H уже съ земли поднимает;, его посыльный. 

**) Уж;, не этотъ ли мундиръ попался англичанам;, нъ Кабулѣ 
и падѣлалъ имъ столько тревоги? 



маетъ. Почему? Потому что луинаибъ не можетъ 
посылать мои письма съ особымъ курьеромъ; при-
детсл ждать, когда будете получена почта изъ Ка-
була; тогда il мое письмо отправите. Это меня взор-
вало. Я окончательно сталъ убѣждаться, что я плѣн-
ннкъ, что мнѣ отказываютъ въ возможности дать 
знать о себѣ въ Самаркандъ. Въ этомъ убѣжденін 
меня утверждало еще то обстоятельство, что послѣ-
аудіенціи 8-го октября, карауль при моей квартирѣ 
былъ усиленъ пятыо человеками; что въ ночь съ 8-го 
на 9-е, на дворѣ, у моихъ комнате, появился ча-
совой; что въ ночь съ 9-го на 10-е, кромѣ этого 
часового, былъ поставлен!, новый посте и что Яръ-
Магометъ сталъ спать въ моей комнатѣ у дверей. 
Независимо этого, чтобъ сдѣлать меня совершенно 
беззащитным!,, Магометъ-Мусинъ-хапъ накапунѣ пе-
реманивал!, моего переводчика Мустафу на афган-
скую службу, предлагая ему большое жалованье п 
почетную службу во дворцѣ эмира IIIиръ-Али-хана. 
Я далъ волю своему гпѣву: упрекалъ афганцевъ во 
лжи, недобросовестности, измѣнѣ; я найду дорогу къ 
Ширъ-Али-хану; навѣрно онъ не одобрить нриня-
тыхъ Хошъ-Диль-ханомъ противъ меня мѣръ. На-
конецъ я сказалъ Магометъ-Мусинъ-хаиу, что не 
желаю его больше видѣть у себя. Покорно, не го-
воря ни слова, онъ всталъ и вышелъ изъ комнаты. 
Послѣ этой сцены опт. заболѣлъ и нѣсколысо дней 
не показывался. 

Я опять созва.гь своихъ людей, очертилъ имъ то 



положеніе, въ которомъ мы находимся н спросилъ-
ихъ мнѣніе. В с ѣ отвѣчали, что готовы идти со мною, 
куда бы я ни прпказалъ. На общемъ совѣтѣ рѣ-
шилн: ждать отвѣта изъ Кабула самый большой 
срокъ, т. е. четырнадцать дней, считая его съ 8-го октя-
бря, дня отправленія чапара къ эмиру; если къ22-муок-
тября отвѣта не послѣдуетъ, то это значить, что 
насъ держатъ въ плѣну и въ ночь на 23-е число мы 
должны выйдти изъ Мазаръ-и-ІПерифа, направляясь 
къ бухарской переправѣ Каркинъ; запастись огне-
стрѣльнымъ оружіемъ, а если его добыть нельзя, то 
холоднымъ. 

Холодное оружіе (два афганскихъ ножа), было до-
быто чрезъ кузнеца-узбека, прнзваннаго мною для 
ковки лошадей; огнестрѣльное я;е оружіе онъ не со-
глашался принести пи за какія деньги. Пришлось 
раскаиваться, почему не послушалъ опытныхъ людей 
въ Ташкентѣ, совѣтовавшихъ мнѣ иріобрѣстн самое 
меньшее двѣ берданки. 

Мы стали изучать топографію окружающей мѣст-
иости. Арыкъ, протекавшій чрезъ мой дворъ, вы-
ходилъ изъ сосѣдпяго дво]>а, отдѣленнаго высокою, 
сажени въ три, стѣною; для прохода арыка въ этой 
стѣнѣ было сдѣлано отверстіе, достаточное вполнѣ, 
чтобы нролѣзть человѣку. IIa сосѣднемъ дворѣ жило 
семейство, состоящее изъ мужчины, женщины и 
двухъ дѣтей. Сосѣдній дворъ выходилъ на улицу и 
былъ обнесенъ со стороны ея стѣнкою въ сажень 
высоты. Часовыхъ, выставляемыхъ на ночь у моей 



квартиры, можно было обойдти, пройдя насквозь 
всѣ строепія, до стѣны, у которой было отверстіе. 
Больше всего пасъ смущалъ Яръ-Магометъ, спавшій 
у двери въ моей комнатѣ. Выбравшись изъ города, 
мы должны были пмѣть направленіе на сѣверозападъ; 
первый день скрываться въ песчапыхъ бархапахъ; 
ночыо идти; если бы удалось набрести на туркмен-
ское кочевье, то украсть лошадей и затѣмъ скакать 
•сколько вынесутъ кони. 

Утромъ, 13-го октября, Яръ-Магометъ съсіяющимъ 
лицомъ сообіцилъ мнѣ, что вчера вечеромъ прибыль 
чапаръ изъ Кабула и что сегодня отправляется почта 
въ Бухару; слѣдователыю можетъ быть отправлено 
и мое письмо въ Самаркапдъ, на имя генерала 
Кауфмана. Хотя письмо я отдалъ, но не надѣялся, 
чтобы оно дошло по назначенію; я нолагалъ, что это 
все отводъ глазъ. 

15-го октября, вечеромъ, луиианиъ пригласилъ меня 
къ себѣ. Пришелъ Магометъ-Мусинъ-хапъ и мы, въ 
сопровожденіи хазадаровъ, какъ и въ прошлый разъ. 
8-го октября, пошли во дворецъ. Пріемъ пронсходнлъ 
въ саду, на площадкѣ, покрытой коврами и устав-
ленной креслами. Гота пѣхоты, какъ и при первомъ 
нріемѣ, стояла перпендикулярно къ дворцу. Луииаибъ 
•былъ одѣтъ въ черный мундиръ нашего покроя, съ 
•золотыми, шитьемъ на воротникѣ и обшлагахъ, по 
образцу шитья на моемъ мѵндирѣ, бѣлые штаны, 
•сѣрую мерлушковую шапку на манеръ афганской 
каски, лакированные сапоги и бѣлыя питяныя пер-



чатки. На аудіенціи присутствовали: Магометъ-Му-
синъ-ханъ, мирза низамъ и какой-то старшина изъ 
племени гезаре-барбари. живущаго въ горахъ по 
кабульской дорогѣ. При моемъ нриблнжсніи луи-
наибъ всталъ il нрпвѣтствовалъ меня ножатіемъ 
руки. Онъ слышалъ, что я скучаю и потому при-
гласилъ меня, чтобы хотя сколько нибудь развлечь. 
Не желаю ли я послушать афганской музыки? Ее, 
конечно, нельзя сравнивать съ русскою музыкою и 
ему, луннаибу, совѣстно предлагать мнѣ такое раз-
влеченіе, но лучшаго онъ ничего не можетъ предло-
жить. Отвѣчаю: я давно хотѣлъ послушать афган-
скую музыку вблизи; издали ее слушаю каждый депь, 
но до меня неясно доходить звуки. Луинаибъ отдалъ 
приказаніе и въ садъ вошелъ хоръ музыкантовъ. 
Хоръ этотъ составляли: турецкін барабаны шесть 
мадыхъ барабановъ, нить флейтъ, три горна, двѣ 
зурны, одннъ бубенъ, одинъ треугольникъ и однѣ 
ложки. Музыканты были одѣты въ красные мунди-
ры и каски, безъ оружія; учитель былъ въ черномъ 
сюртукѣ ц шляпѣ съ широкими нолями. Первую 
пьесу, которую съиграли музыканты, луинаибъ на-
звала, селямомъ, т. е. привѣтствіемъ въ честь меня. 
Я поблагодарилъ. Затѣмъ они играли посдѣдова-
тельно тихій, обыкновенный и скорый марши, во-
время которыхъ, по прост,бѣ моей, рота марширо-
вала. Затѣмъ луинаибъ сообщнлъ миѣ, что музыкан-
ты больше ничего не знаютъ, что музыка сформиро-
вана недавно п что музыканты учатся но нотамы 



Играли согласно и фальши не было слышно. Потомъ 
луинапбъ разспрашивалъ о Ташкентѣ. Самаркандѣ, 
Петербѵргѣ, о прошлой войнѣ. ІІо поводу предстоя-
щаго столкновенія съ англичанами луинаибъ замѣ-
тилъ, что афганцы одни справятся съ ними и воз-
вратятъ себѣ не только Пешаверъ, но и Кагамиръ. 
На вопросъ: „приметъ ли Ширъ-Али-ханъ въ Ка-
булъ апглійское посольство?", луинаибъ отвѣчалъ: 
„нѣтъ, ни за что, никогда!" 

Луинаибъ спросилъ, не нужно ли мнѣ чего, дово-
ленъ ли я содержаиіемъ. Я понросилъ дозволить моимъ 
людямъ сходить въ мазаръ помолиться, но получилъ 
отказъ. Почему? вѣдь мои люди одѣты въ мусуль-
манское платье, и если миѣ угрожаютъ опасности, 
такъ какъ я въ русской формѣ, то имъ ничего по-
добнаго не г]юзнтъ, у нихъ на лбу не написано, что 
они русскіе и пришли со мною. Отвѣтъ: нельзя. 

Эта аудіенція продолжалась около часу и немного 
разсѣяла меня. 

Томительно тянулись дни сидѣнія нашего въ Ма-
заръ-и-ПІерифѣ. Разсчитывая на безостановочное пу-
тешествіе и желая пмѣть какъ можно легкіе выоки, 
я не взялъ съ собою ни одной книги. Отъ нечего 
дѣлать перечиталъ всѣ старый газеты, въ которыя 
были оберпуты нѣкоторыя вещи. Часто брался за 
лопату H чистилъ арыкъ. Каждое утро заметалъ не-
навистные мнѣ слѣды часовыхъ на нескѣ, ходив-
гаихъ ночью около моей квартиры. Магометъ-Му-
синъ-ханъ не показывался. Я радъ былъ. что не 



вижу физіономіи моего тюремщика. Ѵзнавъ изъ раз-
говоров;, съ Яръ-Магометомъ, что въ Мазаръ-и-ІПе-
рифѣ есть публичным танцовщицы, я просплъ, съ 
раврѣшенія луинаиба, привести ІІХЪ ко мнѣ. ІІослѣ-
довалъ отвѣтъ, что онѣ уѣхали на свадьбу въ Тапіъ-
Курганъ. На просьбу привести заклинателя змѣй, 
послѣдовалъ отвѣтъ, что въ настоящую пору года 
онѣ уже спятъ. Приходилось удовольствоваться сказ-
ками. которым поочередно рассказывали мои люди. 
Назиръ Али-Риза держал;, себя далеко отъ меня, 
будучи сердить за жалобу, принесенную мною Ма-
гомет;,-АІусшп,-хану. Кормили меня и мопхъ людей 
хорошо. 

18-го октября Ибрагимъ, по обыкновенію прихо-
дпвшій съ докладом;, о состояніи лошадей, замѣтилъ, 
что сегодня лошади какъ-то особенно бодры, нграютъ, 
должно быть чуютъ походъ. 19-го, утром;,, на обыч-
ный вопрос;, Яръ-Магомету: не прибыль ли нароч-
ный изъ Кабула? получил;, отвѣтъ: не прибыль. Но 
въ полдень приходить Магометъ-Мусинъ-ханъ и ров-
нымъ голосом;,, какъ будто говорить самую обыкно-
венную вещь, передает;, мнѣ, что сейчасъ только 
прибыль курьеръ изъ Кабула, привезъ столь же-
ланное мнѣ разрѣшепіе Ширъ-Али-хана и что я 
сегодня же долженъ выѣхать въ четыре часа по-
полудни. Затѣмъ Магометъ-Мусинъ-ханъ удалился. 
обѣщаясь зайти еще разъ и сообщить о распоряже-
иіяхъ, который будутъ сдѣланы Хошъ-Диль-хапомъ 
относительно моего путешествія. Через;, часъ он;. 



вернулся и сказалъ, что я самый почетный гость 
эмира, что меня велѣно беречь какъ зеницу ока, 
для чего миѣ бѵдетъ дань конвой; всѣ путевые рас-
ходы эмиръ принимаете, на свой счетъ; до самаго 
Герата меня будете сопровождать джамадаръ (пору-
чишь) Миръ-Али-ханъ, который снабженъ необхо-
димыми суммами H на котораго возлагается попе-
ч е т е о довольствіи меня, моихъ людей и лошадей; 
до Меймене меня будутъ конвоировать 40 кавале-
рнстовъ, а отъ Меймене, гдѣ большая опасность со 
стороны туркменъ, конвой будете увелпчеігь до 3 0 0 
человѣкъ; во вшіманіе къ моему чину при конвоѣ 
будетъ постоянно находиться аджютанъ (подполков-
ішкъ, помоіцшікъ командира полка). Онъ, Магометъ-
Мусинъ-ханъ, объ одномъ только меня просить: слу-
шаться начальника конвоя, такъ какъ, что онъ ни 
сдѣлаетъ, будетъ клониться къ моей безопасности 
и моему благополучно. Я обѣщалъ слушаться, если 
раепоряжешя начальника конвоя будутъ основаны 
на здравомъ смыслѣ, а не клониться только къ стѣ-
сненію меня. Магомета-Мусииъ-ханъ и самъ бы по-
ѣхалъ со мною, да боленъ; но Миръ-Али-ханъ че-
ловѣкъ надежный. Онъ иовезетъ письмо луинаиба 
къ генералъ-губернатору Герата и должеиъ отпра-
вить его изъ Меймене; по этому письму изъ Герата 
вышлютъ на встрѣчу мнѣ конвой; но если бы слу-
чилось, что конвой не выйдетъ на встрѣчу своевре-
менно, то это обстоятельство во всякомъ случаѣ 
меня нисколько не задержите, такъ какъ конвой, 



данный въ Меймене, будетт. провожать меня хотя бы 
до Герата. 

Я выразилъ желаніе предъ отъѣздомъ проститься 
съ лупнаибомъ; но Магомете-Мусинъ-ханъ сначала 
отвѣтилъ, что генералъ-губернаторъ боленъ, а по-
томъ, когда я повторнлъ желаніе впдѣть его, онъ 
сказалъ, что Хошъ-Дпль-хану некогда, онъ считаете 
деньги. Вѣроятно, я сильно надоѣлъ луинаибу; онъ 
радъ былъ избавиться отъ меня поскорѣе и не ви-
дѣть . і й і і ш і й разъ. 

Поблагодаривъ Магометъ-Мусинъ-хана за всѣего 
заботы обо мнѣ и вручивъ ему подарокъ и большой 
запаса, хины, я съ нимъ простился и больше его 
не видѣлъ. Вспоминая теперь про этого человѣка, 
я примиряюсь съ ішмъ: онъ былъ вѣрпый слуга 
своего господина н въ точности псполнялъ его при-
казан)^. 

Около четырех ь часовъ пополудни прибыль назна-
ченный сопровождать меня до 111 нбнрхапааджютанъ ка-
валерійскаго полка Абасси, Ахмедъ-Али-Аддижанъ, и 
доложнлъ, что конвой готовь H ожидаете меня уво-
ротъ. 

Простившись со слугами п одаривъ ихъ деньгами, 
я вышелъ со двора, и здѣсь только въ первый разъ, 
послѣ 7-го октября увидѣлъ своихъ лошадей. Али-
Риза такн не вытерпѣлъ: пожелалъ мнѣ носкорѣе 
вернуться въ Мазаръ-н-Шерпфъ. 

Сѣвъ па лошадь во дворѣ, я выѣхалъ на улицу, 
вдоль которой былъ выстроена, конвой. Конвой этотъ 

ЧРЕЯЪ АФГАНИСТАН!. . 4 



состоялъ изъ двухъ джамадаровъ, четырехъ дафа-
даровъ H сорока рядовыхъ. 

Афганскій кавалерійскій полкъ еостоитъ изъ че-
тырехъ сотенъ. Какъ рѣдкое исключеніе, есть и 
шестисотенные полки. В ъ сотнѣ сто коней. На каж-
дыхъ десять рядовыхъ полагается одпнъ дафадаръ. 
у котораго, кромѣ карабина и сабли, есть еще пи-
ка, длиною въ одну сажень, съ флюгеромъ. Рядо-
вые вооружены гладкоствольными карабинами и саб-
лями. Кавалерія строится въ одну шеренгу, всад-
никъ отъ всадника на шагъ разстоянія. Дафадаръ 
становится на правомъ флангѣ своего десятка; Офи-
церы иредъ фронтомъ. Всѣ посажены на хорошихъ 
лошадяхъ, частью карабаирахъ, частью катагапахъ *); 
туркменскіе кони попадаются рѣдко, такъ какъ они 
очень дороги. Лошадей кутаютъ въ тяжелыя вой-
лочныя или ковровыя попоны. Лошади есть соб-
ственность солдата. При потерѣ лошади на елужбѣ, 
по причинам!,, независящим!, отъ хозяина, выдается 
изъ казны четыре тилли (16 рублей), чего недоста-
точно для пріобрѣтепія хорошей лошади, стоющей 
десять тиллей. Сѣдла англійскія. Волыиею частью 
уздечки, но есть и мундштуки. Метадлическій при-
боръ къ лядункамъ и поясамъ съ англійскими гер-
бами и надписями, въ родѣ: „1-го бенгальскаго 
полка легкой кавалеріи", „Боже, спаси королеву" 

* ) Изъ провннцін Катаганъ, лежащей между р. Хулумомъ 
(баміанскій путь) и Бадах шаномъ. 



я проч. Часто можно встрѣтить пряжки и бляхи 
къ верху ногами. Металлическій приборъ покупается 
въ Индін на казенный счетъ. Сѣдла казенный. Ря-
довой кавалеристъ получаетъ 26 рупій (15 руб. 
60 к.) въ мѣсяцъ. IIa эти деньги онъ обязанъ кор-
мить себя и свою лошадь и одѣваться. Po время 
войны, или при передвиженін въ такія мѣста, гдѣ 
трудно найдтн продовольствіе, таковое перевозится 
на казенный счетъ къ мѣстамъ стоянокъ войскъ и 
продается имъ по казеннымъ заготовительнымъ цѣ-
намъ. 11а каждыхъ двухъ кавалеристов;, полагается 
одна вьючная лошадь (ябу). Такнмъ образомъ въ 
четырехсотенном;, полку двѣстіг ябу. Іірн каждом;, ябу 
находится одинъ нестроевой. Всего въ четырехсо-
тенномъ полку состоите 600 лошадей и 600 людей. 

Отношепія между солдатами и офицерами напо-
минаютъ такія же отношенія, существутощія въ ту-
рецкой арміи. Если афганскій офицеръ пьетъ чай, 
то нѣсколько солдатъ подсядут;, къ нему; если онъ 
куритъ кальянъ, то всѣ солдаты соберутся около 
него и ждут;, очереди; кальянъ, обойдя солдат;., опять 
переходить къ офицеру; если солдатъ закурить труб-
ку, то офицеръ попросить покурить; офицеръ вы-
нет;, табакерку, чтобъ положить себѣ щепотку та-
баку подъ язык;,, нѣсколько солдатских;, пальцев;, 
тянутся къ той же табакеркѣ, и наоборотъ: если 
солдатъ выпеть свою табакерку, то къ ней тянется 
офицеръ il пр. Я встрѣтилъ только одного офицера, 

который держалъ себя далеко отъ солдаты Это ад-
-1* 



жютанъ змѣинаго полка, Гампдъ-ханъ, по проис-
хождение сеидъ, т. е. потомокъ пророка. ІІо здѣсь 
вѣроятно игралъ ролі. не столько его чниъ аджю-
тана (аджютанъ Ахмедъ-Али-Адднжанъ держитъ се-
бя на равной ногѣ съ солдатами), сколько его про-
исхождение. Товарищескія отношенія между началь-
никами и подчиненными, сколько можно было за-
мѣтить, не вредятъ службѣ: солдатъ безпрекословно 
иовипуется офицеру и также безпрекословно пере-
носить его побои. Побои впрочемъ случаются рѣд-
ко. За все время я видѣлъ только два случая, оба 
за воровство сѣна у монхъ лошадей. Искъ противъ 
ворпшекъ затѣвалъ Миръ-Али-ханъ. 



IV 

Нашихъ лошадей, такъ долго застоявшихся въ 
Мазаръ-н-Шернфѣ , насилу можно было сдерживать. 
Мы двигались южпѣе Тохтапула и Шнрабада, въ 
нѣкоторомъ отъ нихъ разстояніи *), прошли киш-
лакъ Дидаади и остановились на ночлегъ въ степи, 
у равалинъ рабата **) , на арыкѣ , вывсденномъ изъ 
Шнрабада, чрезъ Дидаади и далѣе, когда уже на-
ступила ночь. Здѣсь, на ночлегѣ, я былъ пораженъ 
тѣмъ вниманіемъ и тою предусмотрительностью, ко-
торыя выказалъ Магометъ-Мусинъ-ханъ, при снаря-
женіп меня въ походъ. Вопервыхъ, кромѣ джама-
дара Мпръ-Али-хана, при мнѣ назначены были со-

*) Отъ Тохтапуда в ь двухъ верстахъ, а отъ Шнрабада въ од-
ной верстѣ. 

* * ) Рабатъ—заѣвжій домъ. Рабаты строятся ради спасопія 
души. Большая часть рабатовъ въ Туркестан'!; построена бу-
харекнмъ хаиомъ Абдуллою, жппшп.мъ въ X V I вѣкѣ . Говорить, 
что опъ'выстронлъ тысячу одпнъ рабатъ. 



стоять: два повара, одинъ нѣчто въ родѣ судомойки и 
одинъ кошохъ. Вовторыхъ, для меня везли: двѣ па-
латки *), шубу, походную кухню, ковры, паласы, 
умывальника., огромной величины п вѣса подсвѣч-
ншсъ, сальныя свѣчн, чайники металлическій ** ) и 
фаянсовый, чашки и пр. Все это поднималось на 
трехъ ябу. Па случай, еслибы мои выочиыя лоша-
ди отказались служить, двое казенныхъ ябу велись 
въ поводу. 

На первомъ же ночлегѣ я сразу почувствовала, 
что действительно состою ночетнымъ гостемъ эмира 
Ширъ-Али-хана и что всѣ старанія сопровождаю-
щихъ меня лицъ клонятся къ тому, чтобы мнѣ 
ТОЛЬКО было хорошо II спокойно. Поминутно, то 
джамадаръ Миръ-Али-ханъ, то аджютанъ Ахмедъ-
Али-Адднжанъ, забѣгали на, мою палатку са. вопро-
сами: не надо ли мнѣ чего нибудь, хорошо ли мпѣ 
и пр. Конвойные солдаты не отставали на. усердіи 
отъ свонха. начальнйковъ услужить не только мнѣ, 
но и монмъ людямъ. Мустафѵ стали звать не просто 
Мустафа, а Мустафа-ханъ. Куда дѣвалась та нетер-
пимость, которую солдаты не скрывали во время 
движеиія моего отъ Патта-Кисара до Мазаръ-п-Ше-
рифа. Чубука, перестали вынимать изъ кальяна, 
когда мои люди хотѣли покурить; не только можно 
было прикасаться къ афганскимъ кувшннамъ, но 
солдаты даже пили чай изъ мопхъ стакановъ. Должно 

*) У меня была своя палатка. 
* * ) Въ формѣ кувшина. 



быть строгій послѣдовалъ приказъ изъ Кабула луи-
наибу, а этотъ еще строже наказалъ угождать мпѣ 
и беречь меня. Даже лошади мои испытали па себѣ 
силу этого приказа: вмѣсто соломы имъ стали от-
пускать одинъ клеверъ. Это до того избаловало 
моихъ людей, что они постоянно требовали клеверъ. 
даже въ такихъ мѣстахъ, гдѣ его нельзя было до-
стать л il за какія деньги, н чрезъ это у шіхъ вы-
ходили пререканія съ Мнръ-Али-ханомъ, который 
приходилъ жаловаться. Мои кошохи не стали больше 
вести выочныхъ лошадей, а передали поводья афганцамъ; 
сами же ѣхали посторонамъи только покрикивали. 

Когда я раздавался, чтобы лечь спать, аджютанъ 
началъ помогать мнѣ снимать сапоги. Я сопротив-
лялся, но потомъ уступилъ. Надо замѣтить, что 
аджютану болѣе пятидесяти лѣтъ отъ роду и что при 
раздѣваніп присутствовалъ его сыпъ, служащій рядо-
вымъ въ полку Абасси. Аджютанъ природный 
афганецъ. 

На другой день мы поднялись до восхода солнца. 
Такъ какъ было извѣстпо, что мы найдемъ воду, 
хотя бы двигались семь-воссмь часовъ, то заранѣе и не 
опредѣлили, гдѣ будемъ ночевать; какъ устанемъ, 
такъ и заночуемъ. 

Дорога совершенно ровная. Слѣва, въ недальнемъ 
разстояніи отроги ІТаропамиза, справа арыкъ и об-
работанный поля. Въ десяти всрстахъ отъ Дндаади 
дорогу пересѣкаетъ рѣка Балхъ, нзвѣстпая населе-
иію подъ именемъ Банди-барбари. Банди значить. 



запруда *) ; подъ именем;, же барбарп у афганцев;, 
слывутъ дикіе народы, обитающіе по сѣвернымъ 
склонамъ ІІаронамиза и Гнндукуша. Рѣка Балхъ 
течете въ скалистом;., съ крутыми берегами, оврагѣ, 
лмѣющемъ двадцать сажен;, ширины. Чрезъ оврате 
переброшенъ отличный каменный мостъ па трехъ 
быкахъ, называемый Имамъ-Мухры. Самаярѣкамного-
водна; имѣетъ нятнадцатъ саженъ ширины и течет;, 
однимъ руслом;, отъ уровня воды до полотна моста 
пять саженъ. Отъ моста рѣка течете въ сѣвсрозапад-
номъ направлепіи къ городу Балху **), гдѣ устроена 
плотина и отсюда разводится на арыки. Тотчасъ за 
рѣкою Балхъ начинаются остатки древней Бактры, 
которые у дороги тянутся на пять верстъ н далеко, 
на сколько видптъ глаз;., простираются къ сѣверу 
и сѣверозападу. Остатки эти состоять изъ жженаго 
кирпича, желтаго и краспаго п кирпича, облитаго 
глазурыо. Ніі стѣнъ, пи башенъ не видно. Мѣста 
пост]юекъ узнаются по буграмъ. 

Дорога за рѣкою Балхъ по прежнему совершен-
но ровная. Е е сопровождаете многоводный арыкъ. 
Она нѣсколько разъ переходить съ одной стороны 
арыка на другую, но исправным;, мостикам;.. Гдѣ 

* ) Плотина устроена у города Балха. 
** ) До 1772 года главным;, городом;, афганскаго Туркестана 

былъ Балхъ. Б ъ этом;, году большая часть населснін его пере-
мерла отъ холеры il потому мѣетоііребываніе генералъ-губерна-
тора было перенесено въ Мазаръ-н-ІІІернфъ, въ котором;, надо 
считать до 25 т. жителей. Балхъ въ настоящее время ничтож-
ное селеніе, не нмѣющее никакого аначснія. 



ne мѣшаютъ остатки Бактры, тамг поля обработаны. 
На 18-й верстѣ, недалеко отъ дороги, вправо, не-
большой кишлакъ Огонъ-кала. Часто попадаются 
кочевья узбековъ, племени арабъ, занимающихся 
хлѣбопашествомъ. При нагаемъ прнближеніи многіе 
люди выходили па дорогу. Всякій разъ аджютанъ 
прнказывалъ нѣсколькимъ солдатамъ становиться 
между мною и жителями и выжидать, пока я не 
проѣду. IIa 38-й верстѣ маза]>ъ Зайпалъ-Обединъ-
Веймаръ H при немъ рабатъ. Здѣсь похороненъ свя-
той, имя котораго носитъ мазаръ. Онъ родной братъ 
Нмамъ-Ризы, нохороненнаго г.ъ Меіпхедѣ. Обрабо-
танный поля по обѣ стороны дороги—па сколько 
глазъ видитъ. Вездѣ обильное орошеніе. 

Завидѣвъ мазаръ, аджютанъ проснлъ позволенія 
остановиться у него, чтобъ помолиться. Могила свя-
того находится вь каменномъ зданіи. куполъ кото-
раго уже разрушился. У мечети нѣсколько доми-
ковъ. въ которыхъ живутъ хранители могилы, въ 
числѣ пяти человѣкъ. Монахи ходятъ почти голые 
и носятъ длинные волосы. Кругомъ святилища цвѣт-
ІІИКЪ и садъ. Шагахъ въ двухстах!, находится рабатъ. II 
вошелъ въ святилище какъ былъ. т. е. въ сапогахъ. 
Никто мнѣ не сказали ни слова. Солдаты молились 
очень усердно; нѣкоторые пришли въ изстѵпленіе: 
бились головами о гробницу и объ ІІОЛЪ, громко 
рыдали. Вспомнивъ совѣтъ Мустафы, я поспѣшилъ 
выйдти на дворъ. Здѣсь иодошелъ ко мнѣ одинъ 
моиахъ, родомъ изъ Л агора, и снроснлъ, не англи-



чашшъ ли я? Я отвѣтилъ. Оказалось, что о суще-
ствованіи русскихъ онъ никогда пе слышалъ. За-
тѣмъ оиъ началъ интересоваться, много ли депегъ 
у русскихъ. столько ли, сколько у англичанъ; но 
конюхъ Ибрагимъ, присутствовавшей при этомъ раз-
говорѣ, нашелъ почему-то, что миѣ неприлично про-
должать его и прогналъ монаха. Вообще, находя, 
что я не съ такимъ достоинствомъ держу себя, какъ 
бы слѣдовало по его мнѣнію, Ибрагимъ часто мпѣ 
совѣтовалъ не говорить съ тѣмъ или другимъ чело-
вѣкомъ, а въ Нишапурѣ, когда пришли два афган-
скихъ купца поговорить со мною, то онъ, не спро-
сивъ меня, прямо отвѣтилъ имъ, что я калямъ саинъ 
(большой господинъ) и потому не могу всякимъ 
встрѣчнымъ давать аудіенціи. 

Когда всѣ помолились, тогда мы сѣли на копей 
и отправились отыскивать мѣсто для ночлега, кото-
рое и нашли въ верстѣ отъ мазара, недалеко отъ 
туркменскаго кочевья. У самаго же мазара я не 
хотѣлъ остановиться на ночлсгь, такъ какъвокругъ 
него обширное кладбище. 

Миръ-Али-ханъ, когда разбили палатки, отпра-
вился въ кочевье добыть барана и дровъ. Туркмены не 
продали ему ни того, ни другого, потому что стада 
ихъ далеко въ горахъ, а дровъ у нихъу самихъ нѣтъ. 
топятъ бурьяномъ: Миръ-Али-ханъ сталъ бить турк-
менъ. Поднялся шумъ, на который выбѣжали турк-
менскія женщины съ дрекольемъ и сильно избили 
джамадара. На его крики о помощи, въ нашемъ 



лагерѣ поднялась тревога и аджютанъ приказалъ 
солдатамъ идти на выручку джамадара. Тѣ съ ружья-
ми бросились на кочевье. Будучи свпдѣтелемъ всей 
этой сцены, я потребовалъ отъ аджютана, чтобы она. 
немедленно вернула, джамадара и своихъ солдатъ. Я 
объявила, ему, что если это не будете исполнено, то 
напишу луинаибу, который не похвалите его, аджю-
тана, за допущенные безпорядки. Ахмеда,-Л.ш-Аддн-
жанъ сталъ было возражать, что всѣ они стараются 
для меня; по я ему отвѣтнлъ, что подобное стара-
ніе мнѣ не но душѣ п не допущу, чтобы изъ-за 
меня избивали людей; на сегодняшній день отказы-
ваюсь отъ обѣда, сутки не поѣмъ, не умру. Аджю-
танъ побѣжалъ въ кочевье и выполнилъ какъ я при-
казывала,; Миръ-А.ш-ханъ возвратился въ лагерь, 
прихрамывая и опираясь на плечо солдата. Я ему 
сдѣлалъ строгій выговоръ за паснліе, употребленное 
протнвъ жителей. Если бы я зналъ, что добываніе 
пищи для меня будете сопровождаться такими на-
силіямп, то отказался бы быть гостемъ его госу-
даря. Во всякомъ случаѣ настоящее поведеніе Мнръ-
Али-хапа не пройдете ему даромъ; я буду писаті, 
луинаибу. Джамадаръ, разбитый н физически, и 
нравственно, удалился въ свою палатку и пролежалъ 
въ ней до утра слѣдующаго дня. 

Пришлось самому позаботиться объ обѣдѣ. Я от-
правился въ кочевье; и тѣ самые туркмены, кото-
рые ничего не давали джамадару, просили принять 
отъ пихт, нѣсколько куръ, молока, рису и одно по-



лѣно. Они отказывались принять деньги, говоря, что 
я—ильчи (посланников) Бѣлаго Царя и всегда же-
ланный их;, гость. Конечно, я настоялъ на томъ, 
чтобы деньги были приняты. 

Вечеромъ пршиелъ аджютанъ съ джамадарамп и 
дафадарамн просить за Мнръ-Али-хана. У палатки 
собрались солдаты, интересовавшіеся знать, чѣмъ 
кончится ходатайство о помиловаиіп дя;амадара. Я 
скоро уступплъ и ѵполномочнлъ аджютана передать 
Миръ-Али-хану прощеніе и забвеніе прошлаго. 

21-го октября предстоялъ большой иереходъдо се-
ленія Сальмазаръ, находящагося въ трехъ верстахъ 
къ югу отъ Шибирхана. 

Первый семь верстъ мы двигались по равнинѣ, 
нотомъ поднялись на небольшой отрогъ, покрытый 
галькою и, спустившись съ него, подошли къ селе-
нію Сальманъ. Здѣсь протекаете ручей горькосоле-
ной воды, но для орошенія полей выведены арыки 
съ нрѣсною водою. Селеніе нмѣетъ до сорока дворовъ. 
Жители узбеки занимаются хдѣбопашествомъ. Все 
селеніе вышло къ иамъ навстрѣчу и просило остать-
ся здѣсь ночевать. Поднесли лепешки, арбузы, дыни. 
Когда я объяшілъ, что не могу остаться, то мнѣ под-
вели барана. ІІробывъ около получаса въ Сальманѣ, 
мы тронулись въ путь. Дорога пересѣкла два не-
болыиіе перевала, и мы вышли въ долину, шириною отъ 
двухъ до трехъ верстъ, обставленную невысокими!' ора-
ми, съ мягкими очертаніямн. ІІодолинѣ шли около двад-
цати верстъ. Дорога совершенно ровная, гладкая. До-
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лина и скаты горъ покрыты высокою травою. За 
неимѣпіемъ воды для орошенія, здѣсъ нѣтъ пашенъ. 

ІТамъ то и дѣло попадались сайги. За однимь 
стадомъ, бѣжавнншъ па гогъ, поскакали четьціс сол-
дата. Завидѣвъ погоню, сайги повернули наладь, на 
сѣверъ, на иашъ путь. Тогда одинъ джамадаръ и 
три солдата поскакали имъ на перерѣзъ. Велико-
лѣпный туркменскій жеребецъ джамадара, ступивъ 
на мышиную пору, провалился и сло.чалъ себѣ ногу; 
джамадаръ упалъ ст. коня и сильно расшибся. Же-
ребца тутъ же иристрѣлили. Ѣхавшіе съ джамада-
ромъ солдаты, не замѣчая несчастія, случжвшагося 
съ нимъ, продолжали скакать; стрѣлялп въ стадо, 
но безуспѣшно. 

Въ концѣ долины мы поднялись на гору, иа скло-
нѣ которой стоить одиноко иастуіпій домъ и устрое-
на запруда для собиранія воды изъ двухъ неболь-
ших!. ручьевъ. Вода солоноватая; ея мало. Для пое-
ІІІЯ жнвотныхт. устроены каменный корыта. Подъемъ 
на гору, до воды, длинный, но отлогій; покрыть 
камнями, не затрудняющими движенія. Отъ запруды 
дорога поворачиваете на юго-западъ и въ этомъ на-
правленіи идетъ около версты, сначала поднимаясь 
на вершину перевала, a затѣмъ спустившись съ него 
на высокую долину, слегка волнистую, вполнѣ удоб-
ную для движенія. По этой долипѣ дорога тянется въза-
падномъ наирав.іеніи, на нротяженіп четырнадцати 
верстъ. Долина покрыта отличною травою и служите, 
пастбищемъ стадамъ барановъ кочующихъ вблизи тур-



кмепъ. По сиускѣсх этой долины, путь встушнтъпа об-
ширную ІИнбирханскую равнину, орошаемую рѣкою 
Сарыпѵль. У подошвы спуска течетъ ручей прѣспой 
воды. Спускъ покрыть кустаряикомъ, равно какъ и 
•берега ручья. По равнинѣ, на иротяженіи трехъ 
верстъ, есть пески, покрытые саксауломъ и гребен-
щнкомъ. Далѣе начинаются ноля, изрѣзанныя ары-
камп. Отъ спуска до селепія Сальмазаръ десять 
верстъ. Дорога совс]нпенно ровная. 

Весь перехода, пятьдесят!, одна верста. 
Сальмазаръ -селеніе въ сорокъ дворовъ. < )но распо-

ложено по обонмъ берегамъ рѣкн Сары пуль, нмѣющей 
здѣсь восемь саженъ ширины и текущей въ крутыхъ, са-
жена. въ пять вышиною, берегахъ. Ж ители—узбеки; жи-
вутъ въ кибиткахъ, поставленныхъ внутри дворовъ. 
Вокругъ Сальмазара много садовъ. Повсюду великое 
нзобиліе воды. Въ Сальмазарѣ есть могила какого-то 
святого. В ъ трехъ верстахъ отъ Сальмазара къ се-
веру лежитъ города, ІІІибирханъ. 

Мы прибыли въ Сальмазара,. когда уже солнце 
садилось. Въ отведешюмъ мнѣ помѣіценіи въ саду, 
къ приходу моему, была разбита огромная двойная 
палатка и приготовлены чай, обѣдъ и мягкая по-
стель. Всѣмъ этимъ я обязана» начальнику Шибнр-
хана, джерцелю (генералу) Кадыръ-хаиу, командо-
вавшему войсками, взявшими четыре года тому на-
задъ Меймене. 

Изъ Сальмазара конвонровавшіе меня солдаты 
полка Абасси доля.шы было возвратиться въ Мазаръ-



и-Шерифъ, a дальнѣйшее сопровожденіе меня до 
Меймене возложено было на людей полка Гѵссейни, 
квартнрующаго въ ІІІпбирханѣ. Новый конвои, подъ 
начальствомъ меджпра (маіора) *J Гуламъ-Магомета, 
ожидалъ меня уже въ Сальмазарѣ п. по прибытіи 
нашемъ сюда, тотчасъ же смѣнидъ старый конвой. 
ІІо просьбѣ Ахмедъ-Али-Аддижаиа, я выдалъ ему 
свидѣтельство въ томъ, что прибылъ благополучно 
въ Сальмазаръ и всѣмъ доволенъ. Аджютапъ пред-
полагалъ сдѣлать дневку и возвратиться домой не 
по тому пути, по которому мы шли, а по ровной 
дорогѣ на ІНибирханъ и Агсча. 

Несмотря на мѣстность, вполпѣ удобную для ко-
леснаго сообіцепія, въ Афганскомъ Туркестан!; арбъ 
нѣтъ. Только въ послѣднее время, но приказанію 
луинаиба, сдѣ.іаны четыре образцовый арбы, которыя 
и розданы но одной въ каждый изъ четырехъ ба-
тальоповъ, расдоложеппыхъ въ Мазаръ-п-НІернфѣ. 
Я видѣлъ одну такую арбу па дорогѣ: она запря-
гается парою быковъ; колеса аршина два въ діа-
метрѣ; ободъ ne гнутый изъ цѣльнаго дерева, какъ 
у пасъ въ Тѵркестапѣ, а. состоитъ изъ косяковъ, 
скрѣпленныхъ шиною. Мнѣ передавали, что луи-
наибъ намѣренъ заказать еще нѣсколько такихъ 
арбъ и раздать ихъ жителямъ. 

Изъ ІІІнбнрхана въ Меймене сѵществуютъ двѣ 

* ) Меджнръ нсиолнястъ въ полку должности адъютанта и 
казначея. 



дороги: одна — п о равішнѣ, на Хейрабадъ, и далѣе 
по рѣкѣ Сангалакъ, а другая—на Сарыпуль и далѣе 
черезъ горы. В ъ нрежнее время, когда существовал;, 
между Шнбирханомъ и Хейрабадомъ рабатъ съ ци-
стернами, движеніе всегда происходило по первому 
пути; но теперь, когда рабатъ развалился, источник;, 
воды нзсякъ H между упомянутыми пунктами обра-
зовалось безводное пространство болѣе 80 верстъ. 
этотъ путь оставленъ и избранъ второй, на Сары-
пуль. При нокореніи Меймепе афганскія войска 
двигались но второму пути и для провоза своей 
артиллеріп спосно разработали дорогу черезъ гору. 

По свѣдѣніямъ, которыя я получил;, отъ мѣст-
ныхъ жителей, до Сырапуля отъ Сальмазара отъ 35 
до 40 верстъ, т. е. одішъ небольшой (для меня) пе-
реход;,; но меджиръ Гулам;,-Магомет;, просилъ раз-
дѣлить этотъ иереходъ на два. Я отказал;,. 

Путь 22-го октября. Выйдя нзъ Сальмазара, до-
рога въ полуверстѣ отъ селенія переходить на лѣвый 
берегъ рѣкн Сыранулъ. Вродъ неглубокій, дно песча-
ное, во время половодья надо дѣлать обходъ влѣво, 
чтоб;, пзбѣжать переправы. Местность совершенно 
ровная, поля обработаны и обильно орошаются во-
дою. Пройдя 17 V2 верстъ къ развалшіамъ Джидай-
лыка. вступаем;, въ широкую долин!', обставленную 
невысокими горами. Ширина долины отъ полуторы до 
трехъ верстъ. До Джндайлыка кромѣ двухъ небольших;, 
селеній, называемых;, Каракинъ и расположенных;, 
одно по правую сторону рѣки, а другое по лѣвуго, 
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осѣдлыхъ пунктовъ нѣтъ; поля же обработываются 
узбеками, живущими въ кнбпткахъ. Такнхъ кочевьевъ 
по обѣ стороны рѣкп попадалось много. I le доходя 
Джидайлнка, дорога переходить на правый берегъ 
рѣки и идетъ такимъ образомъ до самаго города 
Сары пуля. В ъ 21, а верстахъ отъ Джидайлыка нахо-
дится небольшое селоніе, двороиъ около десяти, Хоз-
ретъ-Имамъ, съ гробницею святого, а въ пяти вер-
стахъ отъ этого селенія большое селепіе Сепдъ-Абадъ 
(сто дворовъ), расположенное на правомъ берегу 
рѣки, на высокомъ холмѣ. Отъ Сендъ-Абада внпзъ 
рѣка Сарыпуль, раздѣливпшсь на два русла, течете, 
въ круты.ѵь берегахъ. Говоря о двукратной перепра-
вѣ черезъ рѣку, я разумѣлъ переправу черезъ правое 
русло ея. Отъ города Сарыпуля до Сендъ-Абада рѣка 
тсчетъ однпмъ русломъ въ пологихъ берегахъ и силь-
но разливается весною. ІТпзкія затопляемый мѣста 
поросли густымъ камышомъ. У Сендъ-Абада дорога 
поднимается па возвышенность, на которой стоить 
это селеніе, нересѣкаетъ часть его, переходить по 
мосту чрезъ пшрокій арыкъ и тянется по полугорѣ 
на протяженін двухъ верстъ. Далѣе дорога сиускает-
ся па дно долины, по которому идетъ до самаго го-
рода. Па 31-й всрстѣ ira дорогѣ стоить Калъ-Ііиш-
лакъ. а въ сторонѣ отъ пея, вправо, кшплаки Кѵръ 
и Басюдъ, a влѣво, у подошвы горъ, Калако. I Ia 37-й 
верстѣ начинаются сады Сарыпуля, а на 38-й дере-
вянный мосте, черезъ рѣку въ самомъ городѣ. По 
всей дорогѣ груитъ глинистый. Никакого затрѵдпс-
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иія »lin движеніи не встрѣчается. Топлива камышу 
очень много; онъ же можетъ служить кормомъ для 
животныхъ. 

Долина рѣки Сарыпуль считается весьма вредною 
по своимъ лихорадкамъ; сартовская болѣзнь распро-
странена въ обширных ь размѣрахъ. Названія, данныя 
нѣкоторымъ кшнлакамъ, характеризуют свойства 
этой долины. Такъ: Калъ .— значить паршивый, 
Куръ—слѣпой, Калако—много паршивыхъ. 



Y. 

Городъ Сарыпуль нмѣетъ до трехъ тысячъ жителей. 
Онъ широко раскинулся по обоішъ берегамъ рѣкн, 
окруженъ обширными садами. В ъ центрѣ города не-
большая цитадель—балагиссаръ. Жители—узбеки. 

Въ день въѣзда моего въ городъ былъ базары 
Дорога къ моей квартирѣ лежала чрезъ базарную 
площадь. Все населеніе столпилось па пути и при-
вѣтствовало меня громкими криками. Масса парода 
провожала меня до квартиры. Для меня отвели самый 
лучшій домъ, припадлежащій курбашѣ (полиціймей-
стеру города). Этотъ домъ окруженъ высокою стѣ-
пою. Чтобы меня видѣть, мпогіе жители усѣлнеь 
па крыши сосѣдпнхъ домовъ, a нѣкоторые вскараб-
кались па стѣпу, окружающую мою квартиру. Кур-
баша хлопоталъ объ обѣдѣ, меджиръ лежалъ въ лн-
хорадкѣ, а Миръ-Али-ханъ ушелъ на базаръ, мѣнять 
мои бухарскія деньги па краны и рупіи. Мустафа 
взялся уговорить людей, которые взлѣзли на стѣпу, 



сойдти съ пея. „Чего вьг смотрите; вѣдь онъ (т. е. 
я) не маймунъ (обезьяна): такой же человѣкъ, какъ 
и вы сами", говорнлъ онъ сндѣвшішъ на стѣнѣ . 
Но тѣ продолжали сидѣть. Чтобы удовлетворить 
любопытству толпы, я вышелъ на улицу. Но тѣмъ 
привѣтствіямъ и кулдукамъ (поклопамъ), которые 
мнѣ отвѣпшвали жители, я прпшелъ къ заключенію, 
что не одно любопытство собрало толпу, но желаніе 
почтить во мнѣ русскнхъ, прихода которыхъ OI1II 
уже давно ждутъ съ нетерпѣніемъ. До самаго ве-
чера толпа не расходилась. Меджиръ, узнавъ, что 
я выходп.гь на улицу, струсплъ не на шутку. Не-
смотря на парокснзмъ лихорадки, онъ пришелъ въ 
мою комнату и очень просилъ, чтобы я больше не 
выходилъ на улицу. 

23-го октября мы продолжали путь. ІГервыя три 
версты дорога идетъ но равнинѣ, у подошвы горъ. 
но берегу небольшой рѣчки Мнрза-Аулангъ, впадаю-
щей въ рѣку Сары пуль у самаго города. Затѣмъ 
мы вступили въ ущелье, обставленное невысокими 
горами и все слѣдовали по рѣчкѣ; па 10-й верстѣ 
поднялись на отрогъ на лѣвомъ берегу Мирза-Аулангъ, 
чтобы не двигаться по узкой троппикѣ у самой 
рѣчкн. IIa 13-й верстѣ спускъ къ рѣчкѣ и селеніе 
Саядъ. Это селеніе растянулось версты на полторы 
по ущелыо. За нимъ слѣдуютъ еще три селенія 
Б с ѣ они лежать на лѣвомъ берегу Мирза-Аулангъ. 

*) Куръ, Гуръ и Фурганъ-Теке. 



Дорога пролегаете по правому берегу этой рѣчкіг, 
по отрогу, на высотѣ десяти саженъ падъ водою. 
Дорога углубленная, разработанная четыре года то-
му назадъ для слѣдованія войскъ въ Меймене. Ши-
рина дороги въ обрѣзъ равняется ширннѣ хода по-
левого орудія, такъ что на встрѣчу отряду не мо-
жетъ проѣхать и одиночный всадникъ, онъ долженъ 
спуститься вннзъ н слѣдовать по лѣвому берегу рѣчкн. 
.У глубленная дорога тянется на двѣсъ половиною вер-
сты до селенія Куръ. Отсюда путь спускается къ рѣч-
кѣ , переходить на лѣвый ся берете, и все время идете, 
•около пел. За селспіемъ Фурганъ-Теке мягкія очер-
т я т я горъ, обрамляющих], ущелье, переходяте въ 
отвѣсныя скалистый. Входъ въ скалистую часть 
ущелья замыкается небольпшмъ укрѣпленіемъ изъ 
мѣстнаго камня. Укрѣпленіе это состоите изъстѣнкн. 
поперегъ ущелья. Сгѣнка нмѣете полторы сажени вы-
шины; кладка сухая; бойницы. Стѣнка эта была 
устроена войсками Меймене нротивъ афгапцевъ. 
Длина скалпстаго ущелья 12 ' з верстъ. По отвѣс-
пымъ скаламъ ростетъ можжевелышкъ. Дорога у с tenia 
галькою и оборвавшимися камнями; то н дѣло что 
переходите съ одного берега рѣчки Мпрза-Аулангъ 
на другой. Іѵромѣ вышеупомянутой стѣнки у входа 
въ ущелье, въ полугора верстахъ отъ пея устроена дру-
гая стѣпа и за ною, въ томъ мѣстѣ, гдѣ ущелье 
нѣсколько расширяется, четырехугольный редутъ, 
тоже каменный. На 30-й верстѣ ущелье кончается, 
и дорога входить въ обширную котловину, со всѣхъ 



сторонъ обставленную высокими горами. Въ сторонѣ 
отъ нашей дороги, верстахъ въ двухъ, на большой 
высотѣ, расположено селеніе Мнрза-Аулангъ. Вся 
котловина, по которой съ разных;, сторонъ бѣгутъ 
ручьи, образующіе рѣчку Мнрза-Аулангъ, несмотря 
па копецъ октября, была покрыта зеленою травою 
и такимъ образомъ вполнѣ оправдала данное ей 
иазваніе: Мирза-Аулангъ значить зеленый лугъ 
мирзы. 

Со дна котловины начинается иодъемъ на узел; 
трехъ хребтов;,, служащій водораздѣломт, бассейнов;, 
рѣкъ Сарыпуля и Сангалака. ІІодъемъ в ъ н а ч а л ѣ о т -
логій, чѣмъ выше, тѣмъ становился круче и круче. 
Мы должны были поминутно давать отдыхъ лоша-
дям;,. Весь иодъемъ на перевал;, четыре версты. 
Дорога была разработана вовремя войны съ Меймепе. 
Спускъ съ перевала тоже около четырех;, верстъ. 
I Ia спускѣ, на сторонѣ, обращенной къ сѣверу. 
вода замерзла п, не смотря на теплый день, только 
слегка оттаяла. Поэтому можно судить о высогЬ 
перевала. По спускѣ съ перевала начинается узкое, 
съ высокими боками, скалистое ущелье. Вока до 
того высоки и ущелье такъ узко, что солнечные 
лучи до дна его не достигаюсь. Отъ этого, не смо-
тря на то, что ущелье лежитъ но крайней мѣрѣ 
на версту ниже перевала, лужи еовсѣмъ промерзли, 
такъ что лошадь, ступая на пнхъ, не проваливалась. 
В ъ одномъ мѣстѣ верхніе края боков;, ущелья со-
шлись такъ близко, что можно перешагнуть съ одного 



бока на другой. Съ настоящее время на дорогѣ ле-
жать огромные камни, оторвавшіеся отъ стѣнъ 
ущелья; они почти совсѣмъ загромождаютъ путь. 
Вообще путь но этому ущелью, тянущемуся пять 
верстъ, очень затруднителенъ. По бокамъ ущелья 
лѣпится можжевельннкъ и нѣкоторыя лиственныя 
породы деревьевъ. По выходѣ изъ ущелья мы всту-
пили въ широкую долину, обставленную высокими 
горами; начали попадаться обработанный поля, прн-
знакъ, что жилое мѣсто близко. В ъ G'/а верстахъ 
отъ конца скалистаго ущелья лежнтъ селепіе Курин. 

Весь переходъ 54 версты. 
СеленіеКурчи пмѣетъ триста дворовъ. Жители—уз-

беки; жнвутъ въ кибиткахъ, поставлепиыхъ внутри 
дворовъ, по у нѣкоторыхъ есть и дома. В ъ селенін 
находится бала-гиссаръ (цитадель). Мпѣ отвели по-
мѣщеніе иъ одпомъ дворѣ, подъ навѣсоыъ воротъ, 
по меджнръ остался недоволенъ этпмъ помѣщеніемъ, 
нзбплъ старшниу и велѣлъ указать квартиру въ бала-
гиссарѣ. Жители, повидимому, очень бѣдны: кибитки 
у пихъ въ дырахъ; сами они ходятъ оборванные; 
въ цѣломъ селеніи не нашлось ни одного хозяина, 
который могъ бы продать для иасъ необходимые про-
дукты, и Миръ-Али-ханъ ходилъ по дворамъ н соби-
ралъ но ложкѣ масла, по горсти рису, щедро раз-
сыпая нобон и приказывая дѣлать то же ходивцшмъ 
сънпмъсолдатамь. Здѣсь,вмѣето денегъ, Миръ-Али-
ханъ выдалъ квитанцію, нроставивъ въ ней, на ка-
кую сумму забраны продукты. Квнтапція будетъ 



представлена обществомъ въ казну, въ счетъ слѣ-
дующихъ съ него податей. 

24-го октября мы сдѣлалн небольшой переходъ 
въ 32 версты къ селенію Бельчерагъ. Путь ндетт. 
по долннѣ, которая есть продолженіе той, но кото-
рой мы шли 23-го числа. Дорога ровная, грунтъ 
большею частью мягкій. Воды очень много, но лѣсу 
нѣтъ. Весною долженъ быть хорошій подножный 
кормъ. 

Бельчерагъ стоить въ обширной котловипѣ. В ъ 
немъ около триста дворовъ. Жители—узбеки, н подобно 
тому какъ въ Курчи, живутъ въ кнбиткахъ. Они 
занимаются садоводетвомъ въ обшприыхъразмѣрахъ. 

Мы остановились въ томъ самомъ дворѣ, въ ко-
тором!,,четыре года тому иазадъ, жилъ Миръ-Алн-ханъ 
ci, своимъ взводомъ, охраняя путь сообщеиія афган-
ской армін, осаждавшей Меймене. 

25-го октября я назначил!, прибыть въ Меймене. 
Почти тотчасъ за Бельчерагомъ дорога вступаетъ 

въ скалистое ѵіцелье съ отвѣснымп боками. При 
входѣ въ него, на правой сторонѣ, видна пещера, 
высѣченная въ скалѣ однпмъ святымъ. В ъ кельѣ 
святого постоянно горѣлъ свѣтплышкъ (черагь), отъ 
котораго получило пазваніе самое селепіе. Конвой-
ные солдаты прикладывались къ стѣнамъ и терли 
о нихъ свои лбы. Мои люди, за нсвлгочешемъ М у -
стафы, который плохой мусульмашшъ, чтобъ не от-
ставать отъ другнхъ, продѣлали то же самое. 

Ущелье имѣетъ ширины отъ четверти до полу-версты, 



•сплошь обработано и покрыто садами, принадлежа-
щими бельчерагскиыъ жителямъ. Дорогу все время 
сопровождаете широкая н глубокая рѣчка Бельче-
рагъ. Чрезъ нее перекинуты три отлпчшлхъ камен-
ныхъ моста. Бее ущелье имѣетъ длины 12 верстъ. 
Дорога расчищена отъ камней и отъ разлива воды 
ограждена плотинами; вообще видна большая забота 
•о сохраненін ея въ порядкѣ. 

Прослѣдовавъ селеніе Дереве и подойдя къ пѣ-
хотному караулу изъ восьми человѣкъ, выставленному 
для обезнечепія пути отъ разбойішковъ, мы встре-
тили пятнадцать всадниковъ и двухъ иѣшпхъ солдатъ 
въ красных;, мундирах;,, высланныхъ мнѣ на встрѣчу 
губернатором;, Меймепе, джернелемъ Магомета-Ак-
беръ-ханомъ *). Офицеръ, ирибывшій съ этими сол-
датами, привѣтствовалъ меня отъ имени губернато-
ра и высказалъ, что на сегодня миѣ приготовлено 
номѣщеиіе въ Ката-Кала, a вступленіе въ Меймепе 
должно послѣдовать завтра. Я ему отвѣтилъ, что 
рѣшилъ сегодня же ночевать въ Меймепе, куда н 
поѣду. Тогда офицеръ сказалъ, что въ Ката-Кала 
высланы палатки, кухня, что обѣдъ уже готовъ. 
Я отвѣчалъ, что очень благодаренъ губернатору за 
его внимаиіе ко мнѣ; но отъ Бельчерага до Ката-
Кала только двадцать верстъ; если буду дѣлать такіе 
малепькіе переходы, то Богъ знаете когда доберусь 
до Герата. Прошу извинить за причиненное без-

* ) Племянник;, луппанба. 



покойство; по ночевать буду все-таки въ Меймене. 
Видя мою настойчивость, офнцеръ напнсалъ доне-
с е т е Магометъ-Лкберъ-хану. Верстъ черезъ пять 
мы подъѣзжаемъ къ Ката-Кала. Офнцеръ нредла-
гаетъ мнѣ чаю и закусить. Я отвѣчаю, что не имѣіо 
привычки ѣсть во время движенія. Тогда онъ 
нроснтъ позволенія самому напиться чаю и по-
курить. Я разрѣшаю, по при этомъ прибавляю, что 
остаюсь здѣсь только на полчаса. Вынулъ часы и 
замѣтнлъ время. Офнцеръ иослалъ въ Ката-Кала * ) 
за чаемъ и закусками. Но посланный замѣшкался. 
иронию полчаса, и я иредложнлъ всѣмъ слѣдоватъ 
за собою. Закуску вынесли уже на дорогу, и мои 
спутники закусили на-лету. 

Видя, что и funic солдаты измучились, слѣдуя 
за нами, я иредложнлъ офицеру посадить ихъ на 
заводныхъ лошадей; по тотъ съ гордостью отвѣ-
тилъ, что они никогда не отстаютъ отъ кониыхъ. 
Намъ оставалось до Меймене еще двадцать верстъ. Не 
желая, чтобы изъ-за меня мучили людей, я прямо 
иредложнлъ одному солдату свою заводную лошадь, а. 
другой усѣлся на евободномъ ябу. 

Дорога все время идетъ около рѣчки. Мѣстность 
холмистая; по движеніе виолнѣ удобно. На 34-ой вер-
стѣ чрезъ рѣчкѵ мосте, отъ Бельчерага счетомъ 
четвертый. Здѣсь дорога оставляете рѣчку и круто 
поворачиваете на западъ, поднимаясь въ горы. 

* ) До Ката-Кала, расположенваго въ сторонѣ отъ дороги, 
было около версты. 



У моста офицеръ просилъ подождать отвѣта 
изъ Меймене. Я отвѣтплъ, что ожидать не намѣ-
ренъ и какой бы отвѣтъ ни послѣдовалъ отъ губер-
натора, буду ночевать въ городѣ. 

ІІодъемъ въ горы очень крутой н трудный; до-
рога то и дѣло что поднимается на отроги и спу-
скается съ ннхъ; такъ три версты. Затѣмъ слѣду-
ете сиускъ въ обширную долину Меймене, на ко-
торой видно множество селепій и отдѣлыіыхъ х у -
торовъ. 

Когда мы спустились въ долину, прискакала 
всадникъ съ приказомъ отъ губернатора остановить 
меня въ нервомъ же селеніи и задержать тамъ 
столько времени, чтобы я вступилъ въ городъ ночью. 
Офицеръ передалъ мнѣ это приказаніе. Я засмѣял-
ся. „Передайте губернатору, сказалъ я ему, что ос-
тановка въ Ката-Кала, па половинѣ пути, еще пмѣ 
ла хоть какой нибудь емыслъ; остановка же въ се-
лепіп, въ виду города, есть ноднѣйшая беземыслп-
ц а " . — „ В ъ городѣ еще не все готово для вашей 
встрѣчп: губернаторъ хочетъ вывести войска по пу-
ти вашего сдѣдовапія". Я далъ коню нагайку и по-
ѣхалъ впередъ. Опять поскакалъ гонецъ въ городъ. 

Торная, широкая дорога прямо вела въ городъ, 
по правому берегу рѣки. Меня же повели влѣво, 
безъ дорогъ, чрезъ поля, арыки и самую рѣку. Я 
спрашиваю: что это значите? почему мы не ѣдемъ. 
прямо, воііъ и городскія ворота видны. Мнѣ отвѣ-
чаютъ, что прямая дорога выведетъ наст, па базарь. 
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<ѵ губернатор!, не велѣлъ вести меня чрезъ это мѣ-
сто. Скрѣпя сердце покоряюсь. ІІереѣхавъ въ бродъ 
чрезъ рѣку, мы подошли къ какому-то мазару, все-
го въ одной верстѣ отъ города. Офицеръ опять на-
чалъ просить меня остаться здѣсь до ночи. Мнѣ 
паконецъ иадоѣло это приставанье до крайности. 
Я вышелъ изъ себя и говорю ему: „если вы еще 
разъ заикнетесь съ подобною просьбою, то я за 
себя не отвѣчаю!" Паконецъ мы подошли къ город-
ским!, стѣнамъ, повернули влѣво, обогнули всю 
южную часть города и тогда только лопали въ во-
рота. 

Городъ огсруженъ стѣиою, сажени въ три выши-
ною, со рвомъ. Внутри города цитадель, устроенная 
на искусственной насыпи. Стѣны цитадели имѣютъ 
четыре сажени высоты. Редюптомъ цитадели служить 
огромная башня, покрытая голубою глазурью. Городъ 
когда-то имѣлъ до 25 ,000 жителей; нынѣ онъ лежит!, 
въ развалинах!, и едва насчитывает!, въ себѣ деся-
тую часть прежняго иаселепія. 

ІІо разсказамъ Миръ-Ллп-хана, афганцы серьезно 
готовились къ войпѣ съ Миръ-Гуссейномъ, ханомъ 
Меймене. Они двинули сюда до К) тысячъ войска 
л 20 орудій. Для перевозки этнхъ послѣдшіхъ про-
изведены были больнйя работы по разработкѣ дороги 
изъ Сарынуля. Войска двигались съ двухъ сторопъ: 
со стороны Мазаръ-и-Шернфаи со стороны Герата*) . 

* ) Со стороны Герата пришло всего 2 батальона и полкъ ка-
валсрін. 



Городъ былъ обложишь со всѣхъ сторонъ. На ше-
стомъ мѣсяцѣ осады въ стѣнѣ была пробита брешь, 
войска пошли на штурмъ и вырѣзали 18 тысяч;, 
заіцитянковъ; городъ былъ разграблен;, и разрушен;,. 
Миръ-Гуссейнъ-ханъ, мужественно защищаясь въ 
цитадели, — взят;, въ нлѣнъ и отвезепъ въ Кабул;.. 
Уцѣлѣвгаіе при штурмѣ защитники города разбѣжа-
лпсь и до спхъ порт, не возвращаются, изъ страха 
передъ афганцам«. На во прост,: почему такъ долго 
стояли афганскія войска нодъ городомъ? Мпръ-Али-
ханъ отвѣтилъ, что не было приказа отъ эмира 
взять его; но лишь только такой приказъ нослѣдо-
валъ, какъ городъ былъ сразу взятъ. Объясненіе это 
неудовлетворительно. ІГо всей вѣроятности, главио-
командующій осадпой армін Кадыръ-хаиъ не риско-
вал':, штурмовать городъ, не дождавшись подкрѣп-
лс-ній, который двигались изъ Кабула, и не обезпе-
чивъ хорошо свой тылъ, гдѣ находились только-что 
покоренный ханства ІІІибиръ-хапъ и Сарыпуль. 

Мнѣ отвели отличное помѣщспіе недалеко от;, 
цитадели. Тотчасъ по моемъ пріѣздѣ губернатора» 
прислал;, мнѣ чаю, сахару, винограду п фуптъ сте-
ариновых;, свѣчей. Затѣмъ произошла смѣпа прп-
шедшаго со много конвоя людьми изъ гарнизона 
Меймепе. Въ караул;, назначены были люди отъ 
пѣхоты il кавалеріи. Пѣхотннцы былиодѣты въ фор-
менные архалуки и чалмы; кавалеристы же въ па-
радной формѣ. Каррнкатурнѣе этих;, послѣдшіхъ 
трудно что-либо представить себѣ. Обмундированіе 



ихъ чрезвычайно пестрое, сидѣло такъ неловко, что 
вызывало невольный смѣхъ. Тутъ были п снніе мун-
диры съ лацканами желтыми, красными и малино-
выми; мундиры, долженствовавшіе изображать гусар-
скую венгерку; наконсцъ, черные мундиры съ бѣ-
лымп воротниками, погонами и обшлагами. І Іавсѣхъ 
каски, но не войлочный, какіяявидѣлъ въ Мазаръ-
п-ІІІерифѣ, а изъ полосатой бумажной матеріи, съ 
пеболышімъ нучкомъ пѣтушьихъ перьевъ на верху. 
Каски эти такъ малы, козырьки приходятся такъ 
•высоко над« глазами н надъ затылкомъ, что пхъ ско-
]>ѣе слѣдуетъ назвать тюбетейками *), чѣмъ касками. 
Мундиры не изъ сукна, а изъ бумажной матеріп на 
ватѣ . Всѣ въ башмакахъ **). 

Карауль отъ пѣхоты стоялъ у воротъ дома, ка-
валерія у моей квартиры. 

Въ этогъ же день я простился съ меджиромъ 
Гуламъ-Магометомъ и выдалъ ему такое же свидѣ-
тельство, какое далъ аджютану Ахмедъ Али-Аддп-
жаиу въ Сальмазарѣ. Меджнръ предполагалъ вер-
нуться въ ІІІнбирханъ не по горной дорогѣ, а па 
Хейрабадъ. 

Чгобъ дать отдыхъ лошадямъ, я рѣишлъ сдѣлать 
въ Меймене дневку. 

IIa другой день, 26-го октября, я послалъ сказать 

*) Тюбетейка—ермолка. 
* * ) Въ конномъ строю кавалеристы надѣваютъ высокіе саиоги 

изъ нечерпенной кожи, съ прямыми голенищами, т. е. совсѣмъ 
безъ складокъ отъ подъема до колѣпа. 



губернатору, что желаю его вндѣтъ; но получнлъ 
отвѣтъ, что безъ разрѣшепія луипаиба онъ не смѣ-
етъ со мною познакомиться, il жслалъ его видѣть 
затѣмъ, чтобы переговорить о маршрутѣ, но которому 
елѣдовать до Герата. Вслѣдствіе отказа губернатора 
принять меня, я проеилъ прислать людей, которые 
ходили въ Гератъ, чтобы переговорить съ ппми но 
тому же предмету; Магометъ-Акберъ-ханъ ирислалъ 
мпѣ трехъ человѣкъ. Нужно замѣтить, что уже 
окрестности Меймене входятъ въ районъ туркмен-
сктіхъ пабѣговъ и что удобная дорога по долинѣ 
рѣчки Кайсоръ, впадающей въ Мургабъ, весьма 
часто подвержена аламанамъ (набѣгамъ). Поэтому 
караваны по этой дорогѣ не ходятъ и нредпочнта-
ютъ путь чрезъ пустынныя горы, хотя очень труд-
ный, но сравнительно болѣе безопасный, чѣмъ путь 
по рѣкѣ Кайсоръ. Караванный путь въ Гератъ про-
ходитъ чрезъ селепія Кайсоръ. Хаджиканду, Калеи-
ІІау и Куруиъ. Мнѣ тоже предлагали слѣдовать по 
этому пути. 

Вечеромъ явился дафадаръ изъ конвоя, который 
должепъ былъ сопровождать меня къ р. Мургабъ, 
за прпказапіямн на слѣдующій день. ІІ ему сказалъ, 
что завтра выступимъ чуть сзѣтъ и ночевать будемъ 
въ Кайсорѣ. Дафадаръ началъ было говорить, что 
до Кайсора два перехода, что слѣдуетъ ночевать въ 
Альмарѣ, но я ему указалъ на дверь. 

27-го октября, рано утромъ, конвой -отъ змѣнпаго 
полка, въ количествѣ одной сотни, стоялъ у воротъ 



моей квартиры. Полкъ этотъ, носившій прежде назва-
ніе полка восемнадцати рѣкъ, получнлъ настоящее свое 
имя въ 1877 году, за особенное отличіе, оказанное имъ 
при отбнтін пятисотъ плѣнпыхъ жителей, захвачен-
иыхъ туркменами въ окрестностяхъ Меймене. Когда 
было получено пзвѣстіе объ этомъ аламанѣ, полкъ 
находился въ Мазаръ-и-ІПернфѣ. Онъ въ два дня 
прискакать въ Меймене н на четвертый день нас-
тнгъ аламанъ, много порубилъ туркмепъ и освобо-
днлъ всѣхъ плѣішыхъ *). Конвой нарочно былъ наз-
паченъ отъ змѣпнаго полка, такъ какъ страна, куда 
мы вступали, подвержена опасности и потому нужна 
надежная сила, которая охранила бы меня отъ вся-
каго покушенія со стороны туркменъ. 

При сотнѣ находился аджютанъ Гамндъ-хапъ, 
сеидъ по происхожденію. Физіопомія этого человѣка 
рѣзко отличалась отъ физіономій афгапцевъ; манеры 
его необыкновенно изящны; платье сидѣло на пемъ 
чрезвычайно ловко. Я невольно сказалъ Гамидъ-ха-
ну, что опъ не афгапецъ. Опт, мпѣ съ гордостью 
отвѣтнлъ: „я арабъ". Какъ потомку Магомета, ему 
оказываютъ особенное почтеніе и даже офицеры 
цѣлуютъ у него руки. 

Съ нами везли полковое знамя, которое у афгап-
цевъ имѣетъ такое же значепіс, какъ и у пасъ, т. е. 
для защиты его должны всѣ лечь. Гамидъ-ханъ, 

*) ГІолкъ, какъ змѣя, повсюду пролѣаъ, отчего я получнлъ 
свое названіе. 



защиты его должны всѣ лечь. Гамидъ-ханъ. пере-
д а н н ы й мнѣ это. добавилъ, что въ настоящее время 
зпаменемъ для нихъ служу я, и если бы со мной 
что нибудь случилось, то ни одинъ человѣкъ изъ 
конвоя не смѣетъ вернуться домой, такъ какъ все 
равно его ожидаетъ тамъ смертная казнь. 

Изъ Меймепе къ памъ присоединился одинъ спут-
ник;,, который долженъ былъ провожать нас;, до 
Герата. Это курбаша города Меймепе, Абдулъ. Его 
назначеніе состояло въ том;,, чтобы слѣдить за пра-
вильностью расходовъ, производимых;, Мнръ-Али-
ханомъ, которого счеты, вѣроятно, показались гу-
бернатору Меймене слишком;, преувеличенными. 

Дорога, новыходѣ изъ города, первый три версты 
идетъ по совершенно ровному дну долины; затѣмъ 
вступаете въ горы и пересѣкаетъ множество отро-
говъ H лощпнъ, такъ что постоянно приходится то 
подниматься в;, гору, то спускаться внизъ. Дорога 
•очень узкая. 

Я все время ѣхалъ рядом;, съ Гамидъ-хаиомъ. 
Моя лошадь шла быстрой иноходью. Гамидъ-ханъ 
снраншвалъ меня: „вы постонно такъ ѣздпте?". От-
вѣчаю: „иногда такъ. по больше шагом;,". — „А мнѣ 
разсказывали, нродолжалъ онъ, что вы всю дорогу 
скачете и что за вами трудно поснѣвать". „Если бы 
я постоянно скакал;,, то моихъ лошадей давно бы 
уже не было на свѣтѣ , a онѣ тѣ самыя, на кото-
рнхъ я выѣхалъ изъ Самарканда". Оказалось, что 
легенду о моей быстрой ѣздѣ, не знаю почему, рас-

ЧРЕВЪ АФГАНИСТАН;,. 0 



спустил® мсджиръ Гуламъ-Магометъ. Гамндъ-хаіп 
передал® мнѣ, что въ народѣ ходить слухъ, будто 
русское правительство купило Герате, и теперь .ме-
ня послало осмотрѣть самый Городъ, стоить ли о т . 
тѣхъ денегъ, который за него заплачены, и дороги, 
по которым® будут® двигаться русскія войска для 
занятія города. Правда ли это? Конечно, не правда. 
Гдѣ-жъ такъ дѣлается, что сначала заплатите, день-
ги за товаръ, а нотомъ уже смотрятъ, стоить ли 
онъ тѣхъ денегъ. И просто путешествую, а дороги 
мы знаемъ уже давно; вотъ и карта Афганистана. 
Замѣчательно, что слухъ о покупкѣ русскими Гера-
та распространился но всей Азіи и предшествовал® 
моему пріѣзду. Даже русскіе армяне, торгуюіціе ігь 
Шахрудѣ, вѣрплн этнмъ слухамъ и спрашивали ме-
ня, можно ли теперь открыть конторы въ Гератѣ. 

При смѣнѣ конвоя, солдаты первым® дѣломт. ин-
тересовались знать: гдѣ я служу, въ пѣхотѣ или въ 
кавалеріи (пальтапъ или рпссала), н затѣмъ, сколь-
ко у меня состоите, под® командой люден. Мустафа, 
для нрнданія болыпаго значепія мпѣ, a слѣдова-
•гельно H себѣ, съ каждыми, днем,® увеличивал1!, чи-
сло войскъ, находящихся у меня под® командой, и 
въ Гератѣ число ихъ довел® кажется до десяти ты-
сяч®. За то его там® стали величать уже не Мѵ -
стафа-ханъ, а Мустафа-бей. 

На 21-й верстѣ отъ Меймене находится сс.іеніе Аль-
маръ, въ шестьдесят® дворовъ. ( )но стоит® въ обширной 
долинѣ рѣчки Алі,марь. Въ нем® квартирует® сот-



ни змѣнпаго полка, и жители пользуются пѣкоторою 
безопасностью со стороны туркменъ, хотя на клад-
бищѣ есть порядочное количество шестовъ съ тряп-
ками. янакъ, что погребенные у этихъ шестовъ по-
гибли въ бою. Селеніе Альмаръ стоить въ сторо-
нѣ отъ большой дороги, а на самомъ пути лежитъ 
его базарь, куда съѣзжаются жители два раза въ 
педѣлю. 27 октября не было базарнымъ днемъ и въ 
лавочкахъ сидѣло нѣсколько торговцевъ; тѣмъ не 
менѣе, когда мы проѣзжалн мимо базарныхъ по-
строекъ, то Гампдъ-ханъ приказалъ сотнѣ образо-
валч. вокругъ меня цѣпь и ружья взять на изготов-
ку. По долинѣ ]). Альмаръ мы двигались три вер-
сты; затѣмъ опять вступили въ горы. Дорога нмѣетъ 
тотъ же характеръ, какъ и до Альмара, т. е. по-
стоянные подъемы и спуски, которые здѣсь даже 
круче, чѣмъ по дорогѣ до Альмара; групп, глини-
стый; путь очень узкій. Но дорогЬ, примѣрпо че-
резъ каждым шесть верстъ, мы встрѣчали пѣхотные 
посты, отъ G до 10 человѣкъ каждый, имѣющіе на-
значепіе охранять дорогу отъ туркменскихъ шаекъ. 
Посты стоять на самой дорогѣ и врядъ .та доети-
гаютъ цѣлн. 

Гамидъ-ханъ, когда мы подъѣзжата еще къ Аль-
мару, просилъ остановиться па ночлегъ въ этомъ 
селеніи, указывая па то, что лошади конвоя, долго 
застоявшіися. могутъ попортиться; но я отказалъ. Мы 
ѣхали уясе восемь часовъ подрядъ, а до Кайсора еще 
оставалось верстъ шесть. Видя, что лошади конвоя 

в* 
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действительно заморились и уступая просьбѣ тако-
го порядочнаго человѣка, какъ Гамидъ-ханъ, я поз-
волнлъ свернуть съ дороги и остановиться на ноч-
леги въ селеніи Сауръ. Такъ какъ мы шли очень 
быстро, то выоки мои отстали. Людямъ было ска-
зано, что мы сегодня ночуемъ въ Кайсорѣ. Не зная 
о томъ, что мы свернули въ сторону, мои люди 
продолжали идти прямо и остановились на ночлегъ 
въ Кайсорѣ, куда, но распораженію Гамидъ-хана, 
было выслано особое нрикрытіе. 

Се.іеніе Сауръ лежать въ узкой долинѣ, на кру-
томъ скатѣ горы. Здѣсь уже видно, что жители 
должны ежедневно опасаться нападенія туркменъ. 
Селеніе построено кварталами, такимъ образомъ, 
что каждый кварталъ составляетъ пѣчто цѣлое, спо-
собное къ оборонѣ. По горамъ устроены башни. 

Мнѣ отвели квартиру въ самомъ селеніи, а кон-
войная сотня расположилась въ налаткахъ * ) внизу, 
на днѣ ущелья. Какъ всегда, къ моей квартирѣ по-
ставлена былъ карауль. 

Жители Саура очень бѣдны. Подобно тому какъ 
въ Курчи, здѣсь пришлось собирать провизію по 
горстямъ. Миръ-Али-ханъ, при сборѣ продуктовъ, 
выказалъ себя настоящимъ звѣремъ. Захвативъ пер-
ваго встрѣчнаго, онъ требовалъ отъ пего масла, 
куръ или рису, и когда этотъ несчастный говорилъ, 
что у него ничего иѣтъ кромѣ хлѣба, то Миръ-

*) Палатки афганскихъ войскъ совершенно походятъ на на-
ши переносные шатры для офішеровъ. 



Али-.ѵанъ начинать его бить и руками и ногами. 
Одного старика онъ избилъ до безчувствія. Солда-
ты, ходившіе по дворамъ, слѣдовали его примѣру. 
Я самъ видѣлъ, какъ нѣкоторые изъ нихъ, избив-
ши свои кулаки, брали въ руки булыжникъ и имъ 
колотили жителей. Поднялся стонъ по всему селе-
нію. Напрасно я просил;», угрожалъ. Эти дикари, 
при вндѣ крови, становились все свирѣпѣе и сви-
рѣпѣе. Я ушелъ въ свою комнату и легъ спать, 
велѣвъ сказать Мнръ-Али-хану, что не приму пищи, 
добытой съ пролптіемъ крови. 

28-го октября мы ночевали въ Чаршамбе. 
Чтобы выйдти на Іѵайсоръ, лежащій на р. Кай-

соръ, надо было пропдтн нѣсколько назадъ, перева-
лить черезъ хребетъ и тогда только спуститься въ 
долину этой рѣчкп. I Ia шестой верстѣ отъ Саура 
лежнтъ селспіс Кайсоръ, имѣющее около 250 дво-
ровъ. Дно долины, на котором;, стоить это селе-
ніе, покрыто галькою. Въ Кайсорѣ къ нам;, присо-
единилась одна сотня змѣпнаго полка. 

Отъ Кайсора дорога идетъ шесть верстъ по дну до-
лины; затѣмъ вступает;, омять въ горы, но которымъ 
слѣдуетъ около пяти верстъ. Путь изъ горъ выхо-
дит;, около небольшого селенія Чичакту. На 30-й 
верстѣ лелпітъ селеніе Чаршамбе. Квартирующая в;, 
этомъ селеніи 3-я сотня змѣипаго полка вышла памъ на 
встрѣчу и провожала до мѣста ночлега. Такимъ обра-
зом;, нашъ конвои возрос;, до трехъ сотен;, съ 4 8 0 ло-
шадьми, считая здѣсь ябу и прочих;,вьючных;, лошадей. 
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Выйдя къ Чнчакту. вступаешь въ страну, въ ко-
торой па каждомъ шагу видны слѣды набѣговъ туі>к-
менъ: деревни наполовину разрушены, поля съ от-
личной землей стоять въ запустѣніи, повсюду ста-
рые арыки, пынѣ безъ употребленія; берега рѣчки 
Кайсоръ поросли камышомъ, въ которомъ обнтаютъ 
днкіе звѣри; куда ни посмотришь—всюду башни, въ 
которыя прячутся жители при набѣгѣ туркменъ; какъ 
бы ни было близко иоле къ селенію, хотя бы всего 
въ двадцати шагахъ, на немъ непремѣнно стоить 
башня; дороги къ нолямъ отдаленны мъ обезпечнпа-
ются башнями, поставленными въ разстояніи отъ 50 
до 100 шаговъ одна отъ другой; внѣ селенія безъ 
оружія никто ne смѣетъ показаться. Селеніе Чар-
шамбе есть пос.тѣдиій населенный нунктъ но долннѣ 
р. Кайсоръ. Между тѣмъ было время, когда эта до-
лина была густо заселена. 

Чаршамбе имѣетъ до 4 0 0 дворовъ. Раззоренія, при-
чиняемыя туркменами, довели этотъ. нѣкогда богатый 
пункта до того, что въ немъ не нашлось ячменя для 
4 8 0 лошадей на шесть сутокъ, и солдатамъ пріиплось 
ѣхать назадъ, чтобы добыть себѣ фуражъ. 

Мнѣ отвели квартиру въ самомъ лучшемъ домѣ. 
принадлежащемъ ишану, духовному лицу. ІІшановъ 
и дервишей, какъ лпцъ, близко стоящихъ къ Богу, 
туркмены не трогаютъ, такъ какъ бывали примѣры, 
что за наснлія, учнненныя надъ ними, аламаніциковт, 
постигала кара небесная. Игаанъ Чаршамбе, поль-
зуясь свонмъ привиллегированпымъ положеніемъ, 



усвоил® собѣ слѣдуіощаго рода промышленность: они. 
продаетъ изъ своего п изъ сосѣдннхъ селеній дѣтей 
туркменам® н затѣмъ, при выкупѣ нхъ родными, 
служит® пос])едпикомъ, при чем® извѣстный про-
цент® идет® опять-таки въ его пользу. ІІохпшенія 
дѣтей онъ совершаете такъ ловко, что ни разу не 
былъ пойманъ на мѣстѣ нреступленія. Однакожъ 
всѣ жители указывают® на него, какъ на тор-
говца людьми. Этот® человѣкъ пришел® въ мою 
комнату съ хлѣбомъ п дынями, но я. раньше узнав® 
ч) его запятіяхъ, не принял® его хлѣба-соли и попро-
сил® удалиться. 
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Чаршамбе есть крайній населенный пункта, до 
Мургаба и далѣе вверхъ по этой рѣкѣ , до земель 
Фнрузкуи. Путь, ведущій чрезъ Чаршамбе и по Мѵр-
габу, былъ посѣщаемъ караванами, ходившими вгь 
Гератъ. Сравнительно въ очень недавнее время опъ 
сдѣлался совершенно беззащитнымъ, а именно въ 
концѣ прошлаго столѣтія. Тогда персіяне еще не 
разучились владѣть оружіемъ, какъ теперь; они 
крѣпко стояли въ Мервѣ и Сераксѣ и грозно дер-
жали окрестный орды туркмепъ, а текинцы, иастоя-
щіе владыки пустынь и почти хозяева въ нѣкото-
рыхъ мѣстахъ Хорасана, обитали въ землѣ Ахалъ. 
Въ 1784 году, бухарскій эмнръ Маасумъ, объявив!» 
войну шштской Персіи, подступнлъ къ Мерву, за-
щитникомъ котораго былъ Байрамъ-Али-хапъ. Вслѣд-
ствіе затрудненій въ самомъ Иранѣ, защитникам!, 
Мерва не было оказано никакой помощи. Несмотря 
н а геройскія усилія Байрамъ-А.ін-хана и храбрость 



его воиповъ, бухарцы совершенно опустошили окре-
стности Мерва, всѣхъ жителей увели въ неволю и 
даже, чтобы воспрепятствовать будущему воздѣлыва-
пію почвы въ Маргабскомъ оазпсѣ, разрушили ста-
ринную плотину, которая способствовала орошенію. 
Съ тѣхъ поръ отъ Мерва остались только отдѣль-
ныя груды земли. В ъ 1790 году сарыки п около 
1834 года текинцы овладѣлн этими развалинами и 
тамъ, гдѣ когда-то нроцвѣтала персидская цивилн-
зація, живете разбойничье племя, наводящее ужасъ 
на ІІерсію, афганскій Туркестанъ и Гератскую об-
ласть. Эти разбойники пмѣютъ пословицу: „если 
врагъ нападаете на кибитку твоего отца, то ты при-
стань къ нему и грабь вмѣстѣ". 

Текинцы, появленіемъ свопмъ на ужасающнхъ 
разстояпіяхъ отъ Мерва (они, нанрнмѣръ, заходятъ 
in, Ннмбелукъ, на 7 0 0 верстъ) прославились до того, 
что всякій туркменскін набѣгъ, даже изъ другого 
племени, нрішисываютъ текинцамъ. Будучи облада-
телями отлнчныхъ скакуиовъ н необыкновенно тер-
нѣливые въ иеренесеніи всѣхъ трудовъ, сонряжеи-
ныхъ съ аламапами, они легко совершаютъ набѣпі 
на 500 верстъ. Вт, прежнее время, до хивішскаго 
похода 1873 года, они выходили на аламаны шай-
ками въ тысячи человѣкъ и даже врывались въ го-
рода il селенія. Отъ этого веѣ носеленія въ Герат-
ской области и Хорасанѣ обнесены высокими стѣ-
намн, съ тяжелыми воротами, заваливаемыми и по 
настоящее время на ночь огромными камнями. Не-



«частный ноходъ на Мервъ 20-тн-тысячной персид-
ской арміп, ііод-ь начальством® Хамза-мирза-Ошме-
дитдоѵле, въ 1861 году, когда три тысячи текипцевъ 
взяли вь плѣнъ почти всю армію, продавая солдат® 
за три тумана (9 р.), послужил® наглядным® доказа-
тельством® непобѣднмости этого племени. 1871 год®, 
когда во всей Персін свнрѣнствовалъ страшный го-
лод®. былъ самым® прибыльным® годом® для текин-
цев®. Ослабѣвъ отъ безкормнцы, люди не въ состоя-
нін были оказывать туркменами, никакого сопроти-
вленія. Разсказываютъ, что бѣдные туркмены выхо-
дили на аламапы на ослах® и вооруженные дубьемъ, 
въ виду Серакса. забирали на]юдъ въ плѣнъ *). Хн-
винскій походъ и его послѣдствія—уничтоженіе тор-
говли людьми въ Хнвѣ и Бухарѣ , нанесли страш-
ный ударь туркменами,: ими, некуда уже было сбы-
вать свой ясыръ. Первые два года послѣ хивинскаго 
похода набѣгн туркмен® совершенно прекратились, 
но потом® они возобновились, хотя далеко не въ та-
ких® размѣрахъ, какъ бывало до 1873 года-

Туркмены, какъ шакалы, боятся дневного свѣта 
и нападают® на свою добычу на разсвѣтѣ или ве-
чером®, при закатѣ солнца; днем® рѣдко отважи-
ваются па это. Они производят® наиаденіе только 
въ том® случай, когда разсчитываютъ на вѣрный 
уснѣхъ. Они не любят® терять людей, и если встрѣ-
тятъ мало-мальски серьезное сопротив.іеніе, тот-

*) Слыша.гг, oi l , человѣка, взлтаго въ плѣнъ такого рода ала-
манщнкамн. 



част, оставляютъ добычу и разбѣгаются. Поэтому 
на вооруженных'!, людей они нападаютъ съ разбо-
ромъ. 

Намѣреваясь отправиться въ дальній иабѣгъ, турк-
менъ готовить къ тому своего коня. Сперва опт, сго-
няетъ жнръ съ лошади, каждый день проѣзжая ее 
сначала тихими, потомъ усиленными аллюрамп; за-
тѣмъ иачинаетъ укрѣплять ее, давая ей ячменныя. 
лепешки, жирно замѣшаиныя на бараньемъ салѣ. 
Такія лепешки даются въ продолженіе пяти дней, 
послѣ чего лошадь готова для самыхъ усиленныхъ 
переходов'!, на быстрыхъ аллюрахъ. Отправляясь• на 
аламанъ, туркменъ беретт, съ собою запасъ ячменя, 
ячменныхъ лепешекъ па бараньемъ салѣ и жаре-
наго пшена или кукурузы. Большую часть этихъ за-
пасовъ онъ зарыиаетъ по пути, чтобы воспользо-
ваться ими при обратномъ двііженіи; при себѣ же 
оставляетъ немного проса и лепешекъ. При отпра-
влены! въ набѣгъ. обыкновенно цѣлый аулъ прово-
жаетъ аламанщиковъ. а муллы благословляютъ ихъ 
на иредстоящій подвига. По своей землѣ аламан-
іцики двигаются тихо. Встѵішвъ въ страну, гдѣ имъ 
можете угрожать опасность, они пускаютъ коней въ 
галопъ, выбирая самыя глухія тропинки. Ихъ велпко-
лѣшшхъ коней не стѣсняютъ ни горы, пи кампи на доро-
гѣ, ничто. Не даромъ текинцы носятъ свое назвапіе: 
теке значить козел'ь! Какъ козла не останавливаете ни 
какаямѣсгность, такъ никакая мѣстность не останавлн-
ваетъ текинца. Войдя въ страну, гдѣ можно надѣяться 
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на поживу, текинцы иногда по нѣскольку дней высмат-
риваютъ добычу, и когда увѣрены въ успѣхѣ , съ 
крнкомъ „ѵръ" (бей) бросаются на нее съ развыхъ 
сторонъ. Если то былъ караванъ, то, быстро разрѣ-
завъ тюки, выбираютъ что поцѣниѣе; если то было 
с тадо бараповъ, то передовымъ изъ него иадрѣзываютъ 
уши и стрѣляютъ на воздухъ, бараны летятъ стрем-
главъ; если то были люди, то с&ручиваютъ нмъ 
крѣпко руки назадъ, сажаютъ на крупъ своихъ ло-
шадей и ноги нлѣншіковъ связываютъ подъ жнво-
то.чъ коня; усѣвшись въ сѣдло, аламашцпкъ заки-
дываетъ веревку за спину своей добычи и концы 
ея крѣпко связываете у себя па груди. Аламапщикъ, 
пока не достигнете безопасныхъ мѣстъ, останавли-
вается лишь на нѣсколько секундъ поить лошадь; 
кормите же ее на скаку, подвязывая небольшую тор-
бочку съ лепешками. Если туркмепъ возвращается 
по тому пути, на которомъ онъ оставилъ запасы, то 
останавливается, чтобы забрать ихъ. Если же ему 
приходится ѣхать но иному пути, то онъ совсѣмъ 
не слѣзаетъ съ коня и не снимаете своего длѣнші-
ка. Мустафа мнѣ разсказывалъ и дрѵгіе люди, бы-
вавшіе въ нлѣпу у текинцевъ, подтвердили справед-
ливость его показанія, что въ течеиіе пяти сутокъ, 
при безпрерывыой ѣздѣ галономъ, онъ не ѣлъ, не 
пилъ, не слѣзалъ съ лошади; хозяипъ его тояге не 
слѣзалъ съ копя, не пилъ, но но времепамъ ѣлъ 
жареное пшено. Когда текипецъ вполнѣ увѣрепъ, 
что погоня настичь его не можете, тогда онъ оста-



нашивается гдѣ-ннбудь у воды, кормить лошадь 
травою, снимаете съ крупа илѣшшка, ослабляете,ве-
ревки и даете ему поѣсть. Далѣе онъ пускаете ло-
шадь шагомъ. Подъѣзжая къ своему аулу, аламаи-
щнви посылаютъ нѣсколько людей впередъ, дать 
знать о своемъ возвращеніи. Весь аулъ выходите 
на встрѣчу нобѣдителямъ; женщины цѣлуютъ у 
нихъ полы халатовъ, стремена, муллы громко сла-
вословите, Бога, старики хвалять молодея;ь за ея 
удаль. 

Старых;, людей, неспособных;, къ работѣ, и груд-
ных;, дѣтей въ нлѣнъ не берутъ: нхъ обыкновенно 
убниаютъ на мѣстѣ: жепщннъ охотно берутъ въ 
плѣиъ, дѣлаютъ нхъ лаложшщамн, a дѣтей отъ нихъ 
прежде продавали въ неволю въ Хиву и въ Бѵхару, 
а теперь оставляюсь у себя рабами. Въ прежнее 
время, когда существовали въ Средней А З І І І неволь-
ничьи рынки, туркмены старались поскорѣе сбы-
вать туда свой ясыръ и рѣдко удерживали у себя 
нлѣнннковъ въ качеств'); работников;,, потому что 
они могут;, убѣжать и притом;, съ помощью хозяй-
ского коня. Если хозяин;, оставлял;, плѣншіка у 
себя, то по крайней мѣрѣ полгода держалъ посто-
янно на цѣшг. а потом;, сковывал;, руки и ноги 
только па ночь. Въ настоящее время текинцы бе-
рут;, въ плѣнъ взрослых;,, чтобы получить за нихъ 
выкунъ, и малолѣтнпхъ, чтоб;,, восиитавъ нхъ в;, 
своей средѣ, нмѣть вѣчнаго раба. Чтоб;, побудить 
ллѣнннка къ скорѣйшому выкупу, туркмены иногда 



нрнбѣгаютъ къ пыткамъ. Такъ ирежиій хозяин® на-
шего туркестанскаго солдата Кидяева, взятаго вн. 
нлѣнъ на нравом® берегу Аму-Дарьи, въ концѣ 
1873 года, текинец® Дапгатаръ, пѣсколько разъ 
клал® ему па живот® раскаленные угли и обливали, 
ему живот® кипятком®, вслѣдствіс того, что выкупа 
за него не присылали. 

Всѣ бывавшіе въ Мервскомъ оазисѣ отзываются о 
нем® съ восхшценіемъ. Они говорят®, что если рус-
скіе завоюют® Мервъ, то масса народа изъ ІІерсін 
перейдет® туда на житье. Мустафа тоже хочет® 
бросить свой Гюдистанъ и перетащить въ Мервъ 
всѣхъ своих® родичей. Отличная почва оазиса, при 
нзобнліи воды въ рѣкѣ Мургабѣ, никогда не знает® 
неурожаев®. По время голода въ ІІерсін въ 1871 
году, въ Мервскомъ оазисѣ хлѣбъ былъ такъ же де-
шеви., какъ всегда. Многіе плѣнные нерсіяне, за ко-
торых® уже внесен® былъ выкупи, ихъ родственни-
ками, оставались въ Мервѣ до новаго урожая вн. 
ІІерсіп. Плотина, разрушенная войсками Маасу ма, 
возобновлена и каждую весну исправляется. Для 
этого все текинское населеніе обыкновенно выста-
вляет® 2,000рабочих®, каждый рабочііі отъ двадцатп-
четырехъ семейств®; слѣдователыю текинцев® 4 8 , 0 0 0 
семейств®, пли отъ 190 до 2 4 0 , 0 0 0 жителей обоего 
пола. ІІамѣреніе Маасу ма обратить Мервскій оазис® 
въ пустыню не исполнилось. По прежнему онъ 
слывет® цгахъ-джаганомъ, т. е. царем® округа, за 
свое необыкновенное плодородіе; но прежнему они. 



оправдываете, составленную про него легенду, что 
въ Мервѣ впервые Поп, научнлъ Адама обработы-
вать землю. Мервскій оазисъ пмѣетъ 12 верстъ ши-
рины и 120 верстъ длины. 

Аламапамн нѣкоторые текинцы составили cool, 
значительный состояпія, заключающаяся въ женахъ. 
баранахъ, лошадяхъ. золотыхъ и серебряныхъ мо-
нетахъ. Туркмены до скупости бережливы къ день-
гам!, и всякаго рода вещамъ, считаемымъ драгоцѣн-
нымп. Разсказываютъ, что есть хозяева, которые 
поднимают!, награбленное золото н серебро па ше-
сти верблюдах!,. 

То мѣсто на картахъ, гдѣ подписано Мервъ * ) . 
въ натурѣ нмѣетъ всего два дома: мечеть н школу 
il несколько разбросанныхъ на болыномъ разстояніп 
ОДИН'Ь отъ другого дворовъ, окруженныхъ глиня-
ными заборами. Внутри этпхъ дворовъ стоять ки-
битки il при нихъ лошади, которых!, туркмепъ лю-
бить и бережете, бодѣе всего на свѣтѣ. Часто можно 
встрѣтить кибитку съ ободранными войлоками, и 
лошадь покрыта хорошими попонами. Туркмепъ к 
его лошадь дополняют!, другъ друга. Туркмены бу-
дутъ разбойниками до тѣхъ поръ, пока у нихъ та-
кая прекрасная порода лошадей. Если бы намт, при-
шлось когда пнбудь покорить Мервъ, то независимо 
денежной контрибуцін, у текшщевъ слѣдовало бы 
отобрать лучпшхъ жеребцовъ и кобылъ. 

* ) .Мсрвь есть персидское аазвапіе; узбеки же называют к 
его Мауръ. 
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Общественный строй токиіщевъ иатріархальнын. 
Старшіе въ родѣ іілѣютъ па своихъ соплемеиниковъ 
только вліяніе. но отнюдь не пользуются властью. 
Вліяніе старшииъ сильно въ дѣлахъ междуплемен-
ныхъ, когда одно племя мирится съ другнмъ послѣ 
ссоры пли заключаете союзъ нротивъ общаго врага. 

Текинскій оазпсъ закрыть для европейца, кто бы 
онъ пи былъ: англичанин!» или русскій. При евн-
даніи съ бухарскнмъ эмиромъ въ Кнтабѣ. я про-
СІІЛЪ его оказать мпѣ содѣйствіе проникнуть въ 
Мервъ. Это содѣйствіе должно было состоять въ 
томъ, что эмиръ пошлете со мною текинца Кара-
Шайтана, находящагося \ него на службѣ въ ка-
честв!; датхп (генерала), который, имѣя связи въ 
Мервѣ. доставить меня куда пожелаю. По бухар-
ски! эмиръ могъ поручиться за благополучное слѣ-
дованіе только въ предѣлахъ туркмеискнхъ земель, 
подчіінелныхъ ему, и еа.чымъ рѣшителыіымъ обра-
зомъ слагалъ съ себя всякую отвѣтствеішость за бе-
зопасность мою при далыіѣйшемъ движеніи къМерву. 
Онъ ]'оворнлъ, что я, пожалуй, дойду до Мерва, но 
тамъ меня носадятъ па цѣпь. Непиръ только въ 
такомъ случаѣ рѣиіалея ѣхать па Мервъ, если те-
кинцы выдадутъ персидскому правительству залож-
никовъ. Но заложниковъ текинцы не давали, и Не-
пиръ съ досадою говорплъ: „если кто можете про-
ехать чрезъ Мервъ,такъ это бѣлаяшайка".т, е.j»yc-
скій офицерь. Это было сказано въ пачалѣ 1878года, по 
въ настоящее время именно бѣлая шапка и не п])ойдетъ. 



Всѣ воспомннанія ;кителей странъ, подверженных;, 
текинскимъ пабѣгамъ, вращаются въ кругѣ этихъ 
набѣговъ; свою хронологію они пріурочиваютъ къ 
тому или другому набѣгу. Въ Персіп и отчасти в;. 
Гератской области существуетъ спеціальная молит-
ва объ избавлен!и народа отъ пабѣговъ туркменъ. 
Вся жизнь пройденныхъ мною странъ направлена 
только къ тому, чтобы обезопасить себя отъ раз-
бойниковъ. Населеніе во многихъ мѣстностяхъ умо-
ляло меня довести до свѣдѣпія Вѣлаго Царя ихъ 
благодарность за освобождепіе изъ хивинскаго раб-
ства и просьбу о соврушеніп туркменъ. Жители 
прямо высказывались, что единственная надежда на 
избавленіе отъ туркменъ—это на Русскаго Царя. 
Ни эмиру афганскому, ни тѣмъ болѣе шаху пер-
сидскому, никакого нѣтъ дѣла до того, что народъ 
погибаетъ. Какъ на видимое доказательство спра-
ведливости своихъ сѣтовапій, они указывали миѣ 
на свои кладбища, на которых;, надъ рѣдкой моги-
лой не поставлен;, шесть съ тряпкой *); на своп 
селенія, на половину разрушенный; на огромныя 
пространства отличной земли, находящейся въ за-
пустѣніп. Они мпѣ говорили, что рады трудиться, 
показывали свои подземные арыки (карызы), посред-
ствомъ которых;, орошаютъ ноля, но вмѣстѣ съ тѣмъ 
прибавляли, что каждая сажень карыза покрыта 
кровью или ознаменована уводом;, людей въ неволю. 

*) Шесть съ тряпкою на могплѣ онпачаетъ, что ндѣсь похо-
]юненъ убитый на войпѣ. 

ЧГЕЗ'Ь АФГАНИСТАН'' 



Когда населеніе узнавало, что я сами, участвовали, 
въ хивинскомъ походѣ, то изъявленіямъ сочувствія 
его ко мнѣ не было конца. 

I l e смотря на то. что нашъ конвой достиг® со-
лидной цифры 300 вооруженных® солдат®, аджю-
танъ Гамидъ-ханъ не рѣшался вести меня по до-
линѣ р. Кайсоръ, изъ оаасенія встрѣчи съ туркме-
нами. а выбрал® другой путь по горам®. Такъ. но 
крайней мѣрѣ, онъ объяснял® мнѣ причину избра-
нія горнаго пути. Можетъ быть онъ и говорили, 
правду; по, полагаю, что прямая дорога не на столь-
ко опасна, чтобы по ней не въ состояніп были 
проследовать 300 вооруженных® людей, тѣмъ болѣе 
что всякому извѣстно, что туркменскій аламанъ ни-
когда не осмѣліггся напасть па хорошо вооружен-
ных®. и въ данном® случаѣ, солдат®. По всей ве-
роятности, афганцы не хотѣли показать мнѣ хоро-
шей дороги и новели по такой, по которой въ дру-
гой разъ не захочешь ИДТИ. В Ъ этом® убѣжденіи 
поддерживают1® меня слѣдующія обстоятельства: 1) 
мы двигались въ горах® такими, образомъ, какъ бы 
никакой опасности не существовало: наша колонна 
растягивалась верстъ на шесть, и хотя авангард® 
a арріергардъ были выставлены *) , по пока они 
носнѣли бы къ средний безоружнаго обоза, турк-
мен® и слѣдъ простыли, бы; 2) путь, по которому 
мы двигались, лежал® очень близко къ долинѣ Кай-

*) Всѣ наши силы были раенредѣлены между авангардом'!. 
H арріергардомъ. 



сора; но временамъ, сквозь продолышя ущелья, мы 
видѣли эту долину верстахъ въ трехъ и 3) большею 
частью мы шли прямо безъ тропинокъ, безъ всякихъ 
слѣдовъ дороги, цѣликомъ. Напрасно я убѣждалъ 
аджютана, что двнженіе иойскъ вблизи туркменскихъ 
земель нронзведетъ нѣкоторый эффекте и что если 
бы, сверхъ всякаго чаянія, на насъ напали турк-
мены, то такой храбрый полкъ, какъ змѣнный, ко-
нечно ихъ разобьете. Я самъ готовъ принять уча-
стіе въ дѣлѣ и преслѣдовать туркмепъ куда угодно. 
Выбранный же аджютаномъ путь покажете только 
разбойппкамъ, что ихъ боятся н они станутъ еще 
дерзче. Аджютанъ отвѣчалъ одно: онъ молите Бога, 
чтобъ меня благополучно доставить въ Герата и 
при этомъ не встрѣтить туркмепъ: какъ онъ ни на-
дѣется на свой полкъ, но мало ли что можете случиться. 

Только что мы выступили изъ Чаршамбе. какъ 
памъ на встрѣчу скачете чанаръ изъ Герата и по-
даете, аджютану записку, въ которой его увѣдомля-
ютъ о прорывѣ туркмепъ за Паропамизъ п просятъ 
о прииятіи соотвѣтствующнхъ мѣръ къ загражденію 
имъ выхода назадъ. Аджютанъ, прочитавъ эту за-
писку, сказалъ мнѣ, что въ настоящее время на 
немъ лежите болѣе важная обязанность, чѣмъ заграж-
деніе выхода туркменамъ: онъ конвоируете меня и 
по письму изъ Герата изъ своего полка не можете 
выдѣлить ни одного человѣка. Написавъ записку губер-
натору Меймене, аджютанъ отправил и туда чапара. 

Изъ Чаршамбе мы пошли па югъ, перевалили 



— too — 

небольшой Xребетъ и чрезъ часъ движенія вступили 
въ кншлакъ Особы-Кофъ. Здѣсь покоится святой, 
про которого разсказываютъ, что, однажды завидѣві. 
какъ орелъ готовился уже заклевать сайгу, опъ 
остановил;, его словом;, и заставил;, его служить 
себѣ до Самой смерти. Сайга, изъ благодарности къ 
своему избавителю, привязалась къ нему и съ тѣхъ 
нор;, его не покидала. Такнмъ образом;, со святым;, 
постоянно жили орелъ и сайга. Чучела нхъ постав-
лены у гробницы святого. Въ память своего чудо-
творца, жители селенія Особы-Кофъ постоянно дер-
жать п])іі своем;, стадѣ сайгу. Я видѣлъ это жи 
вотное. Оно до того ручное, что ставить ноги на 
плечи пастуху. Чаршамбе на Кайсорѣ и Особы-Коф;» 
во второстепенном;, ущельи—послѣдиіе населенные 
пункты до Мургаба. На 5-й верстѣ отъ Особы-
Кофъ, влѣво от;, дороги, находятся развалины кре-
пости Тахта-Хотынъ. До этого мѣста дорога шла но-
ущелью: это была настоящая дорога. Но отъ Тахта-
Хотынъ мы свернули влѣво и пошли по цѣлннѣ, 
пересѣкая множество подъемов;, и спусков;,. Иногда 
мы выходили на тройники и ядѣсь видѣли слѣды 
старых;, арыковъ и заброшенный ноля. Повсюду 
отличная земля, покрытая высокою травою. I Іослѣ 
десятичасового беспрерывного марша мы останови-
лись на болотистом;, ручьѣ Тагай-Кара-Джангаль. 
Переход;, 29-го октября очень трудный, по онъ был;» 
ничто въ сравнепіи съ иереходомъ, который пред-
стоялъ нам;, на слѣдующій день. 



( Б З Д р 
Ущелье, въ к о тортпИт ' " ІГ[7о'ге каетъ ручей Тогай-

Кара-Джангаль, до того заросло камышами, что мы 
пе нашли ни одного мѣста для бивака нашей ко-
лонны и должны была расположиться двумя груп-
пами. въ иолуверстѣ одна отъ другой. Пищу гото-
вили изъ провнзіи, купленной въ Чаршамбе. 

ІІереходь 30-го октября. Первым двѣ версты мы 
шли но ручыо Тогай-Кара-Джапгаль и здѣсь увидѣ-
лп Издали развалины Колеи-Вали на Кайсорѣ. Потомъ 
повернули круто на юго-западъ и безъ дорогъ шли 
25 верстъ, нересѣкая множество отроговъ и спу-
сковъ. Паконецъ. вышли въ долину у подошвы вы-
сокаго хребта Кара-Джангаль. По долинѣ течетъ 
ручей и ведете» тропинка. ІІо этому ручью мы дви-
гались 5 верстъ. Затѣмъ начался подъемъ на хре-
бетъ Кара-Джангаль. Подъемъ тянется 4 ' / 2 версты; 
опт» очень крутой, покрыть камнями, арчею и фи-
сташкою,іми деревьями. Вершина хребта скалистая. 
Спускъ съ него до того труденъ. что нѣтъ возмож-
ностн сидѣть на лошади. Скалистая часть спуска 
тянется на двѣ версты. Потомъ дорога поворачи-
ваете» на сѣверо-западъ и постепенно спускается по 
террасамъ къ рѣкѣ Мургабъ. Авангардъ подошелъ 
къ рѣкѣ чрез'ь десять часовъ по выступленіп съ ночле-
га,ахвостъ подтянулся только Чрезъ двенадцать часоігь. 
Этоть трудный нереходъ обошелся афганцамъ не де-
шево: т])іі ябу пало, четыреябу отказались везти выокп 
и нѣсколько Строевыхъ лошадей начали мочиться 
<с.ъ кровыо. Афганцы, въ началѣ подсмѣивагнііеся 



надъ моими невзрачными киргизскими лошадьми, 
только придя къ Мѵргабу оцѣнили ихъ достоинства. 

Мы остановились на берегу рѣки Мургабъ, ши-
рокой и многоводной. Берега ея круты и нмѣютъ 
4 сажени вышины; поросли кустарником® и ивовы-
ми деревьями. На правом® берегу широкая ровная, 
площадь, па которой мьт и разбили свой лагерь; къ 
лѣвому же берегу очень близко подходит® высокій 
скалистый хребет®. Недалеко отъ нашего ночлега 
находится бывшее укрѣпленіе Бала-Мургабъ, отъ 
котораго уже начинается Гератская область. 

По предположение, составленному въ Мазаръ-и-
ІІІернфѣ, къ Бала-Мургабу должны были вы идти, 
для конвоированія меня, войска пзъ Герата. Джа-
мадаръ Миръ-Али-ханъ, долженствовавши! отправить 
изъ Меймене врученное ему луппаибомъ письмо къ 
гепералъ-губернатору Герата, не отправил® его ни 
изъ .Меймене, ни съ пути къ Мургабу, несмотря на 
неоднократный иастоянія аджютана Гамидъ-хана, для 
котораго вопрос® о высылкѣ конвоя изъ Герата 
былъ вопросом® первостепенной важности, такъ какъ 
избавлял® его отъ хлопот® и отвѣтственности, со-
пряженных® съ конвоированіемъ моей личности. 
Таким® образомъ людям® змѣппаго полка прихо-
дилось сопровождать меня до Герата. Такъ как® 
дальнѣйшій путь къ этому мѣсту уже не представ-
лял® тѣхъ опасностей, которыя грозят® путеше-
ственнику на дорогѣ отъ Меймене къ Мургабу . 
вслѣдствіе того, что текинцы не ходят® на алама-



ііы чрезъ земли газаре и джемпшдовъ, въ обиду 
себя не даюіцпхъ. то аджютанъ призналъ возмож-
ным!, сократить мой конвой до 40 человѣкъ при 
одномъ джамадарѣ. Изъ освободившихся такимъ 
образомъ 2х/2 сотенъ, одна сотня должна была вы-
жидать на Мургабѣ сутки, пока я не приду въ зе-
млю газаре, а 1 '/2 сотни должны были идти въ го-
ры, на перерѣзъ тому аламану, извѣстіе о которомъ 
аджютанъ получнлъ около Чаршамбе. 

31-го октября намъ предстоялъ небольшой пере-
ход!, il потому мы поднялись довольно поздно. Хо-
тя до Герата меня должны были конвоировать толь-
ко 40 человѣкъ, однавожъ люди всѣхъ трехъ со-
тенъ нарядились въ красные мундиры и форменный 
шапки и сѣлн на коней. Оказалось, что аджютанъ 
хотѣлъ съ парадом ь проводить меня. Мы тронулись. 
Сотни, пользуясь открытою ровною местностью, дви-
гались развернутым!, фроптомъ. ІГроѣхавъ около 
версты, аджютанъ сказалъ, что здѣсь долженъ про-
ститься со мною. Я обошел!, сотнн по фронту, по-
благодарила, офицеровъ и солдате и крѣпко но-
жалъ рѵку Гамкдъ-хану, единственной личности, 
умѣвшей держать себя съ достоинством!,, которую 
я встрѣтнлъ въ Афганистан!;. До переправы чрезъ 
Мургабъ аджютанъ велѣлъ сопровождать меня одной 
сотиѣ, которая должна была вернуться въ лагерь 
лишь тогда, когда переправа кончится. 

ІІервыя двѣ версты дорога шла по ровной мѣст-
ности: затѣмъ мы перевалили чрезъ небольшой отрога 



и вступили въ узкое скалистое ущелье, которое тя-
нется двѣ версты. ІІри выходѣ изъ ущелья, на обо-
их® боках® его, на скалѣ, высотою сая.енъ въ 50, 
стоят® развалины укрѣпленія Бала-Мургабъ, въ ви-
дѣ каменных® стѣнъ и башни. Укрѣпленіе это за-
нималось афганскими войсками до тѣхъ нор®, пока 
оно было пограничным® пунктом® съ ханством® 
Меймене. Съ нокореніемъ этого послѣдняго, содер-
жаще гарнизона въ Бала-Мургабѣ признано было 
излишним®. 

Отъ Бала-Мургаба мы круто повернули на югъ 
и вступили въ широкую ровную долину рѣки, ограж-
денную съ правой стороны высоким® скалистым® 
обрывом®, а съ лѣвой небольшими горами съ мяг-
кими очертаніями. Долина имѣетъ ширины отъ 
двухъ до трехъ верстъ и поросла камышом® и вы-
сокою, но грудь, травою. Такъ какъ путь, по кото-
рому мы двигались, рѣдко иосѣіцаемъ, то тропинка 
заросла, и мы съ большим® трудом® пробирались 
сквозь камышъ п траву. Рѣка Мургабъ течет® одшімъ 
руслом® ближе къ лѣвомѵ берегу долины. Ширина 
рѣки въ том® мѣстѣ, гдѣ переправлялись, около 35 
саженъ. Не смотря на позднее время года и пол-
ное отсутствіе дождя и снѣга въ теченіе всей осе-
ни, Мургабъ можно было перейдти только но из-
вѣстпому броду, глубина котораго выше брюха ло-
шади. Мургабъ—это настоящая рѣка. это „дарья". 
Меня переправляли съ такою бережностью, что. 
право, становилось досадно: за кого же они меня счи-



таютъ! Независимо того, что поперегъ рѣкп рас-
ставили люден, сотенный командиръ и четыре сол-
дата ѣхали рядом;, со мною, а двое солдатъ слѣдо-
вали впереди. 

Когда всѣ переправились, то сотня, провожавшая 
меня, вернулась на бнвакъ, а мы продолжали свой 
путь. Сначала мы шли но рѣчкѣ, впадающей въ 
Мургабъ и текущей по той широкой долинѣ, въ 
которую мы вступили за Бала-Мургабомъ; затѣмъ 
началось скалистое ущелье, до того заросшее камы-
шемъ, что мы насилу чрезъ него продирались. Ущелье 
очень узкое, отъ 20 до 40 саженъ въ ноиеречггакѣ. 
Тропинка иѣсколько разъ переходить чрезъ рѣчку. 
заваленную большими камнями. Эти переходы съ 
одного берега на другой очень затруднительны и 
даже опасны въ томъ смыслѣ, что лошадь легко 
испортить. 

Во время слѣдованія этпмъ ущельемъ мы встрѣ-
тили 30 газаре, снѣиіпвщихъ занять нѣкоторые вы-
ходы изъ горъ, на вѣроятныхъ путяхъ возвращенія 
того текинскаго аламана, о которомъ былъ извѣ-
щенъ Гамидъ-ханъ вч, Чаршамбе. 

На 12-й верстѣ мы вышли на лѣвый берегъ рѣч-
ки и по карнизу слѣдовалп 8 верстъ, до внаденія 
въ нее небольшой рѣчкп. Отсюда мы круто повер-
нули на занадъ, вт> широкую долину, которая чрезч. 
6 верстъ привела насъ къ обширной иолянѣ, об-
ставленной невысокими горами. Здѣсъ много полей, 
принадлежащих;, жителям;, селеиія Дарабаумъ. На 
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полянѣ мы нашли шесть чел. изъ разграбленнаго текин-
цами 30-го октября каравана, шедшаго изъ Меймене 
въ Герате по караванному пути. ІІо разсказамъ 
этихъ людей, туркмены потеряли трехъ убитыми, но 
взяли въ плѣнъ 30 человѣкъ, убили 5 человѣкъ и 
разграбили всѣ товары. 

Съ поляны мы повернули на югъ и чрезъ двѣ вер-
сты подошли къ селеніго Дарабаумъ. Жители фи-
рузкуи, персидскаго происхожденія; жнвутъ въ ки-
биткахъ: домовъ имѣется не больше пяти. Бѣдность 
страшная. 

Весь перехода» 31-го октября—28 верстъ. Дорога 
очень трудная. 

Миръ-Али-хаиъ и въ Дарабаѵмѣ нзбилъ несколь-
ко человѣкъ. Ему понадобился чеснокъ; но жители 
не только не разводятъ его, но даже не слышали 
слова сиръ (чеснокъ); за это онъ ихъ и билъ. Я 
уже пересталъ его останавливать. ІІо когда онъ вер-
нулся на бивуакъ, то едѣлалъ ему замѣчаніе — не 
проходить дня, чтобы онъ не подрался съ кѣмъ ни-
будь. Онъ мнѣ въ отвѣтъ: „я брошу все и вер-
нусь въ Мазаръ-и-Шерпфъ". „Неужели вы думаете, 
что безъ васъ нельзя обойтись? Уходите. Но вѣдь 
вы не уйдете. Зачѣмъ же вы это и говорите. Я со-
жалѣго теперь, что не наппсалъ объ васъ изъ Зай-
налъ-Обеди нъ-Бей мара ". 

Путь 1-го ноября. Дорога сначала поднимается 
на неревалъ, не большой, но крутой; грунте мягкій; 
тропинка узкая. Затѣмъ мы следовали три версты 



но долинѣ, обставленной невысокими горами; потомъ-
опять поднялись па перевалъ, вышли въ долину и 
въ концѣ ея пересѣклн еще три перевала. Нако-
нецъ на 15-ой верстѣ вышли на обширную поляну 
Санджатакъ-бала, гдѣ расположено нѣсколько десят-
ковъ кибитокъ газаре: поляна обработана. Отсюда 
двигались но узкой долинѣ 2 1 / 2 версты и вышли на 
вторую большую поляну Санджатакъ-поинъ. Здѣсь 
тоже поля и кибитки газаре. Отъ Санджатакъ-по-
инъ дорога ровная, хорошая, нролегаетъ по возвы-
шенной равннпѣ, обставленной невысокими горами. 

Въ Санджатакъ-поинъ выѣхалн мнѣ на встрѣчу, 
полагаю, не менѣе тысячи всадшіковъ изъ племени 
газаре, съ своимъ ханомъ и національнымъ знаме-
иемъ. Газаре * ) моигольскаго племени и въ прош-
ломъ столѣтін, въ числѣ тысячи семействъ, были 
иереселепы на настоящія мѣста изъ Туркестана. 
Ыазваніе свое получили отъ слова газаръ (тысяча). 
Говорить по персидски. Это необыкновенно рослое, 
красивое, мужественное племя. Зависимость его отъ 
ИІиръ-Али-хана вассальная. Жители платятъ подати 
своему хану и управляются пмъ совершенно само-
стоятельно. По требованію афганской центральной 
власти, въ случай войны, выставляюсь вооружен-
ны \ъ всадннковъ. Ханъ ихъ, Махмуда», живетъ въ 
Кабулѣ, въ качествѣ заложника, а народомъ управ-

* ) Надо отличать этим» газаре отъ газаре, живущим» на 
Гіаыіанскоыъ пути. Этихъ послѣднпхъ афганцы н а з ы в а ю т га-
заре-барбари-



ляетъ его еынъ. Газаре считают® до 4 ,000 семейств® 
Они обладают® отличною породою лошадей, нисколь-
ко не уступающею текинской. У пихт, много скота. 
Занимаются хлѣбопашествомъ н сбором® фисташек®. 
•Живут® въ болыиомъ довольствѣ. Выѣхавшіе мнѣ 
на встрѣчу были одѣты в® новые халаты и всѣ 
имѣлп за плечами ружья съ сошками. Носят® ба-
раньи шапки, такія лее, какъ и туркмены. 

Послѣ обоюдных® привѣтствій мы тронулись ВТ, 
Калеи-Нау, столицу газаре. Калеи-Нау отстоите, 
отъ Дарабаума въ 37 верстах®. В ъ городѣ двѣ крѣ-
пости, старая и новая, базар® и много домов® изъ 
глины; но большая часть жителей живет® въ кибит-
ках®. Газаре построили крѣпость против® текин-
цев®, съ которыми у них® постоянная война. Слу-
чается, что газаре дѣлаютъ набѣги на Мервскій 
оазис® и уводят® оттуда въ плѣнъ текинцев®, на 
которых® вымѣппваютт. своих® плѣпныхъ родичей. 
Свою породу лошадей они улучшили посредством!, 
•барантоввн коней у текинцев®. 

Нам® были разбиты отличныя кибитки, убранный 
коврами. Угощеніе всѣмъ было отъ жителей. 



V I L 

На слѣдующій день, 2-го ноября, по распоряже-
ние хана газаре, меня конвоировали 2 0 0 вооружен-
ныхъ всадшіковъ. Пройдя двѣ версты, мы вступили 
въ лѣсъ фисташковых;, деревьев;,. Сначала двига-
лись по холмистой мѣстпости, потомъ по ровной до-
линѣ, перевалили три больших;, подъема, изъ коихъ 
одинъ каменистый, и вступили въ широкую долину. 
Это было на 35-ой верстѣ. Воды нѣтъ на всем;, этом;, 
пространствѣ и еще на десять верстъ впередъ. Кое-гдѣ 
видны запруды для сбора воды весною. Пастбища 
превосходиыя. На 45-ой верстѣ маленькій ручей соло-
новатой воды. Затѣмъ опять иодъемъ, очень крутой, 
и спуск;, въ бассейн;, рѣки Кушкъ. Несколько се-
лепій, носящих;, одно общее имя Кушкъ, тянутся 
на нротяжепін пяти верстъ по обѣимъ сторонам;, до-
лины, въ которой протекает;, р. Кушкъ несколькими 
рукавами. Долина имѣетъ ширины до четырех;, верст;,. 
Дно ея покрыто галькою. Верстъ за десять отъ Кушка 



меня встрѣтили около 1000 всадниковъ изъ мѣст-
пыхъ жителей, принадлежащихъ племени джемши-
довъ, персидскаго происхожденія съ своимъ ханомъ 
H націоналышмъ знаменемъ. Джемшидовъ около 
5 тысячъ семействъ. Они состоять въ тако.мъ же отно-
шеніи къ афганскому эмиру, какъ и газаре. Ханъ 
ихъ, ІІбадулла. живетъ въ Кабулѣ, въ качествѣ за-
ложника; тамъ же живетъ и его старшій сынъ. 
джернель (генералъ) Миръ-Алимъ. Народомъ пра-
вить младшій сынъ Ибадуллы, Аминулла-ханъ. Джем-
шнды имѣютъ отличныхъ лошадей, занимаются ско-
товодством!, и хлѣбоиашествомъ и, подобно сосѣ-
дямъ своимъ газаре, дѣлаютъ иногда набѣги на Мерв-
скій оазисъ, находясь съ текинцами въ вѣчной войнѣ. 

Въ Кушкѣ намъ разбили огромный съ двойными 
стѣцкамн налатки и угощали отъ Аминулла-хапа, 
проіізведеніями персидской кухни. Курбаша Абдул-
ла, нрисоедшшвппйся къ намъ въ качеств!; согля-
датаи въ Меймене, какъ здѣсь, въ Кушкѣ , такъ н 
наканупѣ вт> Калеи-Нау, требовалъ, чтобы кушанья, 
изготовлеппыя мѣстпыми поварами, прежде чѣмъ 
подавать мнѣ, были пробуемы самими поварами. 
Абдѵлла боялся, какъ бы меня не отравили. 

Ночыо былъ сильный морозъ. 
IIa другой день, рано утромъ, къ моей палаткѣ 

собралась большая толпа народа, присутствовать 
при моемъ отъѣздѣ и восемь дервишей, иришед-
шихъ за подаяніемъ. Эти послѣдніе, не смотря на 
морозъ. кромѣ барсовой шкуры на плечахъ, не имѣли 
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другой одежды. Дервиши выстроились у входа въ 
мою палатку. При моемъ ноявленіи, они въ одинъ 
голосъ вскрикнули: „ Я — х у ! " (о—Онъ! что равно-
сильно о, Господи!). Я имъ подалъ щедрую мило-
стыню и это, повидимому, произвело хорошее впе-
чатлѣпіе на народъ, долго н громко выражавшій 
ножеланія счастливаго нутп. 

Изъ Кушка меня провожали до ста вооружен-
ных!. джемпшдовъ. Выѣхавъ изъ селенія и чрезъ 
двѣ версты перевалив® чрезъ небольшой отрог®, мы 
увидѣли ІТаропамизскій хребет®. Скоро начался 
подъем®, который тянулся семь верстъ. Подъем®, въ 
началѣ очень отлогій и пролегающій по мягкому 
грунту, къ верпщнѣ перевала оказался крутым® и 
скалистым®. Мы переходили ІІаропамизъ чрезъ пе-
ревал® Хазретъ-п-Баба, носящій свое назван іе отъ 
мазара, расположеинаго въ двухъ верстах® отъ перева-
ла, откуда начинается скалистый иодъемъ. Перевал® 
покрыт® спѣгомъ съ половины декабря до половины 
анрѣля; но сообщеніе не прекращается всю зиму. 
ІІзбѣгаютъ переваливать чрезъ хребетъ только тогда, 
когда над® Хазретъ-п-Баба стоят® облака, что озна-
чает® там® мятель. Когда я проходил® чрезъ ІІаро-
памизь, то снѣгу еще не было, и жители ждали его 
недѣли чрезъ двѣ. Вершина перевала и спуск® съ 
пего скалистые. Спуск® очень крутой и весьма за-
труднителен® для движенія. Тронинка пролегаете, 
около глубокаго скалнстаго оврага, по дну котораго 
течет® рѣчка. Мы пересѣкли овраг® два раза: на 



25-й и 30-й верстахъ. Переход;, чрез;, оврагъ очень 
труденъ. На 10-й верстѣ отъ ве])пншы перевала на-
чинается ущелье, выход;, изъ котораго на 33-й вер-
етѣ. Здѣсь мы вступили въ обширную долину, имею-
щую около пяти верстъ ширины. Долина совершенно 
ровная: кое-гдѣ покрыта обработанными полями, для 
орашенія которыхъ устроены карызы, подземные 
арыки. На 40-й верстѣ селеніе Ширмасъ, жители 
котораго персіяне. Ссленіе подвержено иабѣгам;, 
туркменъ. Селеніе построено до того оригинально, 
что я позволяю себѣ для наглядности приложить 
план;, его и профиль. Оно окружено стѣною съ баш-
нями но углам;,. Къ стѣнѣ иримыкаетъ рядъ двух-
этажныхъ построек;,: в;, нижнемъ этажѣ помѣщают-
ся лошади и коровы, авъ верхнем;, люди. Д в о р ъ об-
щій, 1 5 m а го в ъ в ъ к в а д р а т ѣ . Сюда на ночь 
загоняется скоте, которому недоедаете мѣста в;, 
нижпемъ этажѣ. По такъ какъ дворъ очень тѣсеігь. 
то козлы и бараны взбираются на верхній этаж;, и 
ночуютъ, частью въ жилых;, номѣщеніяхъ, частью 
на неболышіхъ площадках;, между куполообразными 
домами и впѣпшею стѣною. Для полноты картины я 
долженъ ирнбавить, что по средний двора стояла 
большая красная лужа. Селеніе Ширмасъ имѣеп. 
30 дворов;,. Всѣ жители въ паршах;, п болѣютъ 
глазами. 

Изъ краткаго описанія пути отъ Бала-Мургаба 
чрезъ Иаропамизъ въ долину Герируда, въ которой 
лежит;, Герате, видно, какія трудности онъ пред-



ставляетъ. Бала-Мургабъ лежитъ на р. Мургабъ, 
оплодотворяющей мервскій оазисъ, слѣдователыю я 
шелъ по дорогѣ изъ Мерва въ Гератъ. Д л я п е р е -
д в н ж е н і я с к о л ь к о-н и б у д ь з н а ч и т е л ь н а г о 
о т р я д а э т о т ъ п у т ь н е в о з м о ж е н ъ . Отсюда я 
позволяю себѣ, вопреки мнѣніямъ Гаулинсона и дру-
гихъ авторнтетовъ по Средней Азіи, высказать, что 
M е р в ъ н е е е т ь к л ю ч ъ к ъ Г е р а т у. Если бы 
англичане заняли Гератъ, то мы ужь ни въ какомъ 
случаѣ не займемъ Мерва, ибо это нисколько не 
уравповѣситъ наше положеніе съ англійскимъ. ІІзъ 
Мерва есть другой путь на Серахсъ, персидскую 
крѣпостцу на Гери-рудѣ. Этотъ путь, ио собраннымъ 
мною разспроснымъ свѣдѣніямъ, представляется въ 
слѣдующемъ видѣ. Отъ Мерва: 1) Кучегумъ, 24 вер-
сты. (Куче—значить улица). Здѣсь песчаныя горы об-
разовали на протяженіи пяти верстъ проходъ или ули-
цу. Воды нѣтъ. 2) Колодцы Шагит.ты, 36 верстъ. 
четыре колодца; глубина до воды 12 аршинъ; глубина 
самой воды два аршина. 3) Колодезь ІІалпзекъ, 60 
верстъ. Колодезь единственный; высѣченъ въ скалѣ. 
Глубина 12 аршинъ. 4) Урочшце Киндерли, на р. 
Гери-рудъ, 60 верстъ. Здѣсь прежде существовала 
персидская крѣпость, нынѣ въ развалинахъ. 5) Се-
рахсъ, 12 верстъ. Итого 102 версты. Такнмъ обра-
зомъ, здѣсь являются три безводныхъ перехода, каж-
дый въ 60 верстъ, причемъ Пализекъ есть един-
ственный колодезь, высѣченный въ скалѣ, почему 
разечнтывать на него рискованно. Тогда надо счп-
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тать безводные переходы: одинъ въ 120 верстъ. а 
другой въ 60. Три безводныхъ перехода нодъ рядъ, 
каждый въ 60 верстъ. сколько нибудь значительному 
отряду преодолѣть невозможно. Такимъ образомъ, и 
съ этой стороны M е р в ъ н е е е т ь к л ю ч ъ к ;> Г1 е-
р а т у . Ключъ служить для того, чтобы имъ отворить 
и войдти. Отпирая Мервъ, т. е. занимая его, вы не 
можете войдти въ Гератъ. Мервъ имѣетъ другое 
значеніе, но ннкакъ не но отношенію къ Герату. 



VIII. 

4-го ноября, рано утромъ, Мустафа буднтъ меня 
и говорить, что поздно ночыо пришли войска изъ 
Герата, встрѣчать меня, и что афганскій чиновннкъ, 
прибывшій съ ними, ждетъ аудіенціп. Одѣвшись. я 
•велѣлъ его познать. Это былъ чиновникъ для осо-
быхъ норученін при гератскомъ генералъ-губерна-
торѣ, Джанъ-Магометъ-ханъ. Онъ поздравилъ меня 
съ благополучным'!, пріѣздомъ H отъ имени генс-
ралъ-губернатора поднесь такое множество сластей, 
что онѣ не могли помѣститься въ комнатѣ и приш-
лось разставлять ихъ на крышѣ. Между сластями 
былъ между прочимъ кабульскін виноградъ, уложен-
ный въ деревянпыя коробки *). Джанъ-Магометъ-
ханъ собщнлъ мнѣ, что вслѣдствіе получеинаго изъ 

*) Ягоды отрываются отъ вѣтокъ и кладутся рядами; каждый 
рядъ перекладывается хлоикомъ; въ коробкѣ три ряда. Въ та-
ко.чъ видѣ кабульскіГі виноградъ вывозится въ Индію, гдѣ, какъ 
известно, винограда нѣхъ. 



Кабула прпказанія принять меня самым® лучшиігь 
образомъ, генералъ-губернаторъ отправил® его съ 
тремя сотнями хазадаровъ встрѣтить меня, по до-
рог!; на Курукъ, такъ какъ онъ полагал®, что я 
поѣду по этому пути. Онъ, Джанъ-Магометъ, уже 
четвертым сутки ищет® меня и только вчера вече-
ром®, совершенно случайно, узнал®, что я ночую 
въ Ширмасѣ; выступив® ночью, онъ предъ разсвѣ-
томъ явился сюда. 

Хотя до Герата оставалось всего три фарсанга 
(18 верстъ), по Джанъ-Магометъ убѣдительно про-
сил® меня остановиться у Сурхъ-рабата, куда онъ 
направил® кухню, и гдѣ меня уже ожидает® обѣдъ. 
Несмотря на ранній част, и на то, что вообще не 
имѣю обыкновенія принимать пищу во время двн-
женія, я уступил® просьбам® Джанъ-Магомета и 
согласился на остановку у Сурхъ-рабата. 

Затѣмъ Джанъ-Магометъ вышелъ за ворота селе-
нія и приказал® конвою *) выстроиться. Конвой, при-
веденный Джанъ-Магометомъ, состоял® изъ конныхъ 
хазадаровъ, племен® теймуръ и маурн, живущих® 
около Герата. Люди одѣты въ архалуки и шапки 
туркменскаго покроя, только пониже. Сндятъ на ве-
ликолѣпныхъ конях®, одной породы съ конями га-
заре и джемпшдовъ и вооружены ружьями съ сош-
ками. Конный хазадаръ получает® 15 рупій (9 руб.) 

*) Пакт, этогь конвои, такъ и іфишедшій со мною, ночевали 
внѣ селенія, за псключеніемт, шести человѣкъ, которые состав-
ляли при мнѣ караулъ. 



ni, мѣсяць. находится ли онъ на служб!;, или си-
дит!, дома; но за то онъ долженъ быть готовымъ во 
всякую минуту явиться въ строй. Когда люди были 
готовы, я выѣхалъ изъ селепія и прослѣдовалъ по 
фронту сотенъ, п]ш чемъ били въ литавры. 

Чрезъ часъ мы иодъѣха.ш къ Сурхъ-рабату. Здѣсь. 
на обширной нолянѣ. у развалинъ краснаго рабата 
(сурхъ—значить красный), были разбиты пятьогром-
ныхъ палатокъ. Самая большая палатка, подбитая 
шелковою матеріею, предназначена для меня. Б ъ 
пей были посланы дорогіе ковры и бархатный му-
таки *). Остановка у Сурхъ-рабата продолжалась 
два часа. ІІамъ подали роскошный обѣдъ и чай. 

Отъ Сурхъ-рабата открывается вида, на широкую, 
верстъ около 20-ти. долину Гери-рудъ, покрытую 
множеством!, селеній. Отсюда я;е впдѣнъ Гератъ съ 
своими величественными развалинами, напоминаю-
щими самаркандскін. 

Для предстоящаго вступленія въ городъ конвой-
ные змѣииаго полка нарядились въ красные мун-
диры и форменный шапки. 

Отъ Сурхъ-рабата мы тронулись въ такомъ ио-
рядкѣ: впереди всѣхъ Джанъ-Магометъ, за шімъ 
сотня теймуровъ; въ тридцати шагахъ за сотней я. окру-
женный цѣпыо стараго конвоя; въ сорока шагахъ по-
зади другая сотня теймуровъ, затѣмъ обозъ и въ 
замкѣ сотня маури. Мы двигались почти все время 

*) ИалатКВ, ковры, кухня, и проч. поднимаются на четырехъ 
верблюдах!, н пяти му.іахъ. 



около селеній, который, не смотря на близость Г е -
рата и огромный гаршізонъ его, построены такъ же, 
какъ и Ширмасъ. Народъ выходил;, на дорогу и 
сидѣлъ на крышахъ. Верстахъ въ двухъ отъ город-
ской стѣиы. на правой рукѣ, въ полуверстѣ отъ до-
роги, находится нѣсколько сараевъ, въ которыхъ 
стоить полевая, артиллерія. Я насчиталъ сорокъ мѣд-
ныхъ орудій. Здѣсь же построены казармы для пѣ-
хоты. Подъѣхавъ къ городскнмъ воротамъ, Джанъ-
Магометъ остановился и послалъ спросить меня, 
какнмъ нутемъ желаю ѣхать: чрезъ базаръ пли же-
прямо чрезъ городъ. Я отвѣтилъ: чрезъ базаръ. 
Тогда мы, не вступая въ ворота, повернули влѣво 
и у подошвы стѣпы проѣхали до слѣдующихъ во-
роте, въ которыя II вступили. I Іройди пѣсколько 
улицъ, мы въѣхалн въ крытый базаръ. I le смотря 
на то, что день былъ не базарный, множество на-
роду собралось на пути. Лишь только мы вышли на 
базаръ, какъ около меня очутились двое ііѣншхъ по-
лицейскихъ, которые не отставали отъ меня до тѣхъ-
поръ, пока я не прибыль въ назначенное мнѣ но-
мѣщеніе, въ дивапъ-хана, гдѣ живетъ и самт, гепе-
ралъ-губернатора Я въѣхалъ въ обширный дворъ, 
обсаженный деревьями, съ двумя прудами, и оста-
новился у крыльца. Въ моей квартирѣ, на галероѣ. 
ожидал;, меня генерал;,-губернатор;, со свитого. Не 
зная объ этом;,, я вышел;, на галерею какъ былъ. 
т. е. въ пальто, запыленный, и порядочно смутился, 
очутившись предъ самимъ сардаромъ Магомете-



Омеръ-ханомъ. По оказалось, что сардаръ смутился 
больше, чѣмч. я: по моему иримѣрѵ, онъ снялъ съ 
себя шапку и обнажи.ть голый черепъ, но тотчасъ 
же ее надѣлъ. Мы усѣлись въ креслахъ. ІІодалн 
чай. Я иоблагодарилъ сардара за все то впиманіе, 
которое онъ оказалъ, устроивъ такой отличный 
пріемъ. Я особенно доволепъ тѣмъ, что мнѣ не дѣ-
лаютъ ннкакихъ стѣспеиій, а все предоставляютъ 
моему усмотрѣнію, не такъ, какъ въ Мазаръ-и-Ше-
рифѣ и въ Меймене. Извинился, что не бывъ пре-
дупреждена,, представляюсь ему въ такомъ вндѣ; но 
завтра явлюсь въ мупдирѣ. Я памѣренъ прожить въ 
Гератѣ два дня. Не встречается ли съ его стороны 
лрешггствій? Сардаръ отвѣтилъ, что онъ не нахо-
дить никакой надобности скрывать отъ меня что-
либо. Я могу ходить гдѣ хочу H смотрѣть что хочу. 
Вт. Гератѣ могу оставаться столько времени, сколь-
ко нужно. Относительно дальнѣйшаго двнженія къ 
персидской границѣ я могу быть совершенно спо-
койнымъ: онъ уже сдѣлалъ всѣ необходимым распо-
ряженія о сборѣ конвоя и проч. Затѣмъ сардаръ 
совершенно неожиданно спросплъ меня: люблю ли 
я рыбу? Сегодня поймали отличную рыбу въ Герн-
рудѣ it если я пожелаю, то она мнѣ будетъ подана 
за обѣдомъ. ІТотомъ сардаръ высказалъ, что онъ 
очень радъ, видя, что я доволепъ; сегодня же по-
шлеть чапара въ Кабулъ ст. доиесеніемъ о моемъ 
прнбытіп. I le иашішу ли я что нибудь русскому 
посланник у? Просить извинить, что меня не встрѣ-



часть сапарсаларъ (главнокомандующій), потому что 
онъ на похоронах®. Коснулся политики: теперь рус-
скіе и афганцы въ дружбѣ; онъ много слышал® хо-
рошаго про русских®; англичан® не .побить: англіи-
скаго посланника ни за что не пустят® въ Кабул®. 
Эта аудіенція продолжалась около часу. Пожелав® 
мнѣ отдохнуть съ дороги, сардар® со свитою удалился. 

Сардар® Магометъ-Омеръ-ханъ, родственник® эми-
ра Ширъ-Алп-хана, управлял® Гератскою областью 
съ 1874 года *). Ему была подчинена только граж-
данская часть (въ том® числѣ хазадары), а военную 
вѣдалъ сапарсаларъ Гусеейнъ-Л.ти-ханъ. До 1874 
года военная и гражданская части находились въ 
одних® руках® Якубъ-хана, сына эмира. Но нослѣ 
возстанія, поднятагоимъ против® своего отца, Ширъ-
Али-ханъ нашел® опасным® оставлять обѣ части въ 
одних® руках®. Сардару 70 лѣтъ: но оиъ очень 
бодръ и кажется моложе своих® лѣтъ. По время 
пріема былъ одѣтъ въ шубу, покрытую дорогою 
кашмирскою ша.іыо, съ золотыми шнурками на гру-
ди и шапку изъ каракула. Его очень хвалят®, но 
говорят®, что ему далеко до Якубъ-хана, о котором® 
остались самым теплыя воспоминания вт, области, 
впрочем®, можетъ быть потому, что онъ нодпялъ 

* ) Когда Якубъ-ханъ былъ заключен® въ тюрьму. Съ воца-
реніемъ Якубъ-хана Магометъ-Омеръ-ханъ лишился сносго 
мѣста. В ъ настоящее время правителем® Гсратской области 
состоит® брат® Якубъ-хана, Магометъ-Эюбъ-ханъ, въ нослѣдніе 
годы царствовалія Шнръ-Адн-хаиа прожпвавшій въ пзпіанін 
въ Мешхедѣ , на огромной персидской иенсін. 



знамя оунта во имя самобытности I ерата, память о 
которой еще свѣжа въ народѣ. 

Помѣщеніе, отведенное мнѣ. состояло изъ гро-
мадной залы въ два свѣта и галлереи, па которой 
принимала, меня сардаръ. Зала отъ галлереи отдѣ-
лялась рѣзной насквозь деревянной стѣнкой. ІІомѣ-
щеніе это, но всей вѣроятности, очень нріятное во 
время лѣта. представляло пѣкоторыя неудобства въ 
ноябрѣ мѣсяцѣ, такъ какъ температура его была 
одинакова съ температурою па дворѣ, а па дворѣ 
но утрамъ морозило. Это первое неудобство, съ ко-
торымъ можно было помириться. Второе же состояло 
въ томъ, что въ верхнемъ этажѣ, окнами въ залу, 
жилъ казначей и у оконъ постоянно толпился на-
родъ, наблюдая, что я дѣлаю. Зала и галлерея были 
убраны драгоцѣнными коврами. Я иришелъ въ ужасъ. 
когда узпа.гь. что ко мнѣ назначенопятнадцатьчеловѣкъ 
прислуги. Изъ нихъ, нанрпмѣръ, одинъ только по-
давалъ умываться, другой только подметала, комна-
ту, третій только завѣдывалъ оевѣщеніемъ и т. д. 
Раздѣленіе труда поражающее. Прислуга никакъ не 
могла понять, какимъ образомъ одинъ Мустафа и 
чай подаетъ, и сапоги чиститъ, и свѣчи заправляетъ 
и пр. Здѣсь человѣкъ ни во что не цѣннтся. Его 
не защищают!, отъ туркменъ; его, но обязательной 
службѣ, отрыішотъ отъ дома, чтобы всю жизнь по-
давать чай, или раскуривать кальянъ; для охраны две-
рей въ цей.м аусъ *) ставятъ рядомъ четырехъ часовых-!,. 

* ) Въ гератской цитадели. 



J ' входа въ квартиру мою поставили часового. 
Чрезъ част, но отбытіи сардара является Джанъ-
Магомете и спрашиваете: надо ли, чтобы стоялъ 
часовой, или же его можно снять; опасности нѣтъ 
никакой. —Конечно снять.—Такшіъ образомъ я впер-
вые съ 7-го октября, т. е. со дня вступленія моего на 
афганскую почву, почувствовал;, себя свободным;., 
т. е. не арестованным;.. 

За уходом;, Джанъ-Магомета является казначей 
отъ сардара. Сардар;, слышалъ, что мнѣ нужна зо-
лотая монета; онъ ирнслалъ его, казначея, узнать, 
сколько мнѣ нужпо; просите не стѣсняться; эмиръ 
Шпръ-Алн-ханъ отдалъ строгій приказ;, угождать 
мнѣ во всем;.: сардаръ можетъ дать 100, 200 тил-
лей, больше—сколько нн потребую. Слова казначея 
я совсѣмъ не понимаю. У сардара денете я не про-
сил;,, да у меня и своих;, достаточно; откуда сар-
даръ слышалъ, что мнѣ нужны деньги?- Мустафа 
сказалъ.—Тогда только я понял;,, въ чем;, дѣло. Я 
хотѣлъ пріобрѣсти нѣсколько персидских;, золотых;, 
монете и велѣлъ Мустафѣ купить ихъ. Мустафа 
спросилъ у прислуги, гдѣ можно достать тиллей; та 
отвѣтила, но немедленно же передала своему на-
чальству, отъ котораго последовал;, доклад;, сарда-
ру уже въ томъ смыслѣ, что будто я прошу у него 
денег;,. Всю эту нсторію я и разсказалъ казначею. 
По онъ опять свое: ие стѣсняйтесь, мы вамъ дадимъ, 
сколько хотите и т. д. За истощеніемъ другихъ, я 
привожу ему тот;, довод;,, что не могу принять де-



негъ отъ чужого правительства; какъ нутешествен-
никъ, я могу принять хлѣбъ-соль. кровъ; объ этомъ 
сказано и въ христіанскомъ, и въ магометанскомъ 
законахъ; но денегъ не приму никогда; если бы 
даже нуждался въ нихъ, то продамъ лошадей и ве-
щи. Эти доводы нисколько пе убѣждаютъ казначея. 
Паконецъ я ему говорю, чтобы онъ меня оставнлъ, 
такъ какъ собираюсь писать письмо въ Кабулъ. Онъ 
уходить H уже въ дверяхъ въ сотый разъ повто-
ряете: не стѣсняйтесь; мы вамъ даднмъ 100, 2 0 0 
тиллей и т. д. 

Я наппсалъ генералу Разгонову письмо, въ кото-
ромъ просилъ его передать эмиру мою благодарность 
за все то содѣйствіе, которое мнѣ оказывали въ его 
владѣніяхъ. Письмо это было отправлено тотчасъ же 
по передач!; его сардару, такъ какъ назначенный 
чапаръ уже ожидалъ. 

5-го ноября, облачившись въ мундпръ, былъ у 
сардара, а потомъ у санарсалара. Сардаръ жилъ 
на сосѣдпемъ дворѣ и во время моего визита зани-
мался дѣлами, а потому я нробылъ у него пѣсколько 
минута. Сапарсаларъ же жилъ въ цитадели. 

Я отправился къ нему пѣшкомъ съ Джанъ-Маго-
метомъ и Мустафою. Цитадель отъ меня была ша-
гахъвъ восьмистахъ. Сапарсаларъ Гуссейнъ-Али-.ханъ, 
съ двумя генералами, ожидалъ въ небольшой комнат!;. 
Всѣ они были одѣты въ парадной формѣ и сидѣлн 
рядомъ въ крсслахъ. Кресло для меня было постав-
лено напротнвъ. Гуссейнъ-Алн-ханъ сдѣлалъ пѣ-



сколько шаговъ на встрѣчу мнѣ н нодалъ рѵку. 
Генералы встали и тоже подали руки. Усѣлпсь и 
подали чай *). Говорили о войсках;., о турецкой 
войнѣ, объ осадах;, Герата, о ІІоттинджерѣ и Бла-
рамбе])гѣ. Визит;, мой іі]Юдолжался около получаса. 

Но возвращеніи домой, я пашелъ у себя въ ком-
нат!; свой портрете, нарисованный красками одним;, 
шісаремъ-иерсіяпиномъ, который схватил;, меня въ 
то время, когда я, одѣтый въ мундиръ, проходил;, 
по двору. Форма схвачена довольно вѣрно. 

Остальную часть дня провелъ въ осмотр!; мечетей. 
ГІодъ вечер;,, Д и; a ігь - Maro метъ, не зная, чѣмъ бы 
меня занять, спросил;,: вндѣлъ ли я слона? У нихъ. 
въ Гератѣ, до нослѣдпяго времени было три слона, 
но съ недѣлю тому иазадъ два изъ нихъ посланы 
къ арміи **). II отвѣчалъ, что слона видѣлъ, но ни-
когда не ѣздилъ на нем;,. Нельзя ли покататься па 
слонѣ? — Можно. — Чрезъ полчаса привели слона, 
на котором;, я совершил;, два круга но двору, сна-
чала шагомъ, потом;, рысью. Джанъ-Магометъ сооб-
щилъ, что въ Кабулѣ сто слонов;., которые упо-
требляются для перевозки военных;, тяжестей и для 
подъема артнл.іерін на горы. Слонов;, кормятъ кле-
вером;, и тѣсто.мъ изъ муки, съ нримѣсыо масла и 
вннограднаго меду. 

*) При парадных;, нріемахъ у афгаицевъ подают;, обыкно-
венно двѣ чашки чаю съ сахаром;, и послѣ нихъ полчашки 
бел;, сахару. 

* * ) Въ Мазаръ-и-Шерифѣ есть также одни;, елонь. 



Гератъ очень большой городъ. не меньше Таш-
кента, т. е. въ немъ около 50 тысячъ жителей. Изъ 
азіятскихъ городовъ Средней Азіи и Хорасана Гератъ 
по постройкамъ своимъ занимаете второе мѣсто 
послѣ Мешхеда. Улицы, какъ во всѣхъ азіятскпхъ 
городахъ, кривыя, узкія, грязный. Городъ окруженъ 
кирпичного стѣною въ четыре сажени вышины; впереди 
стѣны неглубокін ровъ. У самаго контръ-эскарпа 
стоятъ дома, входящіе въ еоставъ города. Стѣна ne 
имѣетъ вооруженія. Никакихъ отдѣльныхъ укрѣп-
леній внѣ города и вообще чего бы то ни было, 
напоминагощаго европейскую фортифнкацію, нѣтъ. 
При настоящемъ цоложеніи обороиы, Гератъ не въ 
состоянін защищаться противъ европейскаго войска, 
такъ какъ въ 1 г/а верстахъ къ сѣверу отъ города 
есть командующія высоты, съ которыхъ можно раз-
громить его артиллеріею. В ъ средипѣ города цита-
дель, построенная на искусственной насыпи. Стѣны 
цитадели имѣю гь четыре сажени высоты. Впереди стѣны 
глубокій водяной ровъ, въ которомъ растете камыпгь. 
В ъ нѣкоторыхъ мѣстахъ стѣна начала разрушать-
ся. Постройки въ цитадели расположены очень тѣсно. 

За Гератомъ признаютъ великую стратегическую 
важность. Англичане счнтаютъ Гератъ ключемъ ICI, 
Индіи. I îa сколько сами афганцы нридаютъ значе-
ніе Герату, видно изъ того, что въ этомъ городѣ п 
его окрестиостяхъ, до столкновения съ англичанами, 
было расположено 25 батальоновъ нѣхоты. Г>ъ Гера-
тѣ же пмѣ.ѵь постоянное пребываніе главнокоман-



дующій нсѣхъ афганских® войск®. Къ ожиданіи раз-
рыва съ Лпгліею, изъ Герата къ границам® Индіи 
были двинуты 9 батальонов®. Таким® образомъ въ 
Гератѣ оставалось 16 батальонов® и 40 орудій. 
Бавалерійскихъ полков® въ Гератской области на 
постоянной слѵжбѣ не состоит®, а но мѣрѣ надоб-
ности собираются конные хазадары. 

7-го ноября, простившись съ Магометъ-Омеръ-
ханомъ и съ Миръ-Али-ханомъ, я, въ сопровожден!и 
сотни теймуровъ, съ Джанъ-Магометомъ во главѣ, 
тронулся въ дальнѣйшій путь. Мы шли но совер-
шенно ровной мѣстности. у подошвы гор®, ограж-
дающих® широкую, около 20-ти верстъ, долину рѣки 
Герп-рудъ. Мѣстность у подошвы гор® совершенно 
безплодпая, покрытая галькою. Населеніе группи-
руется по рѣкѣ Герн-рудъ, берега которой сплошь 
застроены и обработаны. Мы остановились на ноч-
лег® въ селеніи Шекнванъ. Верстах® въ двухъ от® 
этого селенія къ нам® выѣхаль на встрѣчу и для 
дальнѣйшаго нрепровожденія до персидской границы 
губернатор® Гуріана, и шагасы Саматъ-Алн-ханъ, съ 
300 всадниками и со знаменем® *). Всадники всѣ 
маурп. Ііазваніе свое получили от® Маур® (Мервъ), 
куда они были переселены въ царствованіе Надиръ-
шаха и впосжЬдствіи, по разрушеніи Мерва, возвра-
тились на прежнія своп мѣста. В с ѣ сидѣли на от-
личных ь лошадях®. Хотя маури принадлежат® къ пер-
сидской расѣ, но замѣтно отличаются отъ псрсіяігь 

*) IIa каждую тысячу хазадаровъ полагается знамя. 



своимъ ростомъ, очертаніемъ лица, молодцоватымъ 
видомъ и исправною одеждою. Говорить, что они 
храбрый народъ. 

Отъ Герата до ІІІекивана 38 V2 верстъ. Дорогу два 
раза пересѣкаютъ неболыніеручьи. Путь очень легкій. 

8-го ноября, съ конвоемъ изъ 4 0 0 всадниковъ, 
въ еопровожденіи гуріанскаго губернатора, мы при-
были въ Розанакъ. ІІереходъ 25 верстъ. Въ этотъ 
день мы шли съ военными предосторожностями, 
выславъ цѣш. на горы. 

Селеніе Розанакъ на половину разрушено. /Кители 
сильно терпятъотътуркмень 1 Га поляхъ повсюду башни. 

9-го ноября прибыли въ Кѵсанъ, послѣдній насе-
ленный пунктъ до персидской границы. ІІереходъ 
въ 30 верстъ. Первая половина пути пролегаетъ но 
совершенно ровной мѣстности, а вторая пересѣка-
етъ небольшіе отроги, спускающіеся съ сѣве]іа. Въ 
близком'!» разстояніи отъ дороги, по лѣвую руку про-
текаетъ р. Рерп-рудъ, берега которой сплошь по-
крыты лѣсомъ и кустарннкомъ. В ъ лѣсной чащѣ 
обыкновенно туркмены выжидаготъ свою добычу. По-
этому во время движенія 9-го числа, цѣпи были 
высланы по обѣ стороны дороги. На пути мы встре-
тили люден, возвращавшихся въ Гератъ изъ Мені-
хеда, куда они возили хоронить тѣло одного род-
ственника санарсалара Гуссейнъ-Али-хана. 

Три четверти Кусана лежать въ развалинахъ. Мнѣ 
говорили, что въ Кусаиѣ нѣтъ семьи, въ которой 
кто-нибудь не былъ бы въ илѣнѵ у текинцевъ. Здѣсь 



мнѣ представлялись люди, освобожденные изъ хивнн-
скаго плѣна въ 1873 году. Они низко кланялись, 
цѣловали руки и полы моего пальто и благодарили 
Бѣлаго Царя и русскихъ, освободивншхъ пхъ изъ 
неволи. Они спрашивали: неужели Бѣлый Царь такъ и 
попуститъихъ пропадать здѣсь? Протнвъ текинцевъ 
одна надежда на русскихъ. Зем.тп у наст, много, воды, 
лѣсу тоже, но туркменъ больше всего. Ііакъ тугъ жить? 

Какъ бы въ доказательство того, что здѣсь дѣй-
ствителыю нельзя жить, мнѣ, котораго сопровождала 
кухня сардара, за обѣдомъ подали ячменный зелено-
ватый хлѣбъ, мѣстный продуктъ. Tj)ii четверти всего 
населенія выселилось; остальную четверть насильно 
удерживаютъ намѣстѣ , но не принимаютъ никакихъ 
мѣръ къ заіцитѣ ея. II въ это несчастное селеніе 
ишагасы устрой.гь еще парадный въѣздъ,поставивъ 
въ шеренгу всѣхъ мѣстныхъ хазадаровъ! Къ Kycam 
весьма близко подходить Гери-рудъ съ своими ча-
щами. Жители отлично понимаготъ, что вся бѣда 
происходить отъ этихъ чащей, но вырубить пхъ они 
не въ состояніи. IIa всѣхъ поляхъ башни. 

Такт, какъ 10-го числа я оставлять афгапскіе 
предѣ.ш, то накапунѣ написалъ благодарственное 
письмо Магомедъ-Омеръ-хану, за все то, что опт, 
для меня сдѣлалъ. 

ГІереходъ до персидскаго селенія Іііарызъ счн 
тается самымъ опаснымъ, потому что рѣка Гери-
рудъ близко подходить къ дорогѣ, a затѣмъ прихо-
дится переправляться чрезъ нее въ лѣс.у. Поэтому 



еще 9-го ноября, вечером®, посланы были сильные 
разъѣзды но горам® и въ лѣсную чащу, осмотрѣтъ 
ихъ, не скрываются ли там® туркмены. Дорога со-
вершенно ровная. Гери-рудъ, въ том® мѣстѣ, гдѣ ее 
переходят® въ бродъ, течет® четырьмя рукавами: 
самый широкій рукавъ имѣетъ 4 0 сажен® ширины. 
Бродъ по брюхо лошади. Дно рѣки покрыто галькою 
н огромными карчами. Отъ мѣста переправы Гери-
рудъ поворачивает® на сѣверъ къ Серахсу и про-
текает® по округу, гдѣ когда-то существовало 3 5 0 
селеній, пынѣ лежащих® въ развалинах®, вслѣдствіе 
набѣговъ туркмен®. У жителей этот® округ® такъ 
H называется округом® 350 раззоренныхъ селепій. 
ГІо всей дорогѣ отъ Кусана до Карыза, несмотря 
па то, что она проходить но совершенной пустыпѣ, 
на каждом® шагу встрѣчаются страшные слѣды турк-
менских® аламановъ: это могилы, въ которых® по-
хоронены на мѣстѣ же убійства несчастны я жертвы. 
Могилы лежат® п на самой дорогѣ. п по сторонам® 
ея, насколько глаз® видит®, i l не считал® могилъ, 
но мнѣ показалось, что здѣсь иогребепы тысячи 
людей. Вслѣдствіе опасности прямого пути между 
.Мешхедом® и Гератом®, онъ мало посещается, и 
караваны избрали кружный путь, на Турбетъ-и-Гаіі-
дарии Кафъ, к® Гуріану. Насколько ничтожно движеніе 
по первому пути, моя;но судить по тому, что карызскіо 
анкетный пост® отдан® на откуп® за 24 ,000 руб. 

Подходя к® развалинам® Кафыръ-кала, мы уви-
дели влѣво отъ дороги пыль. Полагая, что это турк-
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мены, ишагасы послал;» туда сотню. Оказалось, что 
это былъ караванъ, избравшій путь около горъ, съ 
тою цѣлью, чтобы при нападеніи туркменъ можно 
было засѣсть за камнями и обороняться. Караванъ, 
приняв;» скачущих;» на него всадпнковъ за туркменъ, 
изготовился къ бою. Дѣло разъяснилось, и сотня 
присоединилась къ намъ у развалин;, рабата Догаръ, 
стояіцаго какъ разъ на границѣ между обоими государ-
ствами. Къ Догару, но письму ишагасы къ старшинѣ 
селенія Карызъ, вышли къ намъ на встрѣчу 3 0 всад-
ников;», для конвонрованія меня до этого селенія. 
Самъ ишагасы не считал;» себя въ правѣ переходить 
границу; но, признавая вышедшій персидскій конвой 
недостаточнымъ, послалъ со мною до Кары за 1 0 0 
своихъ всадпнковъ и остался ждать их;» возвращенія. 
По нрибытіи въ Карызъ, я выдалъ сопровождавшему 
меня чиновнику свидѣтельство въ томъ, что достав-
ленъ сюда благополучно. 

Не смотря на заботу о моей безопасности и ком-
форт'!;, которую встрѣчалъ па всем;» пути отъ М а -
заръ-и-Шерифа до Догара, я почувствовалъ облег-
чёніе, ступивъ на персидскую террнторію, гдѣ зналъ, 
что ко мнѣ не будутъ больше ставить часовых;» и 
всюду за мной слѣдовать; но съ первыхъ же шаговъ 
изъ Карыза я пожалѣлъ, что меня уже не сопро-
в о ж д а ю т афганцы и почувствовал;» полную свою 
беспомощность. 



си в 

Л. ІІланъ селепія ІДормасъ; В. Профиль но линіи «lr- 1) наружная стѣна; 2) крыша нижвяго этажа, на кото-
рой поставлены куполообразные жилые дома; :і) башни: 4і куполообразные жилые дома; f>) отвсретія для дыма: 
0) лѣстпица; 7) прохода,: 8) ворота; п) общій иидъ; 10) жилой домъ; 11) нижніи лтажъ для скота. 
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